
        
            
                
            
        

    Annotation

    Миссия под прикрытием? Ожидаемо. Пламенная страсть с Джокером мафии и неожиданные последствия? Не входило в план.

    Оказавшись в тени мафии из-за моего альянса, я никогда не ожидала, что моя роль под прикрытием приведет меня прямо в объятия Винсента Романо. Печально известный плейбой, имеющий репутацию человека, живущего на грани, скрывает шрамы, которые видела только я. Под его беззаботной внешностью скрывается человек, которого преследует прошлое, более темное, чем преступный мир, частью которого он является.

    Водоворот событий сводит нас вместе, и искры между нами неоспоримы. Страстная ночь, тайный ребенок на горизонте, и внезапно два наших мира сталкиваются так, как никто из нас не ожидал.

    Когда на карту поставлены любовь и верность, а на меня давит груз семейных ожиданий, я оказываюсь перед самым трудным решением в жизни: предать человека, которого люблю, или повернуться спиной к опасному союзу.

    Пока Винсент раскрывает тайны, о которых я и не подозревала, а вокруг нас бушует война, сможет ли наша неожиданная любовь пережить бурю? Или выбор, который нам придется сделать, разлучит нас навсегда?
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   ВИНСЕТ

   В этой комнате сотни людей, но только одной удается привлечь мое внимание. Я не знаю ни ее имени, ни цвета ее глаз. Я не знаю, кто она, откуда она и почему все, на чем я могу сосредоточиться, это она. Ведь на этом медицинском семинаре собралось более трехсот человек, все они врачи, медсестры и даже гробовщики. С большинством из них я уже встречался несколько раз. Так почему же я не могу перестать пялиться на высокую стройную девушку в другом конце комнаты, ведь я абсолютно ничего о ней не знаю, кроме того, что ее вьющиеся пепельные волосы собраны в беспорядочный пучок на макушке, и она чертовски сексуальна в небесно-голубом халате, который на ней надет.

   Клянусь, она самая красивая женщина в этой комнате.

   Почему мой член все время требует внимания к тому, как круто она выглядит со стетоскопом на шее? Неужели у меня каким-то образом появилась тяга к женщинам в халатах, и я не осознавал этого до сегодняшнего дня?

   Прошло два года с тех пор, как я ушел из армии. Перефразирую: два года прошло с тех пор, как мои старшие братья заставили меня уйти из армии после того, как я потерял… Я останавливаю свои мысли, чтобы они не уплывали дальше. Размышления о том, что я потерял, не помогут. Это только усугубит мои кошмары, когда они, наконец, утихнут.

   Семинар продолжается еще час, но большая часть того, что говорит оратор на трибуне, становится не более чем приглушенным шумом в моих ушах. Все мое внимание сосредоточено на молодой женщине с пепельными волосами.

   — …На сегодня это все. Спасибо всем, кто пришел, и я надеюсь увидеть всех присутствующих на благотворительном мероприятии в понедельник вечером, — говорит профессор Дженкинс с трибуны. Как только он покидает трибуну, в зале раздается возня, и все делегаты направляются к крошечной двери, ведущей из конференц-зала.

   Однако девушка с пепельными волосами не двигается с места. Рядом с ней стоит такая же молодая женщина с косами и карамельной кожей, также одетая в медицинскую одежду. Она наклоняется и что-то шепчет девушке, на которой я сосредоточился весь последний час. Обе головы поворачиваются в мою сторону, и два светло-карих глаза приковывают меня к месту.

   Эти глаза так прекрасны, что я не сразу могу отвести взгляд и сделать вид, что не смотрел на нее последний час. Краем глаза я вижу, как ее подруга что-то шепчет ей, но девушка, укравшая мое внимание, ничего не отвечает, она просто поворачивается и тащит за собой подругу, когда они выходят из комнаты.

   — Я видел, как ты пялился на нее весь семинар, — говорит глубокий голос рядом со мной. Это мой друг Лука. Он почти такого же роста, как и я, с вьющимися темными волосами и постоянным хмурым взглядом. Удивительно, что дети в педиатрическом отделении любят его с таким лицом, и неважно, что он клянется, что они — порождения дьявола и он их ненавидит.

   Повернувшись к нему лицом, я улыбаюсь в искривленной улыбкой.

   — Ты уже здесь.

   — Я никогда и не уходил, — говорит он.

   Честно говоря, я уже не могу понять, кто Лука — мой друг или телохранитель, поскольку Доминик настаивает, чтобы он следовал за мной повсюду, куда бы я ни пошел. Лука предпочитает тратить свое время на охоту и убийства людей Каморры, особенно после войны между нашими семьями год назад, он ищет информацию о человеке по имени Элио Валенте. Я не знаю подробностей и не хочу знать. Мафиозные дела — не мое дело. Я знаю только, что Элио руководит делами Каморры из тайного места, и никто из его людей не знает, где он находится. Маркус пытал нескольких из них, но ни от кого не смог получить ни единой полезной информации о местонахождении Элио.

   Лука терпеть не может медиков, как он их обычно называет, но раз уж капо приказал, у него нет другого выбора, кроме как действовать соответственно.

   — Забавно, но я думал, что ты исчез с лица земли во время презентации. — Его губы подергиваются, и он хмурится, прежде чем подняться на ноги. — Мы уходим или ты потратишь лишний час, глядя на то место, где она стояла?

   Я потираю подбородок, обдумывая свой следующий шаг.

   — Пойдем проверим палаты, а потом перекусим.

   Лука усмехается, его темные глаза сверкают на меня, пока мы выходим из комнаты. Все уже ушли, поэтому здесь царит пустая, жуткая атмосфера.

   — Ты больше не боевой медик. Я не могу понять, почему ты одержим этим местом.

   Я останавливаюсь перед дверью, так как мое горло сжимается. Он прав. Я больше не боевой медик. Мне не следует посещать медицинские семинары или ходить на обходы в палаты, но меня тянет сюда, и я не могу сопротивляться.

   Сначала я вступил в ряды боевых медиков, чтобы искупить грехи своей семьи. Мне было плевать на религию и на то, существует ли Бог или нет, но я надеялся, что смогу очистить мир от того вреда, который нанес ему мой род, моя семья — мафия.

   Однако после той ночи два года назад, когда я увидел, как жизнь уходит из глаз одного из моих товарищей, я уже не уверен, делаю ли я это ради своей семьи или же я здесь, чтобы обрести немного покоя для себя.

   — Тебя все еще мучают кошмары? — Осторожно спрашивает Лука. Иногда я вижу страх и уважение в его глазах, когда он говорит со мной. Может, я и не похож на своих братьев, но мне кажется, он понимает, что я такой же Романо, как и они. Как будто я хищник, прячущийся в темноте, и ждущий подходящего момента, чтобы напасть на свою жертву.

   Я совсем не такой. И никогда не буду. Кровопролитие в мафии, безжалостность и жестокость отвращают меня до глубины души. Я отказываюсь быть частью такого мрачного мира.

   — Они не так часты, как раньше, — говорю я ему. Я продолжаю идти, и он следует за мной. — И еще одно: не говори ни слова о моих кошмарах братьям.

   — Я хранил это в тайне два года, зачем мне рассказывать им сейчас?

   — Тебе удавалось держать это в секрете только потому, что никто из них еще не интересовался этим настолько, чтобы узнать. — Я улыбаюсь, когда мы приезжаем в педиатрическое отделение, и дети визжат мое имя во всю глотку, а некоторые из них бегут обнимать меня.

   Я провожу некоторое время с детьми, а затем иду обедать в кафе внизу. Когда я закончил, пришло время ознакомиться со следующим мероприятием в расписании дня. Фойе больницы украшено цветами, здесь установлено несколько киосков, в каждом из которых продаются различные товары. Группа медсестер стоит у входа, принимая политиков и светских львиц.

   — Блин… — вздыхает Лука. — У меня такое чувство, что это будет долгий день. Как я прошел путь от пыток русских до того, чтобы стоять рядом с тобой в больнице и нести цветы детям, на которых мне наплевать?

   — Кто знает? — Я улыбаюсь ему однобокой ухмылкой и иду к одному из стендов с цветами. В педиатрическом отделении, которое я только что посетил, около тридцати детей, и каждый из них сегодня получит от меня цветы.

   В кабинке никого нет. Я кладу руки на талию и оглядываюсь по сторонам в поисках хоть кого-нибудь.

   — Эй? Есть тут кто-нибудь?

   Несколько секунд за моим вопросом следует мертвая тишина, затем из-за спины раздается мягкий голос.

   — Я здесь.

   Я оборачиваюсь. Сердце замирает, когда я вижу, что это она, девушка с пепельными волосами из конференц-зала. Она улыбается мне, и ее глаза мерцают. Мой член снова дергается. Приходится прилагать усилия, чтобы держать его в узде. Думаю, мне нужно перепихнуться. Я давно не заходил в клуб, так что, возможно, пришло время.

   — Sei bello.

   Ее брови сходятся, а улыбка исчезает, как будто ее и не было.

   — Что?

   — Ты красивая.

   Она улыбается, затем проходит мимо меня к киоску.

   — Ты здесь, чтобы покупать цветы или говорить комплименты? Могу сказать, что последнее меня не интересует.

   Я провожаю ее взглядом.

   — Я не спрашивал, что тебя интересует. Это просто безобидный комплимент.

   Она так смотрит на меня, как будто придумывает самый быстрый способ избавиться от меня. Женщины падали к моим ногам с того момента, как я узнал, что могу делать больше, чем писать членом, но, чтобы женщина смотрела на меня с таким презрением? Вот это уже что-то новое.

   Что-то необычное и интересное.

   — Ты делаешь комплименты каждой встречной женщине? — Наконец спрашивает она, подняв брови. — Если да, то я считаю твой комплимент оскорблением.

   На моих губах играет улыбка.

   — Я слышу ревность?

   — Скорее "возьми свой комплимент и засунь его себе в задницу". — Я вдыхаю аромат ее духов, когда она наклоняется вперед. Она пахнет как цветочный сад, мягко и чувственно. — Наряду с твоей неспособностью читать комнату, я думаю, у тебя проблемы с интерпретацией сообщений.

   — Неужели? Может, ты мне поможешь?

   — Только что помогла. — Она смотрит на Луку, который вышагивает по комнате, словно ищет ближайший выход из этого места. — Не похоже, что твоему другу нравится здесь находиться, почему бы тебе не сделать одолжение и ему, и мне, и не уйти? — На ее губах играет полуулыбка.

   — Извини, я не могу оказать тебе такую услугу. — Я возвращаю ей улыбку и засовываю руки в карманы джинсов. — Почему бы тебе не оказать мне услугу и не сказать, какие цветы тебе нравятся?

   Она стонет и обращает свое внимание на корзину роз в кабинке. Она агрессивно подрезает их, формируя букет в форме сердца.

   — Полагаю, эти…нет? — Спрашиваю я. Меня должна раздражать эта грубиянка. Обычно так и бывает. Я предпочитаю послушных и милых, но она — нечто иное. Ее умный рот и дерзкое поведение влекут меня, как мотылька на пламя.

   Это странно. Действительно странно.

   Она делает вид, что не слышит меня, и начинает вымещать свою злость на корзине ручной работы, в которую запихивает розы.

   Я наблюдаю за ней, забавляясь тем, сколько сил она тратит на то, чтобы игнорировать меня. Я пытаюсь представить, как бы поступили мои братья в подобной ситуации. Наказали бы ее? До того, как они женились на умницах, без которых теперь не могут жить, они могли бы это сделать.

   — Ты все еще здесь? — Спрашивает она через мгновение. — Ты невыносим. Правда.

   — А ты красивая. — Я улыбаюсь, когда она опускает глаза. Похоже, ей не нравится, когда я делаю ей комплименты, и я еще больше склоняюсь к тому, чтобы делать это чаще. — Мне очень нужны эти цветы.

   — Чтобы дарить медсестрам? Ни за что. Они для пациентов.

   — Они для детей онкологического отделения.

   Ее глаза расширяются.

   — Правда?

   Я киваю.

   — Я не совсем придурок, который будет покупать цветы медсестрам, когда есть дети, которые были бы более чем счастливы получить их.

   Она пристально смотрит на меня, сузив глаза.

   — Хорошо, я продам их тебе, раз они для детей. Чтобы извиниться за недоразумение, я расскажу тебе, что означает каждый цветок, и ты сможешь выбрать их в соответствии с характером детей. Я полагаю, ты знаешь этих детей, на которых тратишь столько денег… — Я просто прищуриваю глаза, и улыбаясь ей. — Дай мне секунду.

   Проходит больше секунды. Прошел целый час, прежде чем все тридцать шесть букетов разных цветов были собраны. Лука несет их наверх, пока я расплачиваюсь.

   — Спасибо, что купил цветы для детей, — говорит она, возвращая мне карту. — Это очень заботливо с твоей стороны.

   — Если ты так считаешь, могу я хотя бы узнать твое имя?

   Она улыбается.

   — Думаю, нет.

   — Изабелла, — раздается голос у меня за спиной. Обернувшись, я вижу девушку с карамельной кожей, которая стояла с ней в конференц-зале. Она направляется к стенду и встает рядом с подругой. — Ее зовут Изабелла.

   — Наоми, остановись! — Шепчет Изабелла подруге, ущипнув ее за руку.

   — Изабелла. — Я повторяю ее имя так, будто это самое прекрасное, что я слышал за последнее время, и на самом деле так оно и есть. — У тебя красивое имя.

   Красный цвет заливает ее щеки, и она безуспешно пытается сдержать улыбку.

   — Спасибо. Я часто это слышу.

   Моя грудь горит от ревности. По какой-то причине я не хочу, чтобы другие мужчины делали ей комплименты, и я определенно не хочу, чтобы кто-то, кроме меня, комментировал, как красиво ее имя.

   Кажется, я схожу с ума.

   Лукас возвращается и берет последнюю корзину с цветами. Он смотрит между мной и девушками, а потом понимающе улыбается.

   — Не скажешь ли ты нам свое имя? — Вопрос Наоми адресован Луке. — Ты всегда странно молчалив.

   — Тебе не понравятся вещи, которые я скажу, девочка, — отвечает Лука.

   Я сдерживаю смех, потому что это правда. Я не слышал, чтобы Лука разговаривал с женщинами иначе, чем рассказывая им, как он хочет их трахнуть. Ей определенно не понравится слушать то, что он захочет сказать ей.

   — Как скажешь. — Она отмахивается от него и обращает свое внимание на меня.

   — Тебе нравится моя подруга? Я заметила, как ты пялился на нее во время семинара. Это любовь с первого взгляда или ты просто хочешь залезть к ней под юбку?

   Мои брови взлетают к линии роста волос.

   Это смело. Очень смело. Она мне тоже нравится.

   — Ничего, если она мне просто нравится? — Я не отвожу взгляд от Изабеллы. — Твоя подруга — очень интересная девушка.

   — И не говори. — Наоми хихикает и тычет Изабеллу в ребра. Изабелла не смеется, а смотрит на меня, словно изучает. — Я бы не была ее лучшей подругой, если бы она не была очень интересной.

   — Хватит. — Изабелла поднимает руку, чтобы остановить лучшую подругу от раскрытия еще какой-либо информации о ней. — Разве дети не ждут, когда ты подаришь им цветы? Тебе пора идти.

   — Ты купил цветы для детей? — Наоми задыхается, прикрывая рот рукой. — Это так мило с твоей стороны.

   Я не могу ничего ответить. Я не делаю ничего из того, что делаю, чтобы получить похвалу от кого-либо. Я делаю это, потому что так облегчаю бремя, лежащее на моих плечах. Бремя грехов моей семьи и потери первого человека, который был мне по-настоящему дорог и не был моим братом.

   — Наоми? — Хмыкнула Изабелла. — Ты ставишь его в неловкое положение. Уверена, он не из тех, кто злорадствует по поводу того, что делает для больных детей. Ты…?

   — Винсент. — Я провожу пальцем по золотому перстню, который ношу. — И, отвечая на твой вопрос, я не из таких.

   Какое-то время мы молча смотрим друг другу в глаза, прежде чем Наоми прочищает горло.

   — Вам двоим лучше снять номер в отеле, если вы так сильно друг за друга переживаете.

   — Нет, — протестует Изабелла, закатывая глаза.

   — Да! Скажи это тому, кто слишком слеп, чтобы увидеть, как вы оба смотрите друг на друга. — Наоми повернулась ко мне лицом. — Просто для контекста: моя подруга не замужем, и в ее жизни уже больше года нет мужчины.

   — Отлично. Вот так значит! — Изабелла закрывает Наоми рот рукой. — Ты слишком много говоришь.

   Она облизывает губы, когда наши взгляды встречаются, и все, о чем я могу думать, это как я хочу попробовать ее губы на вкус.

   — Ты должен идти, Винсент. И на случай, если мы больше не встретимся, спасибо, что заботишься о тех детях. Я серьезно.

   Я киваю ей, затем поворачиваюсь и направляюсь к лифту. Мне нравится Изабелла, и, говоря "нравится", я не имею в виду, что хотел бы ее трахнуть. Она интересная, и мне нравится, что она не трусит передо мной.

   Мы обязательно встретимся снова.

   И очень скоро.
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   ИЗАБЕЛЛА

   — Ради всего святого, Наоми. Неужели тебе обязательно было рассказывать ему все это? — Прошло ровно четырнадцать месяцев с тех пор, как я в последний раз встречалась с кем-либо, и Наоми не оставляла попыток найти мне парня.

   Должна признать, я одобряю ее упорство в поисках спутника жизни, но я была бы признательна, если бы она не рассказывала каждому красавчику, который не прочь послушать, что я не трахалась уже много времени.

   Особенно Винсенту Романо.

   — Ты поблагодаришь меня, когда между вами все наконец-то наладится. — Наоми обрезает несколько стеблей роз. — Он молод, горяч, богат и добр, что еще ты хочешь искать в другом мужчине?

   — Я прекрасно знаю, кто он, Наоми. Поверь, он — все, чего я не хочу в мужчине.

   Правда, я знаю все о Винсенте Романо, и он мне не нравится, но почему мое сердце замирает, когда он оказывается рядом? Мое либидо поднимает свою уродливую голову, и мне нравится, когда он находится рядом.

   Но это не единственная проблема.

   Я замечала все, что не должна была замечать. Например, то, как его темные волосы прилипли ко лбу, его безоблачные небесно-голубые глаза и то, каким чертовски красивым он был. Это нечеловечески, чтобы кто-то выглядел так хорошо. Как будто красивого лица недостаточно, его плечи были очень широкими, а телосложение — идеальным. По мускулам, проступающим из-под всего белого, что на нем было надето, я поняла, что под одеждой он выглядит как настоящий Бог. Интересно, насколько велик его…

   Это неправильно, Иза. Почему ты думаешь о том, насколько велик его… Не говори этого. Нет.

   Наоми опирается бедром на стенд, положив голову на руку.

   — Ты серьезно, Иза, или ты так стараешься быть сложной?

   — И то, и другое. — Я смеюсь, и Наоми присоединяется ко мне, смеясь еще громче. Если бы только она знала, кто я на самом деле… не лучшая подруга и не добросердечная медсестра, за которую меня принимают все остальные.

   Если бы они все только знали.

   Время летит, и вот уже вечер. Я продала все свои цветы и выручила неплохую сумму за пожертвование.

   Наоми встречает меня в моем пустом киоске после того, как упаковывает то, что осталось от проданных ею медицинских книг. Она поднимает руку, чтобы скрыть зевоту, затем тянется сзади и начинает массировать плечи. Она измучена и, вероятно, голодна. Ее тональный крем размазался, придавая лицу жирный блеск. Ее миндалевидные глаза полузакрыты, и кажется, что при первой же возможности она погрузится в сон. Впрочем, я не из тех, кто любит поговорить. У меня болят ноги и плечи. Мой желудок тоже урчит. Все, чего мне сейчас хочется, это рухнуть на кровать, поглотив целую коробку пиццы.

   Я стараюсь избегать углеводов, насколько это возможно, но сегодня мне их очень хочется. Я обращаюсь к углеводам всякий раз, когда испытываю сильный стресс, и дело не в благотворительном мероприятии, которое меня напрягает.

   Дело в Винсенте.

   Он оказался совсем не таким, как мне рассказывали. Я ожидала увидеть отъявленного преступника, который топит щенков и похищает детей, чтобы скоротать время, а не добросердечного, до абсурда красивого тридцатилетнего парня, который покупает цветы для больных раком детей и проводит большую часть своего свободного времени, путешествуя по палатам.

   Я не уверена, что смогу это сделать.

   Наоми переплетает свою руку с моей и кладет голову мне на плечо. Мой рост — метр семьдесят семь, а ее — метр пятьдесят пять, поэтому ее голова идеально ложится на мое плечо.

   — Серьезно, Иза, как тебе это удается?

   — Что?

   — Ты всегда выглядишь такой полной энергии, даже когда усталая. Я завидую.

   — Не стоит. — Если бы она знала обо мне все, вряд ли нашла бы хоть один повод для зависти.

   Мы с Наоми познакомились на первом курсе школы медсестер. Мы сблизились из-за проекта и с тех пор оставались подругами.

   Лучшие подруги? Может, и нет.

   Наоми считает меня своей лучшей подругой и всем об этом говорит, но я не думаю, что мы лучшие подруги, потому что лучшие подруги не хранят друг от друга секреты так, как я. Мне нравится Наоми. Она единственный человек, о котором я забочусь, не считая бабушки, но есть секреты, которые я не могу раскрыть ради ее же блага — секреты о причине моего внезапного перевода в больницу ЛайфПлюс.

   — Что ты делаешь в эти выходные? — Спрашивает она, когда мы заходим в лифт и я нажимаю кнопку девятого этажа. Мы должны отчитаться перед директором больницы, прежде чем нам разрешат отправиться домой.

   Я пожимаю плечами.

   — Наверное, спать весь день.

   Она ненадолго поднимает голову и смотрит на меня.

   — Иза, тебе всего двадцать шесть. У тебя должен быть хотя бы парень, с которым можно потусить, ну или ты должна найти кого-нибудь.

   Она не совсем не права, но ее информация не соответствует действительности. Я уже охочусь за мужчиной — Винсентом Романо, и меня это ничуть не радует.

   — В любом случае, — продолжает она, — Майлз пригласил меня на свидание в пятницу вечером. Я очень взволнована, но понятия не имею, что надеть.

   Я рада за Наоми, она давно влюблена в Майлза. Но я слишком озабочена своими проблемами, чтобы радоваться ее предстоящему свиданию. А я не из тех, кто притворяется счастливой или фальшиво улыбается.

   — У тебя полный шкаф одежды, Наоми. Думаю, что-то из того должно подойти.

   Она закатывает глаза и стонет.

   — Ты же знаешь, я не могу надеть ни чего из этого. Он видел меня в большинстве из моего гардероба. — Она на мгновение задумывается. — Может, завтра после работы пройдемся по магазинам?

   Лифт останавливается прежде, чем я успеваю ответить. Я благодарна за прерывание. Наоми будет дуться всю ночь, если я скажу ей, что буду занята в выходные. Думаю, я просто скажу ей об этом, когда она позвонит. Я могу соврать и сказать, что у бабушки разболелся зуб и мне нужно отвезти ее к дантисту, или притвориться больной. Не поймите меня неправильно, я бы хотела жить как обычная двадцатишестилетняя девушка. Ходить на вечеринки по выходным, встретить действительно горячего парня, с которым у меня был бы фантастический секс, и встречаться с ним, но это роскошь, которая для меня недоступна. Пока, по крайней мере. Единственное, что для меня сейчас важно, это выплатить долг брата и жить долго и счастливо с моей бабушкой.

   Это не так много, но, учитывая ситуацию, в которой я нахожусь, думаю, этого будет достаточно.

   Мой покойный брат, связался с мафией после того, как украл наркотики на сотни тысяч долларов. Он поплатился за это жизнью, а теперь я и моя бабушка тоже расплачиваемся за это своими жизнями.

   Я так увлеклась своими мыслями, что не заметила, как мы добрались до кабинета директора, пока Наоми не толкнула меня.

   Она смотрит на меня широко раскрытыми глазами.

   — Ты вообще слышала, что я сказала?

   — Да, — соврала я. Теперь мне легко врать, раньше такого не было.

   Наоми сложила руки, поджала губы и подозрительно сузила глаза.

   — Что я сказала?

   Я чувствую себя так, будто меня поймали на том, что я делаю что-то очень плохое, или на вранье своей лучшей подруге. Я точно не могу сказать, что именно. В последнее время мое чувство морали деформировалось.

   — Прости… — Я почесала голову. — Я тебя не слышала.

   Ее милое лицо омрачено беспокойством.

   — В последнее время ты какая-то не такая, Иза. Все в порядке? Ты же знаешь, что всегда можешь поговорить со мной о чем угодно.

   Слезы застилают мне глаза, и я делаю глубокий вдох, чтобы не разразиться рыданиями, но прилагаю все усилия, чтобы не показать, что я разрываюсь на части.

   — Ты слишком много волнуешься, Наоми. Я в порядке, просто очень устала.

   — Ты уверена?

   — Поверь мне. — На этот раз я продеваю свою руку через ее и стучусь в директорскую дверь. Это двойная черная дверь с жирной надписью "Доктор Фил" на небольшой вывеске, висящей на ней. Прямо под его именем курсивом написано "Директор больницы".

   Ответа нет, и я поднимаю руку, чтобы постучать во второй раз, когда слышу нечто такое, от чего замираю.

   — Кто-то стонет, — говорит Наоми, поджав губы. — Ты думаешь, доктор Фил…

   — Ни в коем случае. — Я прервала ее взмахом руки. Жена доктора Фила находится на полпути через всю Америку, не может быть, чтобы он был с кем-то еще, пока его жена в рабочей поездке.

   — Если только ее поездка не была перенесена. — Наоми сверкнула на меня своей обычной озорной ухмылкой. Прежде чем я успеваю понять, что она собирается сделать, она поворачивает дверную ручку и толкает дверь.

   Две головы поворачиваются к нам, два расширенных глаза застыли в нашем направлении. Миссис Фил лежит на столе своего мужа, ее юбка задрана до самого верха, а волнистые светлые волосы в беспорядке.

   Мистер Фил выглядит еще хуже. Его светло-каштановые волосы взъерошены, галстук выглядит так, будто его завязывал шестилетний ребенок, а рубашка вся растрепана. Мне следовало бы отвернуться, но я испытываю искушение опустить взгляд чуть ниже, туда, где на его ногах остались лужицы от брюк.

   Клянусь, я убью Наоми за это.

   Я издаю нервный смешок.

   — Простите, мистер Фил. Простите, миссис Фил. Мы уходим. Продолжайте, пожалуйста. — Я берусь за ручку двери и захлопываю ее, затем опускаюсь на пол и хватаюсь за грудь. Я дышу так тяжело, что любой, кто меня увидел бы, подумал бы, что я только что пробежала марафон.

   — Разве им не за пятьдесят? — Бормочет Наоми рядом со мной. Она ухмыляется, как злой гений. — Как они до сих пор полны такой энергии?

   Я стою выпрямляюсь.

   — Ты полна энергии? Потому что если да, то тебе стоит начать бежать прямо сейчас.

   Наоми срывается с места, и я мчусь за ней, догоняя ее по коридору и спускаясь по лестнице к выходу. Мне нужно преподать ей урок, как быть послушной. Смеясь, Наоми проносится мимо меня, пропуская ступеньки, когда летит вниз. Я едва успеваю подняться на восьмой этаж, как раздается звонок моего телефона. Сердце замирает, а желчь обжигает горло, когда на экране высвечивается неизвестный номер.

   Только один человек звонит мне с такого номера, и это тот, кого я ненавижу всем своим существом. Он настаивает, чтобы я сообщала ему новости по воскресеньям и никогда не связывалась с ним первой. Я бы и не стала, поскольку у меня нет его номера. Но сейчас только вечер пятницы.

   Почему он звонит сейчас?

   Я закрываю глаза, делаю глубокий вдох, чтобы успокоиться, прежде чем ответить.

   — Мистер Валенте.

   — Как прошел твой первый день в новой больнице, Изабелла? — Спрашивает глубокий голос на том конце линии. Хотелось бы, чтобы он не звучал так, будто мы с ним друзья на всю жизнь. Я дрожу от одного только разговора с этим человеком. — Я вижу, ты уже с ним хорошо ладишь?

   От жара у меня болит кожа головы. Я поворачиваюсь и смотрю в стеклянное окно на стене рядом со мной.

   — Вы следите за мной?

   — Я всегда за тобой наблюдаю, — непринужденно отвечает он. Можно подумать, он не сказал мне что-то серьезное и пугающее, как то, что он меня преследует. — Пусть тебя это не беспокоит, я не буду вмешиваться, если ты не дашь мне веской причины.

   Прошел месяц с тех пор, как моя бабушка пропала из дома престарелых, в котором она жила. Паника бурлит в моих жилах, а ноги грозят подкоситься.

   — Я не разочарую вас.

   — Я знаю, что не разочаруешь. Мы же не хотим, чтобы твоя дорогая бабушка пострадала, правда?

   — Нет. Нет. — В моем голосе звучит отчаяние. — Как поживает моя бабушка? Не могли бы вы дать ей поговорить со мной? Пожалуйста?

   — Мне кажется, ты еще не понимаешь, как это работает, Изабелла. — Его злобный смех просачивается в мою кровь, как яд. — Ты не в том положении, чтобы выдвигать требования. Достань мне то, что я хочу, и ты сможешь увидеть свою бабушку.

   — Но…

   — И еще одно. Твоя бабушка умрет, если он получит хоть малейшее представление о том, что ты делаешь для меня. Не забывай об этом.

   — Пожалуйста…

   Он вешает трубку, прежде чем я успеваю произнести еще хоть слово, и я остаюсь в тишине прерванного разговора. Я падаю на колени, когда смесь ярости и отчаяния пронзает мою грудь, словно раскаленный кинжал. Стены на лестничной клетке словно подкрадываются все ближе, и они не остановятся, пока я не окажусь между ними. Вскоре слезы обжигают мои щеки, и мой всхлип нарушает тишину на лестничной клетке.

   — Иза? — Голос Наоми доносится снизу. — Иза, ты в порядке? — Ее ноги стучат по кафельному полу, пока она бежит обратно по лестнице. — Иза, скажи что-нибудь. Ты меня пугаешь.

   — Я… — Я замолчала. Я не могу сказать, что со мной все в порядке, потому что это не так. Я не могу лгать, потому что за последний месяц я делала это слишком много раз. Я рада, когда Наоми садится на корточки и обхватывает меня.

   Она гладит меня по голове и шепчет:

   — Все будет хорошо. Скоро все будет хорошо.

   Трудно поверить, что все будет хорошо, когда я противостою боссу мафии, у которого единственная семья, которая у меня осталась, но это странно успокаивает — впервые с тех пор, как я оказалась в этой переделке, я выплакиваю всю душу и слышу, как кто-то говорит мне, что все будет хорошо.

   Неважно, что я знаю, что ничего не будет хорошо.

   Неважно, что моя жизнь развалилась на части, когда месяц назад моя бабушка пропала из дома престарелых и я получила звонок, который, как я знала, навсегда изменит мою жизнь.

   Элио Валенте должен свести счеты с Романо, и он поручил мне привести Винсента Романо в его ловушку в обмен на жизнь моей бабушки.
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   ВИНСЕТ

   У Доминика такое же выражение лица, как и всегда в течение последних двадцати лет или около того. Его глаза сузились, как будто он может прочитать меня, чем дольше он смотрит на меня.

   Я отодвигаюсь и вздыхаю.

   — Что?

   Прошел час с тех пор, как мне позвонили, и десять минут с тех пор, как я сижу здесь и жду, когда он закончит просматривать длинный список электронных писем и наконец скажет мне, зачем он меня сюда позвал. Не поймите меня неправильно, я люблю своих братьев. Настолько, что готов отдать за них обе почки. Я не согласен с разрушительным путем мафии, в основном потому, что видел, что она сделала с нашими родителями, и боюсь потерять братьев больше, чем кого-либо другого.

   Маркус в какой-то степени понимает меня. Он считает мой страх необоснованным, но все же пытается меня понять. Доминик, напротив, считает меня слабаком и законченным трусом. Он считает, что я бы не стал таким, если бы он был строже со мной, пока я рос. Мы никогда не увидим друг друга. Он получает удовольствие от кровопролития. А я — от виски, киски и помощи нуждающимся.

   — Чем ты занимался? — Спрашивает он с таким видом, будто мне лучше убить сотню человек за выходные, чем пить с друзьями в стрип-клубе.

   Я поворачиваю кресло из кожи и сетки, на котором сижу. Мои туфли стоят на его столе из красного дерева, просто потому что я хочу вывести его из себя.

   Я пожимаю плечами.

   — Занимался своими делами. Тебе стоит попробовать тоже.

   Он ухмыляется, затем откидывается назад и хрустит костяшками пальцев.

   — Ты раздражающий кусок дерьма, ты знаешь это? Тебе повезло, что ты мой брат.

   — Иначе ты бы меня убил. Я слышу это с семи лет, — отвечаю я, возвращая его ухмылку своей. Несмотря на то, что мы не очень хорошо ладим, мне нравится думать, что мы с Домиником похожи во многих отношениях, которые не включают в себя пролитие крови. Мы оба упрямы и темпераментны. И мы готовы на все, лишь бы наши близкие были в безопасности. Точно так же, как я впервые пролил кровь, чтобы защитить своего племянника Лукаса несколько лет назад.

   — Хорошо. Тебе нужно напоминать себе об этом каждый день. — Его ухмылка исчезает, и я понимаю, что он настроен серьезно. — Итак, чем ты занимался в выходные?

   — Какие-то проблемы?

   Он выдохнул, явно раздраженный.

   — Мне нужно, чтобы ты был осторожен. Элио Валенте все еще на свободе.

   Точно. Так и есть.

   — Не понимаю, как это на меня влияет.

   — Ты Романо, и поверь мне, тебя это касается даже больше, чем меня и Маркуса. Ты не участвуешь в бизнесе вместе с остальными членами семьи, ты уязвим.

   Моя бровь приподнимается.

   — Вы оба более уязвимы, чем я, учитывая, что у вас обоих есть жены и дети. Я могу постоять за себя.

   Челюсть Доминика сжимается.

   — Просто не исчезай из поля зрения Луки и звони мне, если появится что-то подозрительное.

   Я сдерживаюсь, чтобы не ответить, когда чувствую неподдельное беспокойство в голосе брата.

   — Не беспокойся обо мне, брат. Я в порядке. Как Елена и дети?

   — Они тоже в порядке, — отвечает он с небольшой улыбкой, лишь смягчив края рта.

   — Скажи Елене, что я заеду как-нибудь. Мне нужно купить несколько игрушек для детей, и я уверен, что Лукас скучает по играм в видеоигры со мной.

   На лице Доминика появляется теплая улыбка.

   — Игра в видеоигры с дядей Винсентом — это все, о чем он говорит. Тебе нужно поскорее появиться у нас.

   — Обязательно. — Сегодня благотворительный вечер. Между обходами врачей и уходом за детьми в педиатрических палатах у меня совсем мало времени на семью, хотя я по ним скучаю. — Это все, зачем ты меня позвал?

   — Пока что да.

   Я хмурюсь, спуская ноги со стола.

   — Ты же знаешь, что есть такая штука, как телефон, и ты мог бы сказать все это по телефону, верно? Или тебе не терпелось увидеть мое лицо.

   — Если бы. Убирайся к черту отсюда, чувак.

   Я хихикаю и поднимаюсь со своего места.

   — С радостью. — Я останавливаюсь, едва дойдя до двери, и оборачиваюсь. — Брат?

   Доминик поднимает глаза от своего iMac.

   — Что?

   — Оставайся в безопасности и звони мне, если я тебе понадоблюсь. Я серьезно. — В такие дни, как этот, я думаю, что на самом деле мало чем отличаюсь от своих братьев, потому что готов сжечь весь мир ради тех, кого люблю.

   Тем не менее, я лучше, чем они, умею усмирять свои темные желания.

   Мой брат улыбается.

   — Убирайся отсюда.

   Я улыбаюсь ему в ответ, затем разворачиваюсь и ухожу. Мой белый Мерседес ждет меня на парковке у небоскреба, когда я спускаюсь вниз. Он тонирован, но я чувствую, что Лука смотрит на меня изнутри, когда я подхожу к нему и сажусь на водительское сиденье.

   — Почему ты так долго?

   — Разве ты не мой телохранитель? Ты не имеешь права задавать вопросы. — Я нажимаю на кнопку запуска машины и пристегиваю ремень безопасности, когда двигатель с ворчанием начинает работать.

   Лука смотрит на меня смертельным взглядом.

   — Я твой друг, а не гребаный телохранитель. Я трачу все свои хорошие годы на то, чтобы жить с тобой в больнице.

   Сжав в кулак руль, я вывожу машину на оживленную дорогу. Сейчас почти восемь утра понедельника, поэтому дорога забита машинами и пешеходами, спешащими по своим делам.

   — О, об этом. Очень трудно помнить, что ты мой друг, когда ты докладываешь обо всем, что я делаю, моему брату.

   Лука почесал бороду.

   — Все просто, он же Капо. Ты же знаешь, я не могу ему врать. Если я это сделаю, то стану покойником.

   — Почему ты думаешь, что не станешь покойником, если сдашь меня?

   — Я твой единственный друг, парень. К тому же ты не способен на убийство. — Я ненадолго отвлекся от дороги, чтобы посмотреть на него. — Тот раз был исключением.

   Прошло двадцать минут, когда вдали показалось белое здание больницы. На стальной вывеске, висящей на верхнем этаже, крупно написано ЛайфПлюс. Я останавливаюсь на парковке и вылезаю из машины, захлопывая за собой дверь. Лука делает то же самое, но, в отличие от меня, у него на лице недовольное выражение. Он предпочел бы быть где угодно, только не здесь. Не моя вина, что он так предан своему капо.

   — Ты ведь знаешь, что можешь идти делать все, что хочешь, и встретиться со мной здесь позже, верно? — Спрашиваю я. Иногда он меня раздражает, но он был прав, когда сказал, что он мой единственный друг.

   Единственный друг, который у меня был, погиб в бою два года назад. И я не смог его спасти.

   — Как-будто такое возможно. — Он начинает идти к входу, и я следую за ним.

   Я машу медсестре в регистратуре, и она широко улыбается мне. Ее щеки краснеют, а глаза выглядят так, будто Купидон только что выпустил в нее стрелу. Мы с Лукой ждем лифта, и когда он наконец открывается, я делаю шаг к нему, но меня толкают назад, когда кто-то протискивается мимо меня.

   Ее запах врывается в мои ноздри. Он мягкий, сладкий и ароматный. Как клубника и ваниль.

   — Эй! — Лука выкрикивает с густым итальянским акцентом, положив руку на бедро. — Научись, блядь, хорошим манерам, а?

   Изабелла оборачивается, ее большие карие глаза невинно смотрят на него. Сегодня на ней розовый халат, а под ним белая водолазка. Через плечо у нее перекинута черная сумка, цвет которой дополняет черные кроксы на ее ногах.

   — Что?

   Голос у нее хриплый, и я не могу не заметить, что глаза у нее красные и опухшие. Она плакала?

   — Ты в порядке? — Не мое дело, плакала ли она, но, похоже, я не контролирую свои эмоции рядом с ней.

   Она скрещивает руки на груди и сводит брови вместе.

   — Есть ли причина, по которой ты думаешь, что это не так?

   Как и ожидалось, такая женщина, как она, будет защищаться. Она не хочет показывать боль или слабость перед другими. Не знаю, горжусь ли я ею в этот момент или это меня раздражает. Если что-то или кто-то причинил ей боль, я хочу знать, что или кто это был, и хочу, чтобы ей стало легче.

   — Твои глаза, они…

   — Иза, — раздается визгливый голос из фойе. Ее подруга радостно скачет в нашу сторону, когда я смотрю. Ее лицо расколется на части, если она улыбнется еще шире, чем сейчас.

   — Привет, Наоми. — Изабелла, похоже, не рада видеть свою подругу. Она притворно улыбается, но улыбка быстро исчезает, когда она смотрит на кроксы, которые на ней надеты.

   Наоми заходит в лифт и протягивает Изабелле руку. Она что-то шепчет Изабелле, которая кивает.

   — А вы двое не войдете? — Спрашивает Изабелла, не сводя с меня взгляда.

   Лука закатывает на них глаза, а затем заходит в лифт, намеренно сталкиваясь с Изабеллой. Господи… Он и его детские истерики.

   Дверь лифта закрывается, и мы поднимаемся на девятый этаж.

   — Мистер Романо, — окликает меня одна из пациенток в педиатрическом отделении, когда я вхожу. Она спрыгивает со своей кровати и бежит ко мне, обхватывая мои ноги своими маленькими ручками. — Доброе утро, мистер Романо.

   Я отстраняюсь, затем приседаю на корточки, чтобы быть почти такого же роста, как она. Мои племянницы обожают, когда я становлюсь ростом как они, так что я научился этому трюку у них. — Как ты сегодня, Лейла?

   Лейле пять лет. У нее третья стадия рака кожи, и она дочь матери-одиночки, которая держит небольшой ресторанчик в центре города. Она милая маленькая девочка.

   — Я в порядке. Могу я открыть тебе секрет?

   Я похлопываю по ее шапочке и улыбаюсь.

   — Конечно.

   Она наклоняется и закрывает рукой мое ухо, а потом шепчет:

   — Мой новый друг сказал, что я могу пойти домой, если съем овощи.

   — Так ты их съела? — Шепчу я в ответ. Она же сказала, что это секрет.

   Она кивает.

   — Я съела их все, и мама улыбалась, глядя, как я их ем.

   — Вау. Ты такая умница, Лейла. Твоя мамочка, должно быть, так гордится тобой. — Я поднимаю большой палец вверх. — Но мне немного обидно, я думал, что был твоим единственным другом.

   Она хихикает, ее тоненький голосок звучит в палате.

   — Не волнуйся, мистер Романо. Ты мне нравишься больше. — Она смеется. — О, я забыла. Она сказала, что я также могу выйти за тебя замуж, когда вырасту. Потому что ты хороший человек.

   — Правда? Кто твоя новая подруга?

   — Она стоит рядом с тобой, — отвечает Лейла. У нее отсутствует большая часть зубов, и я нахожу это милым, когда она мне улыбается.

   — За мной? — Изабелла смотрит на меня сверху вниз, когда я поворачиваю голову. На ее лице расплывается захватывающая дух улыбка, но я знаю, что она адресована не мне. Она адресована Лейле, и я немного ревную.

   — Привет, — говорю я, вставая на ноги и засовывая руки в карманы.

   — Привет, — отвечает она. Она подходит к Лейле и гладит ее по голове. — Как ты сегодня, милая?

   — Я чувствую себя намного лучше благодаря мистеру Романо, — говорит Лейла. — Я как раз говорила ему, что ты сказала, что он очень хороший человек.

   — Ладно, хватит. Иди поиграй, Лейла.

   Лейла кивает, машет мне рукой и убегает в свою комнату.

   — Просто чтобы ты знал, — говорит мне Изабелла, когда Лейла уходит. — Я сказала ей это только потому, что она ребенок.

   — Что бы ты сказала, если бы она не была ребенком?

   Изабелла закатывает глаза.

   — Поверь мне, тебе лучше не знать.

   Я подхожу к ней ближе. Я так близко, что возвышаюсь над ней.

   — Поверь мне, я хочу.

   — Я не собираюсь тебе говорить. — Она разворачивается и уходит.

   Улыбка играет на моих губах, когда я смотрю, как она уходит. Изабелла, похоже, из тех, кто играет с трудностями, и по какой-то причине мне очень нужно услышать, что она думает обо мне.
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   ИЗАБЕЛЛА

   Уже семь часов вечера, когда я прибываю на место проведения благотворительного мероприятия в холле одного из крупнейших отелей Манхэттена. Войдя внутрь, я с удивлением обнаруживаю, что зал заполнен сотнями людей. Мы хорошо прорекламировали мероприятие в социальных сетях и раздали флаеры всем, кто захотел их взять. К тому же скоро выборы, и политики прикрываются такими мероприятиями, как это, чтобы получить голоса. Мне все равно, каковы их мотивы, главное, чтобы мы собрали достаточно денег для пациентов, которые не могут позволить себе расходы на лечение.

   Держа в руках кремовую куртку из искусственного меха, я оглядываюсь по сторонам в поисках Наоми. Она сказала мне, что уже почти пришла, когда мы разговаривали по телефону пятнадцать минут назад. Но я ее нигде не вижу.

   На коже головы появляется ощущение колючести, как будто кто-то наблюдает за мной. Я знаю, что это не Элио. Он ни за что не рискнул бы показаться в таком месте, поскольку, судя по всему, ведет затворнический образ жизни. Если, конечно, он не послал кого-то следить за мной.

   Я еще крепче сжимаю куртку, сердце сильно колотится в груди. Ощущение колючести не покидает меня, поэтому я предполагаю, что тот, кто за мной наблюдает, все еще не спускает с меня глаз.

   Боже, мне нужно выпить пару стаканов.

   — Иза.

   Я вздрагиваю от внезапного выкрика моего имени. Я узнаю голос Наоми, но меня сильно трясет из-за адреналина, бурлящего в моем теле. Я тяжело дышу, и мой желудок не перестает бурлить. Кажется, меня сейчас стошнит.

   Повернув голову в сторону голоса Наоми, я смогла заставить себя улыбнуться. Она была взволнована этим событием, и я не хочу портить ей настроение, заставляя ее вместо этого беспокоиться обо мне.

   — Вау. Ты выглядишь великолепно.

   — Спасибо. — На мне черное платье с рукавами и кремовый жакет из искусственного меха. Черная сумочка и туфли на каблуках — из Zara. Я на мели, поэтому не могу позволить себе дизайнерские вещи, но у меня точно хорошее чувство моды. — Ты тоже неплохо выглядишь.

   Наоми крутится вокруг себя, чтобы я могла полностью рассмотреть ее платье. У Наоми есть одна особенность: она всегда старается выглядеть наилучшим образом, куда бы она ни направлялась. В отличие от меня, которая тратит большую часть своих доходов на уход за бабушкой и выплату студенческих кредитов, Наоми тратит свои деньги на хорошую одежду и обувь.

   — Спасибо.

   Директор больницы выходит на подиум и приветствует всех. Он рассказывает, почему это мероприятие важно и сколько мы хотим заработать на нем.

   Я беру с подноса два бокала белого вина и передаю один из них Наоми.

   — Как думаешь, в этот раз мы сможем превзойти нашу цель? — Мы хотим заработать на благотворительном мероприятии не менее двухсот тысяч долларов.

   Она отпивает глоток вина.

   — Думаю, у нас получится. Оглянись вокруг, эти богатые люди, вероятно, собрались здесь, чтобы посоревноваться друг с другом, кто пожертвует больше денег.

   — Ты права. — Я очень надеюсь, что так и будет. Я не против устроить для них конкурс, если это подвигнет их пожертвовать больше денег. Готова поспорить, что большинство из них могли бы пожертвовать по тысяче долларов, и это даже не ударило бы по их банковским счетам. — Надеюсь, мы заработаем больше.

   Одна из старших медсестер выходит на подиум и начинает аукцион по продаже старого медицинского оборудования. Некоторое принадлежат основателю больницы.

   Я поднимаю бокал к губам и делаю глоток вина, когда Наоми спрашивает:

   — Ты не видела нигде мистера Романо?

   Кажется, вино попало мне в дыхательное горло, потому что я поперхнулась. Поставив бокал на стол позади себя, я бью себя в грудь, прикрывая рот, пока кашляю. Глаза слезятся, и я стараюсь не привлекать к себе внимания. Все молча слушают старшую медсестру, и будет неловко, если я сейчас подниму шум.

   Наоми корчит рожицы. Она смотрит на меня так, будто я шестирогий инопланетянин с огромными глазами и зеленой кожей.

   — Что это за реакция?

   Я прочищаю горло. В нем все еще чувствуется легкое раздражение.

   — Какая реакция?

   — Такая реакция. — Наоми недоверчиво смотрит на меня, потом поджимает губы, ее глаза озорно блестят. — Между вами что-то происходит, о чем я не знаю?

   Я фыркаю и пожимаю плечами.

   — Не глупи, Наоми. Мы едва знаем друг друга. Как вообще между нами может что-то происходить?

   Если только я не пытаюсь заманить его прямо на территорию его врага и не чувствую себя при этом ужасно. Прошло уже несколько дней после разговора с Элио, но я так и не смогла принять решение.

   Я забочусь о своей бабушке больше, чем о ком-либо еще, но Винсент — хороший человек, по крайней мере, в той его части, которую я знаю. Он добрый, и мир вокруг меня замирает, когда он улыбается. Как я могу причинить ему боль? Как я могу стать причиной его смерти, когда я стала медсестрой, чтобы спасать жизни?

   — Не лги мне, девочка. Я видела, как ты краснела рядом с ним сегодня утром.

   — Это было… — Я подняла бровь. — Ты наблюдала за нами утром?

   Наоми кивает.

   — Я не хотела подслушивать или что-то в этом роде, но мне кажется, что он тебя привлекает. Мы дружим уже много лет, и я не видела, чтобы ты так вела себя с кем-то еще.

   Я беру еще один бокал с нового подноса, который несет проходящий мимо сервер. Я твердо решила твердить себе, что Винсент меня не привлекает, поэтому лучше не слышать этого от кого-то другого.

   — И как я вела себя рядом с ним?

   — Ты грубила без причины и хвалила его за спиной. Ничего не напоминает?

   — Да ладно. Как это доказывает, что он мне нравится?

   — А как иначе? — Наоми ткнула меня в ребро, и я рассмеялась. — Девушки ведут себя так, когда им нравится парень. Не прикидывайся дурочкой.

   Я поднимаю голову и вдыхаю. Она меня раскусила, и я не решаюсь это отрицать.

   — Может, я просто сексуально неудовлетворена.

   Она потягивает вино и кивает головой в знак согласия.

   — Может быть. Ты не была сексуально активна с тех пор, как… — Она делает паузу и считает на пальцах до пяти. — Пять лет? Я знаю, что у тебя не было секса со времен школы медсестер, и я совершенно уверена, что у тебя там уже растет паутина.

   — Боже, Наоми. Спасибо, что так интересуешься моей вагиной.

   Она подмигивает мне и смеется.

   — Не за что.

   Нас прерывают, когда глубокий голос в другом конце комнаты говорит "двадцать", поднимая карточку.

   — Это он, — шепчет Наоми.

   Моя грудь вздрагивает, когда я смотрю в ту сторону, куда она смотрит, и глаза Винсента встречаются с моими. Они такие насыщенные и голубые, что я могла бы прожить всю оставшуюся жизнь, глядя в них.

   Он нечеловечески красив, клянусь.

   На Винсенте белый смокинг на заказ, а под ним белый свитер. У него мокрые вьющиеся волосы. Если бы я не знала, кто он такой, я бы подумала, что он модель, направляющаяся на фотосессию после благотворительного вечера.

   — Боже, посмотри на его челюсть, — говорит Наоми голосом, едва превышающим шепот. Ее зубы впиваются в нижнюю губу, а глаза раздевают Винсента, где он стоит. — Интересно, каков он под этими слоями одежды?

   А мне интересно, как он выглядит голым? Судя по его широким плечам и рукам, он представляет собой не что иное, как сплошные мускулы. Парень выглядит так, словно посещает тренажерный зал дважды в день.

   Я прикусываю губу, а затем обвожу пальцами шею и грудь. Я закрываю глаза и представляю, каково это, когда он прикасается ко мне, проводит языком по шее и шепчет грязные слова на ухо. Я представляю, как мои ноги сжимаются вокруг его спины, как я пульсирую от оргазма, который он вызвал.

   Господи, я мысленно охренела и не возражаю. Возможно, это будет моим единственным спасением от ада, в котором я нахожусь.

   Я хочу его.

   Я хочу его так сильно, что вся моя сущность ноет от желания обладать им.

   — Видела бы ты свое лицо сейчас, — шепчет Наоми мне на ухо, и я распахиваю глаза. — Держу пари, что ты испытала два оргазма прямо там, где стоишь.

   Я закатываю глаза. Наоми такая болтливая, и мне нравится, что она может быть предельно честной. Я знаю, что это не так, но все равно краснею от ее слов.

   — Два — это слишком много, тебе не кажется?

   — Нет. — Она допивает свой напиток и заменяет бокал на тот, что наполнен шампанским. — Так что, ты делаешь шаг к нему или мне помочь тебе?

   — Помочь мне? Что ты собираешься ему сказать? — Меньше всего мне хотелось бы, чтобы Винсент думал, что я одна из тех девушек, которые падут к его ногам, потому что он красив и богат. То есть я и так одна из тех девушек, которым он нравится, потому что он красив, но мне не нужно, чтобы он это знал. К тому же не только его внешность заставляет меня вести себя рядом с ним как подросток. Он добрый, а мне тоже нужно немного доброты в жизни.

   — Я подойду к нему и скажу: эй привет, мистер Романо. Моя подруга смотрит на тебя уже целый час. Она одинока, и ей нужен такой парень, как ты, чтобы вскружить ей голову. Но будь осторожен, она одинока и не занималась сексом так долго, что ты сможешь принять ее за девственницу. — Наоми улыбается, как будто только что сказала самую умную вещь на свете. — Как это звучит?

   Я качаю головой.

   — Глупо.

   — Возможно, но, по крайней мере, это может принести тебе немного секса сегодня вечером.

   — Или это может заставить его сбежать отсюда и никогда больше не показываться мне на глаза. — Я выпиваю еще один бокал вина. — Просто ничего не делай.

   — Хорошо.

   Мы обе возвращаем свое внимание к подиуму.

   — Но дай мне знать, если ты…

   — Шшш, — прервала я Наоми, прежде чем она успела закончить. Из ее красивого ротика не выходит ничего хорошего. В следующий раз она попросит меня отправить Винсенту фотографию топлес, хотя у меня даже нет его номера.

   Она затихает, но это длится всего минуту.

   — Как ты думаешь, кто этот парень, который всегда рядом с ним? Телохранитель?

   Я пожимаю плечами.

   — Я думаю, он друг.

   Лука и то и то. Элио рассказал мне о нем все, что я хотела знать, до того, как я перевелась в ЛайфПлюс. Я слышала, что он был рядом с Винсентом с тех пор, как они были детьми, и что он из тех, кто готов рискнуть своей жизнью, если это означает, что Винсент в безопасности. Когда он рядом, никто не сможет навредить Винсенту. Я видела, как они держаться вместе. Лука никогда не покидает Винсента, поэтому я знаю, что это правда.

   Отчаяние поселилось в глубине моей души, груз всех секретов, которые я храню от Наоми, внезапно навалился на меня. Наоми никогда бы не осудила меня. Она прошла бы через огонь ради меня. Но я подвергну ее опасности, если расскажу ей о том, что происходит.

   Я ставлю свой пустой бокал на стол рядом с собой.

   — Извини, мне нужно в туалет.

   На лице Наоми появляется беспокойство.

   — Ты в порядке?

   — Я в порядке, — лгу я, потому что, видимо, это все, что я могу делать в эти дни. — Я скоро вернусь.

   — Хорошо, я буду ждать.

   Выйдя из зала, я поворачиваю направо и иду к женскому туалету в конце длинного коридора с красным ковром. К счастью, он пуст, поэтому никто не видит меня, пока я опираюсь одной рукой на стойку туалета, сжимая грудь и делая глубокие вдохи.

   Пульс бьется так быстро, что кажется, будто сердце в любую секунду вырвется из груди. В животе бурлит паника, но я не могу точно определить ее причину.

   Боюсь ли я, что Элио действительно убьет мою бабушку? Чувствую ли я вину за то, что постоянно лгу своей лучшей подруге? Или я паникую, потому что не могу заставить себя причинить боль Винсенту? Дети в педиатрическом отделении не перестают говорить о нем. Что будет с ними, если они больше никогда его не увидят?

   Может, мне стоит оказать всем услугу и прыгнуть с моста?

   Я наклоняюсь вперед, и волосы падают мне на лицо. Я отодвигаю их рукой и смотрю на свое отражение в зеркале перед собой.

   — Что, черт возьми, мне делать? — Бормочу я про себя.

   — Все в порядке?

   Моя кровь сворачивается, и я оборачиваюсь. Винсент опирается на дверной косяк, скрестив руки и ноги, его голубые глаза смотрят на меня.

   Что он здесь делает?

   Я чуть не споткнулась о его ноги, когда выходила в холл чтобы убедиться, что нахожусь не в мужском туалете. Я облегченно вздохнула, увидев снаружи символ женского туалета — круг с маленьким крестиком под ним.

   Вернувшись внутрь и стараясь не споткнуться о ногу Винсента, я скрещиваю руки на груди и хмуро смотрю на него.

   — Что ты делаешь в женском туалете?

   Он пожимает плечами. Его лицо — пустая маска, я не могу прочитать его или расшифровать, о чем он думает. — Я видел, как ты вошла.

   — Что? — Это все объяснение, которое он может дать? — Да, я зашла сюда, потому что это женский туалет.

   Он отрывисто кивает мне.

   — Я знаю.

   Мое дыхание учащается, а давление повышается.

   — И?

   Я жду, что он еще скажет, но он не говорит. Вместо этого он улыбается мне однобокой улыбкой, и в моем животе порхают бабочки.

   Он так красив, когда улыбается. Я даже не могу злиться на него за то, что он не придерживается элементарных границ.

   — Ты такая красивая, когда злишься, — говорит он. Его голос такой же спокойный, как и его внешность.

   Я бы вздрогнула, если бы кто-то другой использовал эту устаревшую фразу для пикапа, но нет, вместо этого я краснею.

   Винсент — не "кто-то другой". Он просто… Винсент.

   — Прекрати это дерьмо, почему ты последовал за мной сюда? — Я надеюсь, что он не видит моего притворного гнева, потому что мне нравится, что он здесь со мной. Он отвлекает от безумных мыслей, кружащихся в моей голове, хотя он и является их причиной.

   Я попала в эту передрягу из-за того, что происходит между его семьей и Элио.

   — Ты выглядела неважно. Ты в порядке?

   — Я… — Я не могу найти грубый ответ. Его маска ничуть не меняется, но я чувствую беспокойство в тоне его голоса. Я не могу заставить себя быть сукой по отношению к нему прямо сейчас. — Я в порядке.

   — Ты уверена? — Его брови взлетают вверх, его неверие очевидно.

   Я киваю.

   — Да. Поэтому ты пришел сюда? Потому что хотел узнать, все ли со мной в порядке?

   — Это… — Он отходит от стены и подходит ближе, мой пульс учащается с каждым его шагом ко мне. — И наш незаконченный разговор сегодня днем.

   Я наклоняю лицо к нему. На несколько секунд я застываю, когда его глаза впиваются в мои. Этот человек может испепелить меня одной лишь силой своего взгляда.

   — Какой разговор? — Я прикусываю язык.

   Черт возьми! Я почти заикаюсь.

   — О том, почему ты считаешь меня плохим парнем.

   Я стараюсь не улыбаться, но ничего не могу с собой поделать.

   — Ты действительно пришел сюда, чтобы узнать почему?

   Он останавливается передо мной, но мы слишком близко. Я вдыхаю аромат его туманного одеколона, и тепло, исходящее от него, обжигает меня, как сладкий яд. Инстинкты заставляют меня отступить назад, пока я не упираюсь спиной в стену. Мне потребовалось почти пять шагов, чтобы отойти от него, но он снова стоит прямо передо мной, причем всего в двух шагах.

   Горло сжимается, желудок вздрагивает, а тело словно перестает быть моим.

   — Ты боишься меня? — Спрашивает он, кладя руку рядом с моей головой на стену. Его голубые глаза сейчас темные, очень темные, и я могу потерять себя в них.

   — А должна?

   Его челюсть сжимается, а на губах появляется злая улыбка.

   — Я не кусаюсь. Я не кусаюсь, Серебряновласая.

   — Меня зовут Изабелла.

   — Тебя зовут так, как я скажу. — Он говорит очень спокойно, но воздействие его слов поражает меня.

   Винсент обладает чувством власти, не повышая голоса. Даже когда я видела его внутри, он вел себя так, что все взгляды притягивались к нему.

   Он был рожден, чтобы доминировать, и у него это хорошо получается.

   — Ты слишком высокого мнения о себе.

   — Я никогда не думаю о себе слишком высоко. Я такой, каким себя считаю.

   — Хорошо. — Я киваю. — А теперь, пожалуйста, уйди с дороги, иначе…

   — Иначе что? — Он прерывает меня прежде, чем я успеваю закончить предложение. У него такой же блеск в глазах, как у Наоми, когда она собирается сделать что-то безумное.

   Интересно, какие безумные поступки совершит этот мужчина? Обхватит меня рукой за шею, притянет к себе и поцелует?

   Мой язык высунулся и провел по губам. Только когда его глаза переходят на мои губы, я понимаю, насколько это было соблазнительно. Надеюсь, он не поймет меня неправильно.

   — У тебя красивые губы.

   Бабочки порхают в моем животе, а тепло ласкает мои щеки.

   Я открываю рот, но не могу ничего ему сказать. Когда я рядом с ним, я веду себя как идиотка.

   — Винсент, кто-нибудь может нас увидеть. — Удается пробормотать мне.

   В коридоре раздается звонок пожарной сигнализации. Мы оба поворачиваем головы к двери.

   — Что происходит? — Спрашиваю я, пытаясь оттолкнуть его. Он упирается в стену и не двигается, но потом все же шевелится.

   — Я не знаю. — Его большая, сильная рука хватает мою. — Нам нужно выбраться отсюда.

   — Куда мы идем?

   — В безопасное место.

   Я вспоминаю Наоми. Она ждет меня в коридоре.

   — Подожди! Наоми внутри, мы не можем ее бросить.

   — Она может сама найти выход.

   — Или нет. Я не могу оставить ее одну. — Я вырываюсь из его хватки и выбегаю в холл, но это бесполезно. Море людей бежит к лестнице, а некоторые из них к лифту. Некоторые из них падают на землю, но никто не замедляет шаг и не помогает им.

   Но только не я, я не могу позволить им умереть.

   Я спешу в коридор и помогаю женщине лет пятидесяти подняться на ноги. Ее ноги в синяках от того, что другие перебегали через нее, но она улыбается и благодарит меня, прежде чем смешаться с толпой и исчезнуть из виду.

   Я пробираюсь сквозь толпу, пытаясь помочь еще кому-то, но не успеваю, когда кто-то хватает меня сзади и тянет в другой конец коридора.

   — Винсент, стой! Мы должны помочь этим людям.

   — Ты умрешь, если сделаешь это.

   — Я медсестра, мне все равно, если я умру. Это моя работа — спасать жизни. — Все мои попытки вырваться от него бесполезны. Его хватка крепкая.

   В нашу сторону бежит еще больше людей.

   — Черт! — Винсент пинком открывает дверь и заталкивает нас внутрь. Здесь очень темно. Я нахожу в сумочке телефон и достаю его, затем включаю фонарик.

   — Где… — Я задыхаюсь, когда вижу вокруг нас складские ящики. Мы в складском помещении. — Нам нужно уходить. Где-то здесь должен быть запасной выход.

   — Где?

   — Мы найдем его. — Я направляюсь к двери и кручу ручку, но она не открывается, когда я ее дергаю. Я с трудом берусь за ручку. — Винсент.

   Я стараюсь не паниковать. Дверь не может быть заперта.

   — Что такое? — Винсент подходит к двери и пытается открыть ее, но она все равно не открывается.

   Стены начинают смыкаться вокруг меня, а Винсент все пытается открыть дверь.

   — Боюсь, мы не сможем открыть ее изнутри.

   — Что значит, мы не можем открыть ее изнутри? — Я отчаянно надеюсь, что это не то, о чем я думаю. Мой голос повышается. — Ты знаешь, что это значит? Это значит, что мы здесь застряли.

   Мой телефон пищит. Это текстовое сообщение, в котором всех просят сохранять спокойствие и сообщают, что, похоже, это ложная тревога.

   Я падаю на один из ящиков. Ноги не держат меня, а облегчение переполняет меня.

   — Пожара нет. Это была ложная тревога.

   Винсент проводит рукой по волосам и вздыхает.

   — Как сработала сигнализация?

   Я пожимаю плечами.

   — Не знаю. Должно быть, кто-то включил ее. Нам нужно найти способ выбраться отсюда. — Мне нужно позвонить Наоми и убедиться, что с ней все в порядке, а потом попросить ее привести одного из охранников, чтобы отпереть дверь.

   Я набираю ее номер. Он звонит три раза, прежде чем она наконец отвечает.

   — Боже мой, Иза. Ты в порядке?

   Мое облегчение удваивается, когда я слышу ее голос.

   — Да, я в порядке. Я так волновалась, что с тобой что-то случилось.

   — Я тоже. Я успела выйти из здания до того, как пришло сообщение. Не могу поверить, что они испортили благотворительный вечер ложной тревогой. По крайней мере, мы закончили аукцион и, думаю, побили нашу цель.

   — Это здорово. — В суматохе последних нескольких минут я не задумывалась о мероприятии и о том, почему мы все здесь собрались.

   — Где ты, Иза? Я видела, как Винсент вышел из зала после того, как ты ушла. — Она понизила голос. — В это трудно поверить, но его друг-телохранитель вывел меня из зала.

   — Отлично. Я сейчас с Винсентом. Мы застряли в…

   — Алло? Иза? Ты меня слышишь? — Наоми говорит в телефоне. На экране высвечивается сообщение о неудачном вызове. Я снова пытаюсь набрать номер Наоми, и телефон замирает, а затем экран становится черным.

   О, отлично! Еще одна неприятность, добавившаяся к отвратительному вечеру. Теперь я застряла в кладовке без телефона с Винсентом. Сегодняшний вечер не может стать еще хуже, не так ли?

   — У тебя есть с собой телефон? — Спрашиваю я Винсента. Он смотрит на меня в маленькой комнате так, будто ему все равно, что мы застряли на складе.

   — Я не ношу с собой телефон. Думаю, он у Луки.

   На моих губах играет безумная улыбка. Он, должно быть, шутит.

   — Ну так возьми его у него.

   — Как? Я же не могу проходить сквозь стены.

   — Так почему ты потрудился сказать мне, что твой телефон у Луки? — Я не собиралась кричать на него, но я могла бы выплеснуть весь свой гнев. Я чертовски раздражена. — Мы что, собираемся провести здесь ночь?

   Как бы мне ни хотелось развалиться на своей кровати, меня беспокоит не то, что я проведу ночь в этой неуютной комнате, и уж точно не то, что моя собака Орео расстроится, когда я не вернусь домой. К счастью, перед уходом я оставила ей достаточно воды и еды в тарелках.

   Меня пугает мужчина, с которым я проведу ночь, и темнота, которая не позволяет мне увидеть, смотрит ли он на меня и дышит ли так же тяжело, как я.
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   ВИНСЕТ

   Я нашел выключатель, который работает, так что мы не в темноте. Изабелла уже час мечется по маленькой комнате. Пока она пыталась смириться с нашим положением, я наблюдал за ней. Платье кремового цвета очень красиво на ней, подчеркивает ее изгибы и форму попки. Ее соски выпирают из шелка ткани, умоляя меня о внимании. Я жду, когда она придет к пониманию, что мы ничего не можем сделать, кроме как дождаться, когда кто-нибудь отопрет дверь и придет ко мне, чтобы немного согреться.

   И она приходит.

   Наконец она перестает вышагивать и направляется в мою сторону. Дойдя до меня, она опускается на одну из коробок и шумно выдыхает.

   — Я сдаюсь. Очевидно, что сегодня мы отсюда не выберемся. Не могу поверить, что мне придется провести с тобой эту ночь.

   — Я могу, и я не против провести ночь с тобой, — говорю я ей.

   Она закатывает глаза.

   — Конечно, не против. Ты производишь впечатление человека, который хочет провести ночь с каждой встречной женщиной.

   Она болтлива, и я признаю, что это одна из многих вещей в ней, которые меня привлекают.

   — Разве это плохо, что мне нравятся женщины? Все типы женщин.

   — И я одна из них? Смешно.

   — Но ни одна из них не привлекала меня так, как ты.

   Изабелла хихикает. Мне нравится, как искрятся ее карие глаза, когда она смеется.

   — Ну да, расскажи это кому-нибудь, кто действительно на это купится.

   — Одну вещь ты должна знать обо мне, Серебряновласая. Я никогда не вру, чтобы подцепить девушку. Мне это не нужно. — Я провожу пальцами по волосам. — Я привлекателен.

   — Хвастаться ты точно умеешь.

   — Наверное, да. — Мы сидим молча, пока я наслаждаюсь ее красотой. Она чертовски опьяняет. — Не хочешь рассказать мне, почему ты выглядела такой грустной сегодня утром?

   Она откидывает голову назад, пытаясь решить, стоит ли ей со мной делиться или нет. Через мгновение она выпрямляет спину.

   — Я думала о своей бабушке.

   — Что с ней случилось?

   — Она… где-то здесь, я не могу до нее дозвониться, как бы мне этого ни хотелось. Я так по ней скучаю, и она — единственная семья, которая у меня осталась.

   — Она умерла?

   Изабелла покачала головой.

   — Нет, не умерла. Она просто находится где-то там, где я не могу ее найти, как я уже сказала. Мне нужно кое-что сделать, прежде чем я смогу ее увидеть, и я не уверена, что смогу это сделать. Но я боюсь, что никогда больше не увижу ее, если не сделаю этого.

   Я не хочу спрашивать ее, что именно ей нужно сделать. Раз она сама это не назвала, значит, не готова поделиться, а я не хочу лезть на рожон. Но я хочу ей помочь.

   — Могу ли я что-нибудь сделать, чтобы тебе стало лучше?

   Она улыбается. Это грустно, но, несмотря на это, согревает мое сердце.

   — Ты действительно любишь помогать другим, не так ли?

   — Я третий брат Романо. Если ты слышала о моей семье, то знаешь, сколько крови у нас на руках. Мне нравится думать, что помощь другим людям, это единственный способ компенсировать некоторые вещи, которые делает моя семья.

   — Звучит неплохо. Теперь я понимаю, почему ты нравишься детям.

   — Не заблуждайся, Серебряновласая. Я все такой же, как мои братья, — говорю я. — Я просто немного другой, но в моих жилах течет та же жестокая и брутальная кровь.

   — Я согласна, что ты похож на своих братьев, но все же хорошо, что между тобой и ними есть разница. — Она делает паузу. — Почему ты перестал быть боевым медиком?

   Я сужаю на нее глаза.

   — Не помню, чтобы я об этом упоминал.

   Она опускает взгляд на землю.

   — О. Эм… все в больнице постоянно говорят об этом.

   Я никогда не делился своим прошлым ни с кем в больнице. Если кто-то знает о моем прошлом, значит, он знает обо мне больше, чем должен. Мне нужно выяснить, кто это.

   Изабелла сдвигает ящик, на котором сидит, и я переключаю наш разговор на нее. Я хочу узнать о ней все, что смогу, не прикрываясь ее спиной.

   — Ты не упоминала о своих родителях.

   — Мама умерла, когда я была маленькой. Папа вырастил меня и моего брата. И прежде, чем ты спросишь, они оба умерли. — Я замечаю уязвимость Изабеллы, когда она говорит это. Что-то меняется в воздухе, и я обнаруживаю, что меня тянет к ней не только физически, но и на более глубоком уровне. Между нами возникла настоящая связь, и я хочу предложить ей нечто большее, чем просто слова.

   — Изабелла, ты не должна справляться со всем в одиночку, — говорю я более мягким тоном. — Иногда, когда кто-то рядом с тобой, путешествие становится немного легче.

   Она смотрит на меня, и я вижу в ее глазах смесь благодарности и удивления.

   — Я — все, что у меня есть.

   — Это не обязательно должно быть так, — говорю я ей. — У тебя есть лучшая подруга. И я.

   Она улыбается, когда я говорю ей, что у нее есть я, и хотя я чертовски серьезен, я рад, что смог заставить ее улыбнуться.

   В тусклом свете я нахожу себя очарованным не только ее физической красотой, но и силой, которую она излучает. Изабелла, в свою очередь, кажется, ценит мой неподдельный интерес к ее жизни.

   — Ты не возражаешь, если я… — Она перекатывает губы между зубами. — Мне холодновато.

   От ее просьбы по моему позвоночнику пробегает тепло и устремляется прямо к моему члену. Я чувствую, как моя эрекция растягивает брюки.

   — Это может быть опасно.

   — Я не против опасности.

   Я поднимаю руку и сдвигаюсь, чтобы освободить для нее немного места. Не очень много. Достаточно, чтобы ей пришлось сесть поближе. Она маленькая и хрупкая, я хочу защитить ее всеми возможными способами.

   Она смотрит на меня, и я вижу в ее глазах другую уязвимость. Не задумываясь, я наклоняюсь к ней, и наши губы встречаются в нежном, ободряющем поцелуе. В нем нет отчаяния или одиночества, но есть глубокая тоска. Я целую ее нежно, но сейчас я жажду.

   Я хочу притянуть ее к себе и целовать так, будто от этого зависят наши жизни.

   Ее рука пробегает по моей шее, пока ее руки не обхватывают меня, и она углубляет наш поцелуй.
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   ИЗАБЕЛЛА

   Винсент перехватывает дыхание с каждым движением своего языка в моем рту. Его поцелуй хищный и отчаянный. И каким-то образом я чувствую его руки на себе, расстегивающие молнию на моем платье, задирающие подол и проникающие между бедер.

   Я хватаю его свитер и крепко сжимаю, целуя его в ответ.

   Черт, он так хорошо целуется. Его язык сжимает мой с первобытной потребностью, а на вкус он напоминает шампанское и мятную жвачку. Меня пронзает электрический разряд, когда его палец скользит по моему бедру. Я вся дрожу от желания, мое сердце пульсирует от его интимных прикосновений.

   Винсент прерывает наш поцелуй, отстраняясь, чтобы заглянуть мне в глаза. Его глаза темные от потребности, отражающие отчаяние в моих. Мой взгляд падает на его губы, они припухли от нашего грубого поцелуя, и мне хочется присосаться к ним.

   — Ты хочешь, чтобы это продолжалось? — Спрашивает он, его голос грубый и хриплый.

   Я киваю.

   — Да. Я хочу, чтобы это продолжалось. Я хочу чувствовать тебя внутри себя.

   Мне не стыдно, когда пульсация между ног усиливается с каждым моим вздохом. Я сойду с ума, если не смогу получить его сегодня.

   Его рука скользит между моих бедер и перемещается к шее, крепко обхватывая ее.

   — Ты не пожалеешь об этом?

   Я прикусываю губу, мой голос становится хриплым.

   — Не пожалею, так что, пожалуйста, трахни меня.

   Может, я и пожалею об этом, но сейчас я не могу заставить себя заботиться о том, о чем могу пожалеть.

   — О, Боже. Как, черт возьми, я должен держаться от тебя подальше, когда ты так чертовски красива?

   С моих губ срывается стон, когда его пальцы касаются моей груди. Его прикосновения бьют током и доводят меня до такого состояния, что я чувствую, как самоконтроль ускользает от меня.

   Его губы снова находят мои, и на этот раз он целует меня с потребностью, которую невозможно отрицать. Он наклоняет мою голову в сторону, а затем целует меня в шею. Мое тело словно динамитная шашка. Этот мужчина зажег фитиль, и я готова взорваться. Я хочу ощутить его тепло, его прикосновения и все остальное, что он может предложить сегодня вечером.

   Он стягивает с моих плеч платье, и оно падает к моим ногам. На мне остались только трусики.

   — Ух ты! — Он задыхается, как будто впервые видит обнаженную женщину, а я вдруг начинаю слишком хорошо осознавать себя. Мои соски твердые и темные от вожделения, а его глаза впиваются в меня, как в изысканное вино.

   Пламя лижет мои щеки, в животе бурлит.

   — Что?

   — Ты совершенна, когда обнажена, — прохрипел он. — Твое тело так прекрасно. Я хочу видеть тебя вот такой, распростертой на моей кровати.

   — Но мы заперты в кладовке, — успеваю сказать я, пока все мое тело пылает от его слов.

   Он протягивает руку и берет меня за запястье, притягивая ближе.

   — Ты права, но я намерен извлечь из ситуации максимум пользы.

   Я пытаюсь прикрыть свою сверхчувствительную грудь, но он отталкивает мою руку, убирая ее вниз, чтобы обхватить ею свою эрекцию.

   Он твердый, как камень. Большой. Мой клитор неистово пульсирует. Мое сердце колотится, когда я беру его в руку, ощущая его тепло и твердость. Я едва могу дышать, желание затуманивает мои чувства.

   — Я знаю, что это не то место, но я не могу устоять перед тобой, — шепчу я, мой голос дрожит от потребности.

   Он хихикает, и его глубокий голос вибрирует во мне.

   — Я не хочу, чтобы ты сопротивлялась. Я хочу, чтобы ты почувствовала то же, что и я сейчас.

   С этими словами он опускает меня на пол, упираясь ногами в мои бедра. Его губы снова находят мои, его язык проникает в мой рот, исследуя и дразня. У меня перехватывает дыхание, когда я чувствую, как его эрекция прижимается ко мне, а влага между моих ног растет с каждым его поцелуем.

   Я стону, выгибаясь навстречу ему, а его руки блуждают по моему телу, оставляя за собой огненный след. Я чувствую его голод по мне, отчаяние, которое грозит поглотить нас обоих, пока мы продолжаем целоваться, наши чувства танцуют страстный вальс в тускло освещенной комнате.

   — Ты мне нужен, — шепчу я ему в губы, мой голос едва слышен из-за колотящегося сердца.

   — Ты мне тоже нужна, — хрипит он, его дыхание обжигает мою кожу. Его руки скользят вниз по моему телу, обхватывают мою попку и притягивают меня ближе к себе, наша обнаженная кожа трется друг о друга.

   Я чувствую, как его эрекция прижимается к моей самой интимной зоне, и от этого трения я снова стону, а мое ядро сжимается в ответ.

   — Я больше не могу ждать, — рычит он, его голос гравийный от потребности.

   Одним быстрым движением он срывает с меня трусики, раздвигает мои бедра и занимает позицию у моего входа. У меня перехватывает дыхание, когда я чувствую, как его кончик прижимается ко мне, а его руки обхватывают мои бедра, притягивая меня ближе. Я хнычу от потребности, когда он медленно входит в меня, мои глаза закрываются, когда я чувствую, как он заполняет меня.

   Сначала его толчки медленны и обдуманны, наши тела движутся синхронно друг с другом, жар между нами растет с каждым мгновением. Я обхватываю его ногами за талию, притягивая его ближе, и впиваюсь ногтями в его спину, пытаясь втянуть в себя больше его.

   Наш темп ускоряется, наши тела двигаются в бешеном ритме, наши стоны и вздохи наполняют кладовую. Наслаждение, нарастающее во мне, похоже на волны, разбивающиеся о скалистый берег, каждая из которых сильнее предыдущей. Сердце колотится в груди, когда я наконец отпускаю его, а тело содрогается от интенсивности оргазма.

   Он продолжает насаживаться на меня, его собственное освобождение нарастает, его руки крепко сжимают мои бедра. Его губы снова находят мои, его язык переплетается с моим, когда он выпускает в меня теплую жидкость, заполняющую меня.

   Мы лежим, задыхаясь, наши тела все еще двигаются, пока мы спускаемся с нашего общего кайфа. Он выходит из меня, его член оставляет мокрый след спермы на моем бедре.

   Я поднимаю взгляд на его лицо, его глаза наполнены смесью удовлетворения и сожаления.

   — Прости меня, — шепчет он, его голос хриплый.

   Я поднимаю руку, чтобы убрать волосы с его лба.

   — Не стоит. Это было невероятно. — Я делаю паузу, пытаясь перевести дыхание. Я еще не до конца отошла от кайфа, и мое тело все еще покалывает.

   Он наклоняется и нежно целует меня, а его рука проводит по изгибу моего бедра.

   — Это было гораздо лучше, чем я представлял, — говорит он, его голос тверд.

   Мы лежим так, наши тела прилегают друг к другу, наши сердца бьются синхронно. Я поднимаю взгляд на Винсента, и наши глаза встречаются. Что-то в том, как он смотрит на меня, заставляет мое сердце биться. Голос в глубине моей головы говорит, что это больше, чем секс — по крайней мере, для меня. Меня безумно тянет к этому мужчине, но я не могу понять, видит ли он во мне добычу или хочет чего-то большего.

   Затем в моей голове мелькает Элио. Интересно, какова будет его реакция, когда он узнает, что я только что трахнулась с человеком, которого должна была привести к его смерти.

   Одно могу сказать точно — он будет недоволен.

   * * *

   — Эй — шепчет голос. Он такой горловой и глубокий, что мне кажется, я сплю, поэтому я улыбаюсь и шевелюсь во сне.

   Это Винсент, и я действительно не знаю, почему он мне снится, но и не ненавижу, что он мне снится.

   — Эй, Серебряновласая. Проснись. — Снова говорит тот же голос, и теплая рука касается моей щеки.

   На этот раз я открываю глаза, и на меня обрушивается осознание. Я не сплю, я все еще в кладовке с Винсентом, а за дверью… лязгают ключи, как будто кто-то вставляет разные ключи в отверстие, пытаясь найти нужный.

   Я вскакиваю, протираю глаза и прикрываю рот, чтобы зевнуть.

   — Я заснула? — Надеюсь, он не ответит, потому что я уже знаю ответ на этот вопрос.

   — Кто-то пытается открыть дверь. Думаю, они заметили, что мы пропали.

   Последний ключ пролезает в отверстие, и я слышу, как тот, кто находится за дверью, крутит дверную ручку. Дверь распахивается, и я жмурюсь от яркого света, бьющего в глаза. Слава богу, что мы успели одеться, прежде чем я задремала, иначе все это могло бы оказаться еще более неловким, чем было.

   — Изабелла. — Зовет меня Наоми. — Я тебя повсюду ищу.

   — Винсент.

   Я узнаю во втором голосе Луку. Он бежит к нам, пока Винсент помогает мне встать на ноги.

   — Мне так жаль. Мой телефон отключился, и у меня не было возможности связаться с тобой, — говорю я. Я чувствую, как взгляд Винсента обжигает мое лицо, но тяжесть того, что мы только что сделали, начинает оседать во мне, и я не могу смотреть на него прямо сейчас.

   Наоми кладет руку на бедро и с подозрением смотрит то на меня, то на Винсента.

   — Как вы двое здесь застряли? Ведь все остальные выбегали из дверей и… — Она делает паузу и вздыхает. — Знаете что? Забудьте об этом. Я рада, что вы в безопасности, и это главное.

   Она держит меня за руку, как мать держит своего малыша, и тащит меня из кладовой, не дав попрощаться с Винсентом. Я благодарна ей за это, потому что между нами возникла бы неловкость.

   Через час мы уже дома, и я быстро принимаю душ, смывая с себя Винсента, но его прикосновения остаются, я стою перед зеркалом в форме луны в своей ванной и провожу рукой по засосам на шее. То, как он целовал и трахал меня, это то, что я не могу смыть с себя.

   Неважно, что я не хочу думать об этом слишком много, сегодняшняя ночь действительно произошла, и мне нужно найти способ справиться с этим. Только так я смогу продолжать работать в ЛайфПлюс и не рисковать расстроить Элио. Я должна помнить, что жизнь моей бабушки зависит от меня.

   Наоми сидит на диване, расстелив на коленях плед бежевого цвета, а рядом с ней прижалась моя самка хаски Орео. Они смотрят эпизод "Ведьмака", но, когда я вхожу в гостиную, обе поворачивают шеи и бросают на меня короткий взгляд.

   Я опускаюсь на другой диван рядом с ее. Мои глаза прикованы к телевизору, но я не вижу и не слышу ничего, что мелькает на экране. Я слишком погружена в размышления, чтобы обращать на это внимание.

   — Ты собираешься рассказать мне, что между вами произошло, или мне лучше не лезть не в свое дело? — Спрашивает она после того, как мы не произнесли друг другу ни слова.

   Я откидываюсь на спинку кресла.

   — Мы занимались сексом в кладовке.

   Наоми тут же садится, а Орео фыркает, как будто понимает, что я только что сказала.

   — Что? — Наоми смотрит на меня так, будто у меня только что выросли рога. — Ты занималась с ним сексом?

   — Это была ошибка. Мы были одни, нам было холодно, и это просто случилось, — объясняю я. В глубине души я знаю, что ничего из того, что произошло, не было ошибкой. Этого не должно было случиться, но я бы не стала делать ничего по-другому, если бы знала, что так и будет, потому что я представляла себе все способы, которыми он трахнет меня, с самого начала нашей первой встречи.

   — Нет, не говори мне эту чушь про "это была ошибка". — На ее губах играет коварная улыбка. — Как это было? Уверена, он трахается так же хорошо, как и выглядит.

   — Ну… — Я убираю волосы за уши. — Все было неплохо. — Секс с Винсентом был лучшим в моей жизни. Неважно, что у меня не было возможности полюбоваться его телом или что мы находились не в очень благоприятной для секса обстановке. Я наслаждалась каждым моментом.

   Наоми выглядит впечатленной.

   — Я знала это! Я знала, что он будет хорош. Так вы двое занимались сексом? Ты ему нравишься? Вы собираетесь встречаться?

   Я качаю головой.

   — Нет, мы оба знаем, что это была ошибка, и больше так делать не будем. — Наоми закатывает глаза. — Все не так просто.

   По крайней мере, я знаю, что не буду, но не потому, что не хочу, а потому, что не могу рисковать тем, что Элио узнает. Как бы мне ни нравился Винсент, я не думаю, что он настолько заинтересован во мне. Может быть, он наслаждается сексом так же, как и я, но я сомневаюсь, что он хочет чего-то большего. А тут еще Элио, Винсент точно не захочет на меня смотреть, если узнает о моих отношениях с Элио и о том, что Элио использует меня, чтобы добраться до него.

   Это слишком сложно.

   — Ну, если ты говоришь, что все не так просто, значит, есть нечто большее, чем кажется на первый взгляд, не так ли? — Говорит она, приподнимая бровь.

   — Нет ничего больше. То, что произошло сегодня, больше никогда не повторится, — заявляю я с силой, которую, как мне кажется, я должна чувствовать, словно пытаюсь убедить себя, а не ее.

   Наоми просто пожимает плечами, чувствуя, что я сказала больше, чем предполагала. Она откладывает вопрос о Винсенте и переходит к другим делам.

   — Может, закажем что-нибудь на вынос? Я хочу немного фо-бо.

   — Конечно, почему бы и нет? — Отвечаю я, стараясь не позволить мыслям о Винсенте поглотить меня.

   Она берет свой телефон с журнального столика и начинает листать его. Я знаю, что она права. Это нечто большее, чем просто секс в кладовке. В нем есть что-то, что я не могу объяснить. Он словно кусочек головоломки, который идеально вписывается в недостающее место в моей жизни, о существовании которого я даже не подозревала. Но для него, когда он узнает правду обо мне — если вообще узнает, я буду не более чем инструментом, который соперник его семьи использовал против него.

   Он возненавидит меня за это.
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   — Ты больше не можешь бежать от этого, Винсент, — говорит Маркус суровым голосом. — Пришло время признать, что ты часть этой семьи.

   Я бросаю взгляд на Доминика, но он кивает в знак согласия с Маркусом. Я думаю, что мои братья ополчились против меня, и, если честно, они отпускали меня так долго, как только могли. Рождение третьим сыном капо Каза Ностры означало одно: вырваться из этого мира было невозможно.

   Большинство мужчин в нашем мире становятся взрослыми в возрасте двенадцати лет, а некоторые и того раньше. Либо это, либо смерть. Трусов и слабаков не терпят, но Доминик спускал мне это с рук только потому, что я был его братом.

   Но я еще не готов. Я никогда не буду готов к жестокости, хаосу и кровопролитию. Я просто не такой, какой я есть.

   — Я не бегу, брат. Я не рожден для этого мира.

   — Ты Романо, Винсент. Все Романо рождены для этого мира, — вклинивается Доминик. — Ты нужен нашей семье.

   — А что ты сделаешь, если я откажусь? Убьешь меня?

   Доминик сжимает челюсть, его глаза темнеют.

   — Ты моя кровь, Винсент. Я скорее приставлю пистолет к собственной голове, чем убью тебя. Но мы должны сделать то, что должно быть сделано.

   — И это значит, что я стану частью Каза Ностра? — Я усмехаюсь, закрывая глаза и сжимая кулаки. Я пытаюсь сдержать себя, сдержать гнев, зарождающийся в моем животе.

   — Да, — резко отвечает Маркус. Он всегда говорит прямо.

   — Мой ответ — нет. Делай то, что должен. — Я поднимаюсь со своего места. — Не приглашай меня сюда, если это все, что ты можешь сказать.

   Я уже выхожу за дверь, когда вопрос Доминика заставляет меня остановиться.

   — Эта девушка, Изабелла. Насколько хорошо ты ее знаешь?

   Я стискиваю зубы, мои ноздри вспыхивают, когда я поворачиваюсь.

   — Не смей впутывать ее в это дело. Она ничего не знает о мафии.

   Он ухмыляется.

   — Ты уверен?

   Я хочу сказать "да", но это слово застревает у меня в горле. Как бы Доминик ни жаждал кровопролития, он не из тех, кто рискует жизнями невинных людей. Если он спрашивает о ней, значит, он что-то подозревает.

   — А что? Есть что-то, что я должен знать? — Спрашиваю я.

   — Она теперь твоя проблема, разбирайся сам. — Он переключает внимание на iPad на своем столе, знаменуя конец нашей беседы.

   Я киваю Маркусу и выхожу за дверь.

   Забираясь в свой Lamborghini Revuelto, я борюсь со своими мыслями, не то, чтобы я не боролся со своими мыслями с той ночи в камере хранения. Я думал об Изабелле, о том, как ее тело прижималось к моему, и как она сжималась вокруг меня. С той ночи она занимала все мои мысли. Я пристрастился к ее клубнично-ванильному вкусу и запаху. Я опьянен ею по всем правильным причинам.

   Но я тоже не дурак.

   Если мои братья что-то знают о ней, то я должен выяснить, что именно. На Доминика не похоже, чтобы он был параноиком в отношении такой женщины, как Изабелла. Он был таким с тех пор, как убили наших родителей, и он стал капо Коза Ностры. Он и доверие не идут рука об руку. Но я его не виню, его паранойя — единственная причина, по которой мы забрались так далеко. Он и Маркус. Я ничем им не помог, но сейчас война, и я знаю, что должен помочь своей семье всем, чем смогу.

   Положив телефон на консоль, я пристегиваю ремень безопасности и завожу двигатель машины, готовый отъехать, когда кто-то стучит в окно.

   Маркус показывает, чтобы я приглушил звук, и я это делаю. Он наклоняется вперед, опираясь руками на дверь.

   — Я слышал от Луки, что на благотворительном вечере было совершено нападение.

   Вот гребаный стукач.

   Я выключаю двигатель.

   — Он докладывает тебе и Доминику о каждом моем поступке?

   — Только о том, что необходимо. — Он вытирает уголок рта. — Ты был заперт в кладовой с той девушкой?

   — Ее зовут Изабелла, и да, мы были заперты в кладовой вместе. — Интересно, попросит ли он подробно рассказать обо всем, что произошло в кладовке? Думаю, мне будет приятно увидеть отвращение на его лице, когда я расскажу ему.

   Он ненадолго погружается в раздумья, постукивая пальцами по двери.

   — Есть идеи, как тебя заперли?

   — Нет, возможно, это была случайность. — Я не говорю ему, что мне кажется подозрительным, что кто-то специально запер нас в то же время, когда была ложная пожарная тревога, или что я вернулся в отель, чтобы проверить камеры видеонаблюдения, но обнаружил, что все они одновременно перестали работать.

   Впрочем, это не имеет значения, он Маркус и сам до всего докопается.

   Он кивает.

   — Все в порядке. Ты можешь ехать.

   Я закатываю глаза и сардоническим тоном говорю:

   — Спасибо за разрешение.

   Маркус отходит от машины, а я поднимаю окно, и машина с ревом проносится подо мной, прежде чем я уезжаю.

   Когда я приезжаю, Лука уже стоит перед зданием больницы. Он слишком занят тем, что листает свой телефон и улыбается, поэтому не замечает, как я подхожу к нему и встаю за его спиной.

   — Прокручиваешь фотки с попкой?

   Он вздрагивает, его рука тянется к пистолету в кобуре. Для человека, которого так легко отвлечь, у него быстрые рефлексы.

   — Убери руку от пистолета, я здесь не для того, чтобы тебя убивать. — Я сдерживаю смешок, когда его ошеломленные глаза встречаются с моими, и он глубоко вдыхает.

   — Ради всего святого, чувак. Я мог бы тебя пристрелить. — Он убирает телефон в передний карман и хмурится. — А что, если бы я смог?

   Я похлопываю его по плечу, ухмылка растягивает мои губы.

   — Ты был бы мертвецом еще до того, как поднял пистолет, дружище.

   — Могу поспорить на свои яйца, что нет.

   — Попробуй. — Я оглядываюсь по сторонам, потом на него. — Где Изабелла?

   Его брови сходятся, и он пожимает плечами.

   — Не знаю. Это не моя работа — присматривать за ней только потому, что ты прижал ее к полу склада. — Лука смеется, а я хмуро смотрю на него.

   — Куда я ее прижал — не твое дело. Еще раз заикнешься об этом, и я вырву твой язык изо рта.

   Он поднимает руку в знак поражения.

   — Для человека, чья прежняя работа заключалась в спасении жизней, ты довольно жестокий человек.

   — Я Романо, не забывай об этом. — Я похлопываю его по плечу и начинаю заходить в здание. Лука следует за мной. — Насчет того, о чем я тебя просил…

   — Охранники?

   Да. — Проверив камеры видеонаблюдения и ничего не обнаружив, я попросил Луку расспросить охранников, на случай если они видели что-то или кого-то странного. Выражение его лица говорит о том, что он ничего не смог от них добиться.

   — Они клянутся, что никого не видели. Думаю, дверь могла закрыться сама по себе.

   — А камеры видеонаблюдения тоже перестали работать сами по себе? А как насчет пожарной сигнализации? — У меня такое чувство, что тот, кто запер нас здесь, ответственен за ложную тревогу и сбой в системе видеонаблюдения. Изабелле не повезло, что она оказалась там со мной, я знаю, что я был целью.

   Лука качает головой.

   — Я также уверен, что за это кто-то ответственен, и кто бы это ни был, он снова сделает к тебе шаг. Нам придется подождать до тех пор.

   — Где Серебряновласая? — Спрашиваю я. Я держу лицо пустым, стараясь не выдать, что скучаю по ней.

   — Наверху. Хочешь зайти к ней?

   — Да.

   Мы находим Наоми в одной из палат наверху. Она осматривает пациента, и ее глаза загораются, как только она замечает нас.

   — Винсент! — Она смотрит на нас с Лукой, потом на пациента. — Дайте мне минутку, — говорит она нам. Она тратит лишнюю минуту на то, чтобы расспросить пациентку, как она себя чувствует, и, закончив, подходит к нам. — Ты не появлялся несколько дней.

   — У меня были дела. — Я оглядываюсь по сторонам в поисках взгляда Изабеллы. — Где твоя подруга?

   — Она пошла ответить на звонок. Думаю, она на балконе, — отвечает Наоми, она вся в улыбке и солнечном свете. — Ты скучал по ней?

   Я фыркнул. Как только я обрадовался, что Лука не спрашивает, она тут как тут.

   — Мне нужно кое о чем с ней поговорить.

   — Тогда тебе нужно поторопиться, я сомневаюсь, что она будет свободна, чтобы поговорить с тобой позже. — Она перестает улыбаться, когда ее взгляд скользит к Луке. — Ты, пойдем со мной.

   — Я не подчиняюсь твоим приказам, — отрезает Лука. Для человека, которому нравятся женщины, он всегда злится, когда речь заходит о Наоми.

   Наоми сужает на него глаза.

   — Тебе лучше следовать тихо. — Она ухмыляется и уходит. К моему удивлению, Лука следует за ней, как потерявшийся щенок, и не пытается спорить.

   Проходит некоторое время, прежде чем я нахожу Изабеллу на одном из балконов девятого этажа. Она сжимает телефон и, когда я нахожу ее, кажется, находится далеко.

   — Ты в порядке? — Спрашиваю я, осторожно подходя ближе.

   Она резко вдыхает, затем убирает телефон в карман халата.

   — Я в порядке, просто поговорила с бабушкой.

   — С ней все в порядке? — Я внимательно изучаю выражение ее лица. Она выглядит грустной, как будто внутри у нее все разрывается и она просто держит себя в руках, чтобы не рассыпаться. Моя грудь сжимается от беспокойства.

   Изабелла кивает, затем пытается изобразить фальшивую улыбку, но она исчезает, даже не успев сформироваться, выдавая, что я прав в том, что ей грустно.

   — В чем дело? — Спрашиваю я, поднимая руку, чтобы коснуться ее лица. Она такая маленькая, ее кожа шелковистая и гладкая. Она словно сделана из фарфора в моей руке.

   Ее язык высовывается, облизывая губы.

   — Моя бабушка — единственный родной человек, который у меня остался, и она умирает. Я медсестра, но ничем не могу ей помочь.

   Острая боль пронзает мою грудь, и чувство ностальгии нахлынуло на меня, вызывая горькие воспоминания. Мне хорошо знакомо это чувство, когда ты можешь помочь всем, кроме тех, кто тебе по-настоящему дорог. На мгновение я возвращаюсь в ту ночь, когда полная луна была покрыта темной дымкой, а небо было беззвездным. Я слышу крики, плач, взрывы. Мой друг делает последний вздох, его руки сжимают мои, умоляя спасти его.

   Я сглатываю, заставляя комок в горле опуститься.

   — Где она?

   — В доме престарелых. Я бы хотела сама заботиться о ней, мне ее очень не хватает. — На ее глазах появляются слезы, и она отворачивается, устремляя взгляд на далекий небоскреб. — Прости, я не хочу быть эмоциональной в твоем присутствии.

   — Эй… — Положив руки на ее стройные плечи и нежно сжав, я поворачиваю ее к себе. — В моем присутствии ты можешь быть кем угодно.

   Она вырывается из моей хватки.

   — Ты не понимаешь. Ты ничего не знаешь.

   Я подхожу к ней так близко, что наша одежда задевает друг друга.

   — Поверь мне, я достаточно понимаю. Я видел, как умирали те, кого я любил, и не мог ничем им помочь.

   Ее глаза смягчаются, когда она смотрит на меня.

   — Правда?

   Я киваю.

   — Это такая боль, которую я никогда не хотел бы испытать снова. Я знаю, как это больно, но единственное, что ты можешь сделать для себя и своей бабушки, это любить ее, пока она здесь.

   — А ты, так и делал с тем… кем-то?

   Мое сердце перестает биться.

   — Нет, у меня не было такого шанса.

   — Не мог бы ты рассказать мне об этом ком-то? — Она заикается. — Извини, если я вмешиваюсь, все в порядке, если ты не хочешь делиться.

   Мне не нравится, что она пытается не лезть не в свое дело, хотя на самом деле я хочу, чтобы она лезла. Я хочу, чтобы она нуждалась во мне, чтобы хотела знать меня и лезла в мою жизнь, не заботясь ни о чем другом.

   — Этот человек был очень особенным для меня. Прошло уже два года, а я все еще не смирился со смертью этого человека.

   — Ты занимаешься благотворительностью и делаешь пожертвования в память об этом человеке?

   — Да, — честно отвечаю я, но опускаю часть, касающуюся моей семьи. Семья Романо хорошо известна, поэтому я полагаю, что она быстро узнает, кто я такой, если заинтересуется мной, то есть если уже не узнала. Но я не стану ей рассказывать.

   Она вздыхает.

   — Ты, должно быть, очень любил того кого-то. — В ее тоне звучит нотка ревности. Мне это нравится.

   — Любил.

   Она открывает рот, словно собираясь что-то сказать, но почти сразу же закрывает его.

   — Что касается той ночи в кладовке, я просто хотела, чтобы ты знал, что это была ошибка, которую мы оба совершили, и я не собираюсь держать на тебя зла.

   Я сдерживаю улыбку.

   — Ошибка?

   Она поднимает плечи.

   — А разве это не было ошибкой? Я тебе не нравлюсь, ты мне не нравишься. Мы просто застряли, а потом случилось то, что случилось, верно?

   — Неверно. — Она напрягается, услышав мой ответ. — Для меня это никогда не было ошибкой, Белла. Ты мне не, не нравишься.

   Изабелла наклоняет голову.

   — Тогда что, я тебе нравлюсь?

   — Может быть. — Она нравится мне настолько, что я все еще интересуюсь ею после ночи в холодной кладовке, и она нравится мне настолько, что вид ее грусти будит во мне то, чего я никогда раньше не чувствовал.

   Она фыркает.

   — Ты и твои расплывчатые ответы.

   Я поражаюсь, когда мягкий ветерок ласкает ее волосы, треплет кончик хвоста по лицу. Она выглядит как произведение искусства, буквальное совершенство. Я хочу вставить ее в рамку и смотреть на нее вечно.

   — У тебя есть планы на вечер? — Спрашиваю я ее. Приглашение женщины на свидание входит в мой список дел, которые я не должен делать до своей смерти, но даже сейчас, осознавая это, я не могу себя остановить.

   Ее бровь вздергивается, а губы складываются в нелепую улыбку.

   — Что ты собираешься делать, если у меня нет планов на вечер? Пригласишь меня на свидание?

   Я закрываю полдюйма между нами и смотрю на нее.

   — Я планирую сделать именно это.

   Клянусь, я слышу, как замирает ее дыхание, а потом она застывает, когда между нами раздается треск воздуха.

   — А что, если у меня есть планы? Ты примешь отказ за ответ?

   — Нет. — Этого слова просто нет в моем словаре, и она — последний человек, от которого я хочу его услышать. — Тебе придется как-то вписать меня в свое расписание.

   Она улыбается, сверкая красивыми белыми зубами.

   — Тогда позволь предупредить тебя: я обойдусь тебе дорого.

   — Хорошо, что у меня есть деньги, которые можно потратить. — Я подмигиваю ей. — Я заеду за тобой в семь.

   Ее глаза сужаются.

   — Но ты не знаешь, где я…

   — Нет ничего такого, что я не мог бы узнать о тебе, если бы захотел. — Я наклоняюсь и целую ее в лоб. Она замирает подо мной, ее зрачки расширяются.

   Улыбка играет на моих губах, когда я ухожу, чувствуя, как ее взгляд обжигает мне спину. Дойдя до лифта, я набираю номер Луки.

   — Найди бабушку Изабеллы.
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   ИЗАБЕЛЛА

   — Ты действительно идешь с ним на свидание? — Спросила Наоми с волнением в голосе. Что касается Наоми, то она всегда радуется за меня больше, чем я сама.

   Моя жизнь — это череда трагедий. Бывают моменты, когда мне кажется, что счастье для меня недостижимо, а когда я пытаюсь быть счастливой, всегда находится кто-то, кто ждет, чтобы отнять его у меня.

   Как сейчас, я знаю, что эта история с Винсентом — фасад и ничего больше.

   Я не могу позволить себе опуститься на ступеньку надежды, не тогда, когда Элио притаился в углу, а жизнь моей бабушки под угрозой. Винсент возненавидит меня, когда узнает, а Элио может убить меня, если я совершу хоть одну ошибку. Тем не менее я рада, что кто-то стоит на моей стороне, болеет за меня и надеется на меня.

   Я роюсь в шкафу в поисках платья, подходящего для свидания. Поскольку я уже давно ни с кем не встречаюсь и не интересуюсь свиданиями, мой шкаф забит повседневной одеждой, и я не могу найти ничего подходящего, а сейчас почти семь вечера, черт возьми!

   — Да, собираюсь, — огрызаюсь я, едва не застонав от кипящего во мне разочарования. — А теперь перестань задавать очевидные вопросы и помоги мне найти что-нибудь из одежды.

   Наоми хмурится, встает с кровати и складывает руки.

   — Скажи, пожалуйста.

   Я закатываю глаза.

   — Пожалуйста.

   Ее хмурый взгляд быстро сменяется улыбкой, и она подпрыгивает вверх-вниз.

   — Лучше. А теперь давай тебя оденем, ладно?

   Мы обе замираем, когда раздается звонок в дверь.

   — Думаешь, это он? — Спрашивает Наоми, глядя на меня.

   Я бросаю взгляд на часы iWatch, пристегнутые к запястью.

   — У нас есть полчаса до семи. — Винсент из тех людей, которые приходят вовремя, но я сомневаюсь, что он придет за тридцать минут до назначенного времени.

   — Продолжай поиски. Я открою дверь. — Она выходит из комнаты, а я продолжаю рыться в куче бесполезной одежды. На глаза наворачиваются слезы по мере того, как растет мое отчаяние.

   Почему я не могу найти ничего приличного?

   Я вытираю слезы, когда слышу приближение Наоми. Она входит в комнату, держа в руках пакет с покупками и улыбаясь от уха до уха.

   — Что это?

   Она ставит пакет на мой туалетный столик.

   — Что еще? Очевидно, одежда. — Она достает откуда-то из пакета открытку. — Думаю, это от Винсента, — воркует она.

   Подбежав к ней, я выхватываю у нее записку и сжимаю ее в ладонях.

   — Зачем ты это прочитала?

   Наоми складывает руки и искоса смотрит на меня.

   — Там есть что-то, о чем мне не следует знать? Ты слишком остро реагируешь.

   Я заправляю волосы за ухо. Она права, я слишком остро реагирую, не то, чтобы она уже не знала, что между мной и Винсентом что-то происходит, но, честно говоря, я параноик.

   С одной стороны, я боюсь, что Элио следит за мной, а с другой — боюсь, что Винсент узнает правду. Я схожу с ума.

   — Прости. — Я открываю записку, но на ней написано всего два слова. — Надень это.

   Наоми качает головой.

   — Он такой неромантичный.

   — Расскажи мне об этом. — Улыбка пляшет на моих губах. — Давай посмотрим, что у нас в сумке.

   Наоми задыхается, когда мы достаем из сумки золотистое платье для ужина. На нем нет ценника, но я знаю, что оно стоит больше, чем я заработала за всю свою жизнь.

   — Мужчина, который покупает дорогое платье для своей дамы? Он — воплощение романтики, — резко заявляет она.

   — А что случилось, что он не романтик? — Спрашиваю я, разгораясь. Я не ожидала, что Винсент так выложится на нашем свидании, и я ему чертовски благодарна.

   — Я передумала. — Наоми роется в двух коробках на дне сумки, обнаруживая пару золотых туфель на каблуках от Louis Vuitton и золотую сумочку. — Девочка, клянусь, этот мужчина сделал для тебя все возможное.

   Так и есть, даже я не могу этого отрицать. Мне плевать на ценник, мое сердце разрывается от счастья от того, сколько усилий он приложил.

   — Наоми, сегодня я должна выглядеть лучше всех.

   Через несколько минут я надела платье и туфли, которые прислал мне Винсент. Наоми помогла мне с макияжем и прической. Я улыбаюсь зеркалу, любуясь своим отражением. Сейчас я не могу позволить себе сделать что-то для Винсента, но я могу хотя бы выглядеть на все сто.

   — Иза, ты прекрасна. — Наоми хватает одну из кистей для макияжа и драматично опускается передо мной на одну ногу. — Ты выйдешь за меня замуж? Забудь Винсента и все его деньги. Я буду добра к тебе.

   У меня вырывается смех, который гулко разносится по комнате.

   — Почему я должна выбрать тебя, а не богатого парня?

   — Потому что главное — это сердце, — отвечает она, подражая мужскому деревенскому акценту.

   — Нет, я не выйду за тебя замуж. А теперь вставай и расскажи мне, как я выгляжу, он скоро придет. — Я беру у нее кисть для макияжа и кладу ее в контейнер, где храню кисти для макияжа, затем делаю милое лицо. — Как я выгляжу?

   — Захватывающе. — Наоми встает, наклоняется и убирает что-то с моего лица. — Сомневаюсь, что он сможет оторвать от тебя глаз сегодня вечером. Не могу поверить, что моя лучшая подруга идет сегодня на свидание.

   — Я тоже. — Я наполняю дизайнерскую сумочку помадой, долларовыми купюрами и перцовым баллончиком. Я всегда ношу с собой перцовый баллончик. Моя бабушка настаивала, чтобы я брала его с собой везде, когда я была подростком, а потом, когда я стала старше, это вошло в привычку.

   Мой телефон жужжит, и я смотрю на него.

   Винсент: Я внизу.

   Мой желудок подпрыгивает.

   — Он здесь.

   — Веселись, подружка. Позвони мне, если что-то случится или тебе понадобится помощь. Наоми обхватывает меня руками и крепко обнимает. Я обнимаю ее в ответ. Когда она отстраняется, то говорит: — Я положила в твою сумочку презерватив, на всякий случай.

   — Я не собираюсь… — Она закрывает мне рот и толкает меня к двери. — Развлекайся! — Кричит она и захлопывает дверь перед моим носом.

   Винсент стоит перед белым Мерседесом. На нем белый костюм-тройка от Tom Ford, а в руках он держит букет роз. Он улыбается, когда видит меня, и мой живот вздрагивает, в нем просыпаются бабочки.

   Сегодня он особенно красив. Его темные волосы убраны назад, а в одном ухе сверкает бриллиантовая серьга. Когда он подходит ближе, я вдыхаю его туманный одеколон. Он настолько притягателен, что я не могу скрыть своего влечения к нему.

   Я смущенно улыбаюсь и краснею, когда он протягивает мне цветы. Он замирает, оглядывая меня с ног до головы, и кажется, что он смакует каждый мой дюйм.

   — Ты сегодня прекрасна, Изабелла. — Это один из немногих случаев, когда он не называет меня Серебряновласая. — Это платье выглядит так, будто было сшито только для тебя, и я позаботился об этом.

   Мои брови сошлись.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Это новое платье из ограниченной серии. Я купил все до последнего. — Непринужденно говорит он, тепло улыбаясь.

   У меня отпадает челюсть, и я смотрю на него.

   — Что значит, ты купил все до последнего? — Платье выглядит чертовски дорогим, и нет смысла в том, что он купил их все.

   — Это значит то, что значит. Никто не имеет права носить это, кроме тебя. — Он протягивает мне руку. Я, все еще ошеломленная, беру ее, и он ведет меня на пассажирское сиденье, ожидая, пока я сяду, прежде чем закрыть дверь и обогнуть машину, чтобы занять место водителя.

   Я все еще не могу прийти в себя от его слов.

   — Ты ведь пошутил, когда сказал это, верно? Я уверена, что это платье дорогое, и ты ни за что не купишь все, что есть в наличии.

   — Я не шутил. Все они будут отправлены на твой адрес, делай с ними что хочешь. — Он заводит двигатель машины и уезжает. — Тебе понравился мой подарок?

   — Понравился? — Я начинаю думать, что ему нравится преуменьшать себя. Что он имеет в виду? — Мне нравится. Спасибо.

   — Ну, я рад, что тебе нравится.

   Час спустя мы приехали в модный ресторан в Гудзон-Ярдс. Это грандиозное здание из стали и стекла. Вверху жирно написано Eat Bistro. Винсент отдает ключи одному из парковщиков, после того как мы выходим из машины, и ведет меня внутрь ресторана к месту, которое он зарезервировал в зоне V.I.P.

   С крыши светятся непристойные люстры, из скрытых динамиков доносится негромкий вальс. Наш столик украшен свечами и розами. Это очень романтично. Наоми сошла бы с ума, если бы увидела это.

   Винсент выдвигает для меня стул, а затем садится на свое место.

   — Тебе нравится здесь?

   — Мне нравится. Никто никогда не делал для меня ничего подобного. — Я оглядываюсь по сторонам. Уверена, это должно стоить ему огромных денег и усилий.

   — Скажите мне, если тебе некомфортно, и ты хочешь пойти куда-нибудь еще.

   Поверьте, у меня нет причин испытывать дискомфорт. Но я не говорю об этом. Вместо этого я киваю и говорю:

   — Хорошо.

   Мы просматриваем меню, и официантка принимает наши заказы. Пока мы ждем еду, мне не терпится начать разговор, но я слишком нервничаю, чтобы что-то сказать.

   Глаза Винсента не отрываются от моих. Как всегда, он прекрасно читает меня, словно я открытая книга.

   — Нервничаешь, Серебряновласая? — Поддразнивает он, кладя свою руку на мою, его пальцы вырисовывают тонкие узоры на тыльной стороне моей ладони.

   Я хихикаю, чувствуя, как мои нервы рассеиваются. Тепло скользит по моей руке, когда я сгораю от его прикосновения.

   — Может быть, совсем чуть-чуть. Честно говоря, я не ожидала, что ты сделаешь все это ради меня. У меня даже нет ни малейшего представления, почему ты пригласил меня на свидание.

   Винсент откинулся назад, на его лице появилось задумчивое выражение.

   — Мне не нужна причина, чтобы пригласить тебя на свидание. Я сделал это, потому что хотел, и я хочу, чтобы ты наслаждалась каждым моментом сегодняшнего вечера.

   Я оценила его искренность, и мое любопытство разгорелось.

   — Ты очень загадочный, Винсент. Когда я впервые встретила тебя, ты не казался мне человеком, который был бы таким… заботливым.

   На его лице мелькает улыбка. Он убирает свою руку с моей, но не перестает смотреть на меня.

   — Я понял, с первого раза, когда увидел тебя, что я хочу быть очень внимательным, когда дело касается тебя.

   Эти чертовы бабочки снова проснулись в моем животе.

   — Откуда ты знаешь правильные слова, чтобы у меня перехватило дыхание?

   Он пожимает плечами и улыбается.

   — Я просто знаю.

   Приходит официант с ведерком, наполненным льдом, и бутылкой шампанского, наливает нам два бокала.

   — Есть ли что-нибудь о тебе, что я должна знать? — Спрашиваю я, желая поддержать разговор. — Чем ты занимаешься, кроме того, что навещаешь детей в больнице?

   — Ничем. — Он крутит свой бокал с шампанским. — Полагаю, ты уже знаешь обо мне все, что нужно знать.

   На кончике моего языка вертится мысль о том, чтобы отрицать это, но я чувствую, что лгать Винсенту бесполезно, не тогда, когда он выглядит так, будто видит меня насквозь.

   — Ну, я знаю о тебе все, что можно найти в интернете.

   Он наклоняется вперед.

   — Ты искала меня в Гугле?

   Я пожевала нижнюю губу.

   — Немного.

   — И что ты нашла? — Он поднимает бровь. — Я уверен, что в интернете есть много информации обо мне и моих братьях.

   — Поверь мне, так и есть. Но мне не нужно то, что есть в интернете, я хочу знать о тебе больше. — Не потому, что Элио попросил меня узнать о нем все, что можно, ведь он — самое слабое звено Романо, а потому, что мне искренне интересно узнать о нем больше.

   Может, и не стоит, ведь чем ближе мы будем, тем больнее будет, когда он узнает, что все это фальшивка.

   Он проводит пальцами по пуговице своего костюма.

   — Что ты хочешь знать?

   — Я видела, что твоя семья, ну, знаешь… — Я замялась.

   — Занимается нелегальным бизнесом? Управляет итальянской мафией? — Предполагает он, оба варианта верны.

   — Да. — вздыхаю я. — Ты часть бизнеса и мафии?

   — Разве это что-то изменит, если я буду частью? — Он наклоняет голову, его улыбка сползает с лица. — Будешь ли ты считать меня монстром, если узнаешь, что я такой же, как мои братья?

   — Нет, — кричу я. На этот раз я тянусь к его руке. — Послушай, Винсент. Я не идеальна. Иногда у нас нет выбора, и мы делаем все, что должны, для наших близких.

   — То есть ты хочешь сказать, что поняла бы меня, если бы я был на их месте? — Спрашивает он.

   — Поняла бы. — Теперь мне интересно, понял бы он, если бы узнал правду о моей связи с Элио. Как и я, он ставит свою семью на первое место. — А если я когда-нибудь окажусь в таком положении, как ты думаешь, ты сможешь меня понять?

   Почему ты так эмоциональна, Изабелла?

   Мне нужно напомнить себе, что мы ничего особенного друг для друга не представляем. То, что у нас однажды был умопомрачительный секс и мы ужинаем вместе, еще не значит, что между нами может быть что-то большее.

   Винсент пристально смотрит на меня.

   — Ты хочешь мне что-то сказать?

   Мои руки становятся все более липкими, поэтому я убираю их, пока он не заметил. Я заставляю себя улыбнуться, изо всех сил стараясь не обращать внимания на то, как мое сердце бьется о грудную клетку.

   — Нет, мне нечего тебе сказать. Я просто переворачиваю вопрос.

   Он сужает глаза. Очевидно, что он мне не верит, но я благодарна ему за то, что он не стал развивать эту тему.

   — Давай оставим серьезные разговоры и просто повеселимся, хорошо? — Он поднимает свой бокал. — За веселый вечер и наше первое свидание.

   Я поднимаю свой бокал и улыбаюсь.

   — За самый неожиданный и чудесный вечер. И за наше первое свидание, конечно же. — Хотя я боюсь, что оно будет последним.

   Приносят основное блюдо, и разговор плавно перетекает в беседу. Присутствие Винсента успокаивает, а его искренний интерес к моим мыслям и переживаниям делает вечер похожим на совместное исследование миров друг друга.

   После основного блюда мы обсуждаем детей в педиатрическом отделении за десертом. Я не перестаю смотреть на Винсента. Я впитываю в себя его голубые глаза, когда он улыбается, и то, как искренне он радуется, когда говорит о детях в больнице и о том, как много они для него значат.

   Элио говорил мне, что он алкоголик и бабник, но человек, сидящий передо мной, совсем не такой. Он хороший человек. Возможно, если бы мы встретились при других обстоятельствах, между нами все было бы по-другому.

   Мы доедаем десерт, и Винсент оплачивает счет.

   Он берет меня за руку и ведет в ночь, где огни города сверкают, как далекие звезды. Поездка в машине до моей квартиры наполнена комфортной тишиной. Впервые за последнее время я по-настоящему счастлива.

   — Тебе понравилось наше свидание? Не хочешь попробовать еще раз? — Спрашивает Винсент, направляя машину на одинокую улицу. Вдалеке вырисовывается белое чудовище моего жилого дома.

   Я хочу, чтобы у меня было еще много таких свиданий, но держаться подальше от Винсента, это самое большее, что я могу для него сделать. Нет, это единственное, что я могу для него сделать. Голос в глубине моей головы говорит мне, что нужно довериться ему, но я не хочу втягивать его в свою беспорядочную жизнь.

   Элио рано или поздно узнает, на чьей я стороне, и, возможно, мне придется заплатить за это собственной жизнью или потерей единственной семьи, которая у меня осталась. Но, думая о детях в больнице, которые ждут его каждое утро, и о теплой улыбке Винсента, я не могу заставить себя сделать что-то, что причинит ему боль.

   Но жизнь моей бабушки будет под угрозой, если я этого не сделаю, да и моя тоже. Или одно, или другое, между ними нет промежутка.

   — Я буду занята некоторое время, но я дам тебе знать, когда освободится мой график. — Это откровенная ложь. У нас больше никогда не будет такого романтического свидания, и я никогда не буду сидеть так близко к нему, пытаясь решить, поцеловать его или нет.

   Я решаю не целовать его, вылезаю из машины и иду к крыльцу своего дома. Он следует за мной. Когда мы достигаем порога моего дома, Винсент поворачивается ко мне с мягкой улыбкой.

   — Надеюсь, сегодняшний вечер был таким, как ты хотела.

   — Он превзошел все мои ожидания, — признаю я, и на моих губах играет искренняя улыбка несмотря на то, что в животе у меня бурлит. — Спасибо, Винсент. Я серьезно.

   Он провожает меня до двери, и вокруг нас зажигается теплый свет. Винсент убирает прядь волос с моего лица, и от его прикосновения по позвоночнику пробегают мурашки.

   — Я всегда буду рядом, если тебе что-то понадобится.

   Моя решимость тает, и на глупую секунду я задумываюсь о том, чтобы рассказать ему об Элио и моей бабушке.

   — Ты уже достаточно сделал, Винсент. Я уверена, что твоя помощь мне не понадобится.

   Он улыбается.

   — Просто на всякий случай.

   Наши глаза встречаются, воздух наполнен предвкушением. Винсент наклоняется, и наши губы встречаются в нежном, затяжном поцелуе. Время замирает, когда он прижимает меня к себе.

   Я застываю в этом мгновении, целуя его в последний раз.
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   ВИНСЕТ

   Я переворачиваюсь на спину, просыпаюсь и смотрю на часы на тумбочке. Сейчас шесть утра, и рядом с моими братьями есть только один человек, который имеет наглость стучать в мою дверь в такую рань.

   Приподнявшись, я сую руку под подушку и достаю пистолет. Может, я и не член мафии, но я вырос в ней и знаю, как опасно это может быть для меня, учитывая, что мой брат — капо.

   У нас повсюду враги, предатели, которые только и ждут, чтобы нас уничтожить. Никого не волнует, являюсь ли я частью этого темного мира или нет, моей фамилии достаточно, чтобы нажить себе врагов.

   Стук в дверь становится еще громче. Экран моего телефона загорается, и я вижу, как на нем мелькает имя Луки.

   Я определенно собираюсь снести ему голову.

   Подойдя к двери и крепко держа пистолет, я открываю дверь.

   — У тебя всего одна минута, чтобы сказать мне, почему ты так сильно стучишь.

   Он смотрит на пистолет в моей руке, потом вздыхает и проталкивается мимо меня, оставляя дверь открытой. Клянусь, он делает это, чтобы вывести меня из себя.

   Я закрываю дверь и иду за ним.

   — Какого черта тебе нужно?

   — Твой брат попросил присмотреть за тобой и пригласить на ужин. На один из складов напали, и мы потеряли десять человек, — говорит он со злостью, его глаза становятся красными от жажды крови. — Элио Валенте снова в бегах.

   Сместив вес, я кладу руку на бедро.

   — Когда ты начал вводить меня в курс дела мафии?

   — С тех пор как я превратился из мафиозного киллера в твоего маленького телохранителя. — Он смотрит на меня так, словно сейчас бросится в мою сторону, выхватит пистолет, который я держу, и ударит им меня по голове. — Еще будут глупые вопросы?

   — Возможно, тебе стоит следить за своими словами, Лука. Ты мой друг, но это не значит, что я не пущу тебе пулю в череп. — Я подхожу к мини-бару в углу гостиной, беру бутылку скотча и две рюмки. — Хочешь выпить?

   — Как будто я когда-нибудь откажусь от хорошего виски. — Он с грохотом рухнул на один из моих кремовых кожаных диванов, и я сел напротив него, поставив бутылку виски и рюмки на журнальный столик.

   — Почему мой брат хочет меня видеть? — Спрашиваю я, наливая нам напитки.

   — Уверен, это связано с твоим посвящением. Он считает, что тебе пора стать частью семьи. — Лука проводит рукой по своей бороде. — Учитывая, что Элио затаился и ждет подходящего момента, чтобы напасть, думаю, будет разумнее, если ты пройдешь инициацию как можно скорее.

   Я делаю глоток виски и морщусь, когда резкий вкус проходит через горло.

   — И что хорошего это даст?

   — Холодно и грозно, но это все еще война, Винсент. — Он делает паузу, скорее всего, обдумывая свои следующие слова. — Если что-то случится с Капо или Маркусом, тебе придется управлять семьей.

   Я ухмыляюсь.

   — У Доминика есть наследник.

   — Наследник, которому девять лет. — Лука двигается на своем месте, выпрямляя спину. — Это не шутка, Винсент. Ты должен отбросить свое доброе сердце в угол и отнестись к этому серьезно. Ты нужен своей семье.

   — В чем нуждается моя семья, это моя проблема, а не твоя. — Я одним махом допиваю остатки своего напитка. — Ты выяснил, в каком доме престарелых находится бабушка Изабеллы?

   — Выяснил, но не нашел ее.

   — Что значит не нашел?

   Лука почесал шею.

   — Слушай, мне удалось выяснить, в каком доме престарелых она жила, но на этом мои поиски не закончились, потому что она больше не в доме престарелых.

   Я откидываюсь на спинку кресла, положив руки на подголовник.

   — Где она?

   Он поднимает плечи.

   — Она пропала месяц назад, и с тех пор ее никто не видел и не слышал о ней. Как будто ее никогда не существовало.

   Я на мгновение задумываюсь. Этого не может быть. Я уверен, что Изабелла сказала мне, что ее бабушка находится в доме престарелых. Конечно, она бы сказала мне, если бы ей по какой-то причине пришлось ее забрать. Что-то здесь не так.

   — Пока я был там, я сделал интересное открытие, — говорит Лука.

   Я вздыхаю, ненавижу напряжение.

   — Ближе к делу.

   — Ее и ее брата воспитывал отец-одиночка. Ее отец умер три года назад, а брат — четыре месяца назад.

   — Скажи мне что-нибудь, чего я еще не знаю.

   — Ее брат не просто умер, его убили. — На лице Луки появляется мрачная улыбка. Он всегда так улыбается, когда говорит об убийстве и смерти.

   Я ошеломлен, ведь Изабелла никогда не упоминала о том, что ее брат был убит. Полагаю, она не считала это полезной информацией, но, учитывая интерес Луки к этой теме, я предполагаю, что он не был просто жертвой обстоятельств.

   — Как?

   — Судя по моим данным, он работал на Валенте до тех пор, пока шесть месяцев назад не обокрал их. — Он наполняет оба наших бокала еще скотчем. Еще рановато пить, но в моем мире для мужчин никогда не бывает слишком рано. — А ты знаешь, как это бывает, — никогда не кради у мафии.

   — Значит, Валенте причастен к смерти ее брата? — Я потираю висок. Все становится еще сложнее, чем я думал. — Думаешь, они как-то связаны с исчезновением ее бабушки? — Если так, то это объясняет, почему она выглядела такой грустной.

   В голове зазвенел сигнал тревоги, когда осознание происходящего ударило меня по нутру. Может ли быть так, что Изабелла контактирует с Валенте? Я уверен, что, взяв в заложники ее бабушку, она не заплатит долг, который понес ее брат. Элио должен что-то от нее хотеть в обмен на жизнь ее бабушки, но я не могу понять, что ему от нее нужно.

   — Думаю, да, — отвечает Лука. — Думаю, тебе стоит пока держаться от нее подальше, по крайней мере до тех пор, пока мы не убедимся, что она не представляет для тебя опасности.

   — Она не представляет для меня опасности. — Я допиваю свой напиток и ставлю пустой стакан на стол. — Если она в беде, то я должен ей помочь.

   — И как именно ты собираешься это сделать? Найдешь Элио и место, где он прячет ее бабушку?

   — Именно это я и собираюсь сделать, — отвечаю я через плечо, уходя.

   Два часа спустя я в офисе Доминика, иду к одному из стульев напротив его стола и игнорирую Данте. Достаточно того, что у моего брата на уме кровопролитие двадцать четыре часа в сутки, но этот парень продолжает забивать ему голову еще большей ерундой.

   — Привет, брат. — Я поднимаю ноги, упираясь ими в его стол и не обращаю внимания на его пристальный взгляд.

   — Что тебе нужно? — Спрашивает Доминик. Улыбка на его лице, когда я вошел, исчезает.

   — Ты пригласил меня на ужин, не так ли?

   — Сейчас не время для ужина, — резко отвечает Доминик. — Я занят, так что лучше бы твой визит стоил того.

   — К сожалению, мне придется отказаться от ужина с семьей сегодня. У меня другие планы. — Мне нужно встретиться с Изабеллой и выяснить у нее все подробности, только так я смогу ей помочь. Но сейчас мне еще больше нужна помощь Доминика. — Ты можешь мне кое в чем помочь?

   Доминик держит свой голос суровым.

   — Зависит от того, о чем ты просишь.

   — Думаю, я смогу найти Элио Валенте, но сначала мне нужно кое-кого защитить. — Я стараюсь не показаться эмоционально привязанным. Доминик обнаруживает уязвимые места, как чертов читатель мыслей, и без колебаний использует это, когда это выгодно ему.

   Он нахмуривает брови, сцепив пальцы перед собой.

   — И как именно ты собираешься его найти?

   — Предоставь это мне, мне просто нужно кое-кого защитить, — говорю я ему.

   — Это та девушка, не так ли? — Уголок его рта кривится. — Она — та, кого ты хочешь защитить.

   — Да, — твердо отвечаю я. Она одна из тех, кого я хочу защитить. Хотя я предпочитаю не показывать этого, слова Луки задели меня, и я должен защитить и свою семью. Если мои братья отдают свои жизни, то и я хочу отдать свою.

   — Позволь мне прояснить ситуацию. — Он наклоняется вперед. — Тебе плевать на свою семью, но ты готов защищать женщину, о которой ничего не знаешь?

   — Ты не можешь утверждать, что я не забочусь о своей семье, — отвечаю я. Отчасти он прав, я делаю это ради Изабеллы, но она — не единственная причина. Однако моя гордость не позволяет мне быть с ним до конца откровенным.

   — Это ясно как день, Винсент, — говорит он. — Эта женщина не такая уж беспомощная маленькая леди, какой ты ее считаешь.

   — Я знаю о ее связи с Элио.

   — И ты думаешь, что она приведет тебя к нему? — Тон Доминика саркастичен. Это напоминает мне о том времени, когда я был подростком и делал глупый выбор. — Совет тебе, братишка: не доверяй этой женщине. Даже не пытайся.

   Гнев пылает в глубине моего желудка.

   — Доверяю я ей или нет, не тебе решать, брат.

   — Доверять ей или нет — это может навредить нашей семье, Винсент. — По его резкому тону я понял, что он едва сдерживается, чтобы не закричать. — Я не стану рисковать нашей семьей из-за твоего мимолетного увлечения женщиной, о которой ты ничего не знаешь.

   Слова Доминика замирают в воздухе, и в комнате воцаряется тяжелая тишина. Мой взгляд не отрывается от брата. Напряжение ощутимо, его достаточно, чтобы резать ножом.

   — Мне не нужно твое одобрение, Доминик, — наконец нарушаю я тишину, мой голос тверд. — Но мне нужна твоя помощь.

   Он откидывается в кресле, скрещивая руки.

   — Помощь в чем? Защищать женщину, которая может привести тебя прямо в руки Элио Валенте?

   Я решительно киваю.

   — Да. И мне нужна информация. Все, что у тебя есть об Элио, его передвижениях, его убежищах. Все, что потребуется.

   Данте насмешливо хмыкнул, впервые с тех пор, как я вошел. Я почти забыл, что он сидит рядом со мной, верный пес моего брата.

   — Ты играешь с огнем, Винсент. Ты знаешь, на что способен Элио, и он может использовать ее, чтобы добраться до тебя.

   — Я прекрасно знаю, на что способен Элио, — отвечаю я, переключая свое внимание на Данте. — Но я достаточно хорошо знаю Изабеллу, и она не из тех, кто так просто предаст меня. — Искренность в ее глазах в последний раз, когда мы были вместе, невозможно подделать.

   Доминик изучает меня с минуту, его глаза расчетливы.

   — Хорошо. Я дам тебе то, что тебе нужно. Но если ты убьешь себя из-за какой-то женщины, не жди, что я буду скорбеть.

   Я ухмыляюсь.

   — Меньшего я и не ожидал.

   Доминик лезет в ящик и достает папку, бросая ее на стол. Я ловлю ее на полслова и открываю, чтобы найти карты, фотографии с камер наблюдения и документы с подробным описанием известных мест нахождения Элио. Хорошее начало.

   — Используй это с умом, Винсент. И помни, что семья превыше всего, — предупреждает Доминик, его тон суров. Мне все равно, что ты мой брат, я не прощу тебе, если ты поставишь под угрозу эту семью.

   Не обращая внимания на неодобрительный взгляд Данте, я встаю.

   — Ты не единственный, кто заботится об этой семье, брат. Я тоже готов отдать свою жизнь за эту семью.

   С этими словами я выхожу из кабинета Доминика, оставляя за собой едва уловимое напряжение, которое всегда витает в воздухе, когда я нахожусь рядом со старшим братом. Данте следует за мной в коридор.

   — Ты совершаешь ошибку, Винсент, — говорит он, следуя за мной.

   Я оглядываюсь на него, и у меня сводит челюсти.

   — Может быть. Но это моя ошибка.

   Он останавливается.

   — Есть только один способ по-настоящему защитить ее. Ты должен стать настоящим мужчиной. — Я открываю рот, чтобы заговорить, но он прерывает меня прежде, чем я успеваю закончить предложение. — Не спеши отказываться в этот раз, подумай об этом.

   Покинув небоскреб, я возвращаюсь в свою квартиру и перебираю фотографии и документы в папке. Судя по всему, Доминик следил за Элио с момента последнего боя, но Элио исчез, не оставив после себя никаких следов.

   Мне нужно поговорить с Изабеллой. Если я собираюсь помочь ей, то должен знать правду о ее семье и об опасности, в которую она ввязалась. Если дело только в деньгах, то я могу помочь ей выплатить долг и спасти бабушку. Я беру телефон и отправляю ей сообщение, предлагая встретиться в баре позже.

   Когда солнце садится, и темнота окутывает город, я оказываюсь на месте встречи в баре, который арендовал на вечер, и жду Изабеллу.

   Дверь открывается, и она входит. Я ожидал, что она будет одета в свою обычную форму и с усталым выражением лица, но на ней обычная футболка и пара джинсовых шорт. Ее волосы аккуратно зачесаны назад, и на ней легкий макияж.

   Я машу ей рукой, привлекая ее внимание, и она направляется к столу.

   — Что происходит, Винсент? — Спрашивает она, глядя мне в глаза, когда садится напротив меня.

   — Хочешь выпить или, может быть, мне заказать тебе что-нибудь поесть? — Спрашиваю я. Уже несколько минут как закончилась ее смена, и я полагаю, что она еще ничего не ела.

   — Негрони подойдет. Я поужинаю, когда вернусь домой.

   Я подзываю официанта и заказываю два Негрони. Официант передает нам наши напитки, а затем исчезает за барной стойкой, давая нам возможность уединиться, как я и просил, когда арендовал это место.

   Мы оба отпиваем по глотку из наших напитков, прежде чем я начинаю говорить.

   — Как прошел день на работе?

   — Напряженно, но оно того стоило. Дети в педиатрии все время спрашивали о тебе. — Она поджимает губы. — Тебя не было в больнице несколько дней.

   — Я был занят. — Технически это не ложь, но я опускаю ту часть, где я пытался выяснить подробности о ней за ее спиной. Она не обрадуется, когда узнает.

   — Ох. — Ее язык высунулся, смачивая губы. — Не хочешь рассказать мне, почему ты попросил о встрече?

   Я думаю, как об этом рассказать.

   — Ты знаешь Элио Валенте.

   Она застывает, ее глаза расширяются, а дыхание перехватывает.

   — А что? Что-то не так? — Ее руки начинают дрожать, и она засовывает их между бедер.

   — Твоя бабушка ведь не в доме престарелых? — Осторожно спрашиваю я. Я не могу допустить, чтобы она подумала, что я расстроен тем, что она солгала, иначе она еще меньше захочет мне довериться.

   Она шумно выдыхает.

   — Как ты узнал? — Ее глаза сужаются, и в них плещется подозрение. — Погоди-ка, ты копался в моей личной жизни без моего разрешения?

   Я не собираюсь врать.

   — Да, но только потому, что пытаюсь тебе помочь.

   Она сжимает челюсть, ее ноздри вспыхивают.

   — Помочь мне? Как твое вторжение в мою личную жизнь может мне помочь?

   — Эй. — Я легонько касаюсь ее щеки, но она отшатывается от моего прикосновения. — Ты сказала, что скучаешь по бабушке, я хотел устроить вечеринку-сюрприз и вот так узнал. Уверяю, это не потому, что я пытался вынюхивать.

   — Ты не имеешь права ничего планировать для меня и моей бабушки, Винсент. — Она повышает голос, и хорошо, что бар пуст. — Ты не мой парень. Одна ночь секса не делает тебя особенным.

   Я не могу отрицать острое разочарование, пронзившее меня до глубины души, но мои чувства сейчас не имеют значения. Зато важны ее.

   — Может, и нет, но я делаю это не из-за своих чувств. Я бы попытался помочь, если бы это был кто-то другой, и ты это знаешь.

   Она вдыхает.

   — Прости, я слишком остро отреагировала.

   — Все в порядке. Изабелла, мне нужно, чтобы ты мне доверяла, — говорю я, надеясь, что она увидит искренность в моем взгляде. — Я хочу помочь тебе, но нам нужно работать вместе, и я должен знать, с чем мы столкнулись.

   Она замирает на мгновение, впитывая информацию.

   — Я никогда не просила тебя о помощи, — наконец говорит она, ее тон защищается.

   — Я знаю. Но тебе и не нужно просить. — Я беру ее руку в свою и провожу большим пальцем по тыльной стороне ее ладони. — Ему нужны деньги? Сколько?

   Она отдергивает руку.

   — Послушай, Винсент. Я знаю, что представляет собой твоя семья, и я знаю, кто ты. Ты также должен знать, кто такой Элио, и что будет лучше, если я не буду делать ничего, что может его разозлить. Ему нужны деньги, и я заплачу ему все до копейки.

   — Я могу помочь тебе, и тебе не нужно будет платить мне, — предлагаю я, затаив дыхание и надеясь, что она примет мою помощь.

   Она качает головой.

   — Ты не понимаешь, я не хочу быть тебе обязанной.

   — Значит, ты предпочитаешь быть в долгу перед Элио? Так?

   — Да, я лучше буду в долгу перед ним, чем перед тобой. — Она подносит бокал с Негрони ко рту и выпивает его одним долгим глотком, а затем сжимает руку вокруг бокала. — Сейчас я думаю, что все было ошибкой.

   Я наклоняю голову.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Та ночь в кладовке не должна была случиться. — Она говорит так, будто задыхается. — Свидание, наша встреча сейчас — ничего этого не должно было случиться.

   Моя грудь сжимается, а стены бара словно давят на меня.

   — Ты хочешь сказать, что жалеешь о нашей встрече?

   — Да. — Она вскакивает на ноги, и я отчетливо вижу муку в ее глазах. — Забудь меня, Винсент. Забудь, что между нами что-то было.

  
  
   

    10 

   

   ИЗАБЕЛЛА

   — Он узнал о твоем долге Элио Валенте, и ты попросила его забыть тебя? — Спрашивает Наоми, расхаживая по моей гостиной в недоумении. — Это даже не имеет смысла.

   Она нашла меня плачущей на диване час назад, и после нескольких минут непрекращающегося допроса я наконец призналась, и я рада, что сделала это. Все это было слишком тяжело, и я чувствую, что взорвалась бы, если бы не поделилась тем, что меня беспокоит. Как и ожидалось, она меня не осудила, но ей трудно понять, что я отказалась от помощи Винсента.

   И это потому, что она еще не знает всей правды.

   Я собираюсь предать Винсента. Я продам его, чтобы вернуть бабушку, и мне нужно оттолкнуть его, чтобы ему не было слишком больно, когда он все узнает. Я решила опустить эту часть информации, потому что не хочу, чтобы у Наоми были проблемы из-за меня.

   Элио — не единственная моя проблема. Когда Винсент узнает о моем предательстве, я ожидаю, что в дело вмешаются его братья. Я мало что знаю о них, кроме того, что старший, Доминик Романо, жестокий и страшный. Я также слышала, что второй брат такой же жестокий.

   Они придут за мной, и я попытаюсь сбежать, но не смогу утащить за собой Наоми.

   — Здесь нечего понимать, Наоми. — Я обматываю вокруг себя плед, сворачиваясь в клубок на диване. — Такие мужчины, как Винсент, сделают тебе одолжение и будут думать, что ты им принадлежишь.

   Наоми перестает вышагивать и садится рядом со мной.

   — Ты же знаешь, что это не так. Винсент не такой парень, а если и такой, то, что плохого в том, что ты будешь его?

   Абсолютно ничего. Я бы не возражала, если бы мне не нужно было быть обреченностью в его жизни.

   — Все. Он мне не нравится.

   — Ты позволила ему трахнуть тебя. — Она произносит это так, будто обвиняет.

   Я отрывисто киваю.

   — Да, но это было только потому, что я была возбуждена и мы были заперты в кладовке вместе. Это не значит, что он меня привлекает.

   — Ты бы не позволила ему прикоснуться к себе, если бы он тебя не привлекал.

   Она поймала меня на слове, но признать это — последнее, что я сделаю.

   — Пожалуйста. Хватит о Винсенте. Мне нужно подумать о том, как вернуть мою бабушку.

   — Деньги, которые ты должна Элио, составляют двести тысяч долларов. Откуда, черт возьми, у тебя такие деньги? Столько мы зарабатываем за четыре года.

   Я грызу ногти, моя голова болит от всех мыслей, которые в ней крутятся. Для Элио вернуть свои деньги не так важно, как мучить меня за грех моего брата.

   — Я найду способ.

   — Способ, это богатый итальянец ростом метр восемьдесят четыре, который влюблен в тебя по уши и готов помочь тебе. — Она откидывается на спинку дивана. — Думаю, тебе стоит принять его предложение, пока не стало слишком поздно.

   — Нет. — Мой желудок урчит. У меня нет аппетита к еде, но я должна оставаться живой и здоровой, только так я смогу вернуть бабушку в целости и сохранности. — Ты можешь приготовить нам что-нибудь поесть, если ты закончила убеждать меня?

   Наоми шипит сквозь зубы.

   — Я еще далеко не закончила, но, конечно, я приготовлю нам что-нибудь поесть. — Она встает на ноги. — У тебя есть курица?

   — В холодильнике, — отвечаю я.

   — Я приготовлю картофельное пюре и запеченную куриную грудку. — Она исчезает на кухне, а я остаюсь наедине со своими мыслями.

   Пока Наоми возится на кухне, воздух наполняется ароматом жарящейся курицы. Я чувствую себя виноватой за то, что втянула ее в этот бардак. Она была для меня опорой в трудные времена, а теперь я взваливаю на нее груз своих секретов и очень беспокоюсь за ее безопасность. Может, мне стоит держаться от нее подальше, пока все это не закончится, но Наоми никогда этого не допустит, а я не проживу без нее и дня.

   Она — все, что у меня есть сейчас.

   Заставив свое неохотное тело подняться с дивана, я присоединяюсь к ней на кухне, прислонившись к белой стойке. Пока картофель варится, Наоми стоит рядом со мной с обеспокоенным выражением лица.

   — Изабелла, я знаю, что ты стараешься не оставаться ни у кого в долгу, но ты не можешь справиться со всем этим в одиночку. Может, Винсент и не идеален, но он искренне заботится о тебе, и, насколько я могу судить, он гораздо менее опасен, чем Элио.

   Я встречаю ее взгляд, борясь со слезами, затуманивающими мое зрение.

   — Ты не понимаешь, Наоми. Тебе и не нужно. Это мой бардак, и я разберусь в нем сама.

   Она вздыхает, откидывая плечи назад.

   — Но ты не одна, Изабелла. Я здесь ради тебя. И как бы ты ни хотела оттолкнуть Винсента, ты не можешь отрицать, что он предлагает выход. Двести тысяч долларов, это не то, что можно легко получить.

   Я опускаю взгляд, чувствуя тяжесть правды в ее словах.

   — Я просто не хочу чувствовать себя так, будто я ему что-то должна.

   Искренность в глазах Наоми смягчает ее черты.

   — Я понимаю, но иногда нам приходится делать сложный выбор ради себя и тех, кого мы любим. Дело не только в тебе, теперь в этом замешана твоя бабушка. Если Винсент готов помочь, возможно, тебе стоит подумать об этом.

   Прежде чем я успеваю ответить, на мой телефон приходит сообщение. Наоми смотрит на экран и поднимает бровь.

   — Мне прочесть?

   Я киваю.

   Она читает сообщение вслух: Изабелла, похоже, у тебя гости. Очень жаль. Нам нужно поговорить прямо сейчас, и это не терпит отлагательств.

   Меня охватывает паника.

   — Что он имеет в виду, говоря, что нам нужно поговорить прямо сейчас? — Я выхватываю телефон у Наоми, и мои глаза расширяются, когда я читаю сообщение. — Он имеет в виду… он наблюдает за мной прямо сейчас?

   Раздается звонок в дверь, и все мое тело начинает дрожать.

   — Я открою дверь. — Наоми начинает уходить, пока я не перехватываю ее. Я не могу позволить ей открыть дверь. Это невозможно, но есть вероятность, что за дверью может быть Элио, а я не могу рисковать, чтобы она с ним связалась.

   Я спешу к ней и хватаю ее за запястье.

   — Я открою дверь. Не выходи, что бы ни случилось.

   — Если это тот, о ком я думаю, то я не могу позволить тебе встретиться с ним в одиночку, — возражает Наоми. — А если он причинит тебе боль?

   — Он не причинит мне вреда. — Я крепче сжимаю ее руку. — Но он причинит тебе боль, если почувствует, что ты представляешь для него угрозу.

   Она неохотно кивает.

   — Могу я хотя бы позвонить в полицию, если что-то случится?

   — Нет. Никаких копов. Большинство из них все равно работают на него. — У меня дрожат ноги, когда я прохожу через гостиную и распахиваю дверь.

   — Чао, детка, — приветствуют меня снаружи. Сердце бешено колотится в груди, кровь застывает. Я узнаю этот голос и… его лицо.

   Элио Валенте.

   За дверью стоят семь мужчин в черных костюмах, но я могу сказать, кто из них — он. Он высок и злобно красив, его итальянские черты лихие и более заметные, чем американские. Он высокий, с темными глазами и вьющимися волосами, спадающими на лицо.

   Мое внимание привлекает шрам, пересекающий один из его глаз. Он выделяется и делает его еще более страшным, еще более чудовищным, чем я себе представляла.

   Я инстинктивно отступаю назад, когда он и его люди входят и закрывают за собой дверь. Элио на мгновение оглядывается по сторонам, на его лице появляется мрачная ухмылка. Я вдыхаю, пытаясь подобрать слова, мужество, все, что только можно.

   — Что тебе нужно?

   — Я уже говорил тебе, не так ли? Я единственный, кому разрешено задавать вопросы. — Он садится на один из диванов и жестом приглашает меня сесть, как будто он хозяин этого места, а я — незваный гость. — Я вижу, ты хорошо справляешься с Винсентом, учитывая, что мальчик, который не может контролировать свой член, приглашает тебя на свидания.

   Несмотря на себя, несмотря на свой страх, мне удается надеть дерзкую маску. Если Элио узнает, как я его боюсь, он будет доить меня еще больше.

   — Как долго ты меня преследуешь?

   — Не я, а мои люди. — Он смотрит на телохранителей, окружающих его, и самодовольно улыбается. — Им нужно было держать тебя в узде, следить, чтобы ты не пыталась меня предать. У тебя ведь нет с этим проблем?

   Я засовываю потные холодные руки в футболку, которая на мне безразмерная.

   — У тебя моя бабушка, я никогда не предам тебя.

   Он садится вперед, опираясь головой на руку.

   — Доверие? Мой дядя доверял мне, и угадай, где он сейчас? Мертв. В моем мире доверия не существует.

   Я очень близка к тому, чтобы потерять самоконтроль и сказать ему, что я не такая свинья, как он, которая может кого-то предать, но я предаю Винсента. Я не так уж сильно отличаюсь от самого Элио.

   — У тебя моя бабушка, она все, что имеет для меня значение, и я не предам тебя, пока она под твоей опекой. — Я фыркаю, борясь с горячими слезами. — Но откуда мне знать, что ты действительно отпустишь ее после того, как все это закончится?

   Он мрачно усмехается, его глаза сверкают мерзким весельем.

   — Тебе неоткуда знать, девочка. Тебе придется поверить мне на слово, хотя, если честно, то, останетесь ли вы с бабушкой в живых, зависит от моего настроения, когда все это закончится.

   Я не думаю, что такой человек, как Элио, убьет нас обоих, когда добьется своего, но он прав, я не буду знать. Все, что я могу сделать, это слепо доверять ему.

   Мои руки сжимаются в кулаки. Я хочу вогнать нож в его глаз и смотреть, как он истекает кровью, но не знаю как, но я сделаю это, если он заденет хотя бы прядь волос моей Наны.

   Я не понимаю, что смотрю на него, пока он не спрашивает:

   — Ты меня ненавидишь? Ты считаешь, что все это несправедливо по отношению к тебе?

   — Разве я не имею права так думать?

   — Не имеешь. Ненавидь своего брата, это он навел на тебя порчу.

   — Ненавидеть брата? — Я вытираю пот со лба и разражаюсь маниакальным смехом. — Как я могу, когда ты убил его? Разве его жизни не должно было хватить хотя бы на то, чтобы заплатить то, что он тебе задолжал?

   Элио кивает. Двое его телохранителей выходят вперед, хватают меня за руки и швыряют к его ногам, словно я ничего не стою. Я ожидала, что на этом все закончится, но они уходят на кухню, а когда возвращаются, то держат Наоми в руках.

   Я качаю головой, слезы льются ручьем.

   — Нет, пожалуйста. Не делайте ей больно, она здесь ни при чем.

   Элио садится вперед и держит меня за челюсть. Его хватка настолько крепкая, что мне кажется, будто мой череп треснет в любую минуту.

   — Ни на секунду не думай, что я оставляю тебя в живых, потому что твоя жалкая жизнь чего-то стоит. Я убью тебя, твою старую бабушку, которая в любом случае находится в двух шагах от могилы, и эту суку, которую ты называешь лучшей подругой, и ваши жизни ничего не будут стоить. У тебя есть два месяца, чтобы привести Винсента ко мне.

   — Как? — Мой голос дрожит. — Как мне это сделать?

   Он смотрит на меня так, будто я только что задала самый глупый вопрос на свете.

   — Думаю, твое тело хотя бы чего-то стоит, ты, кажется, уже используешь его с пользой.

   — Винсент меня раскусил. — Я сделала паузу, изо всех сил стараясь не захлебнуться слезами. — Он… Что, если он узнает?

   — Это зависит от тебя, чтобы он не узнал. — Он отталкивает меня и вытирает руку о платок, который подает ему один из телохранителей, как будто я отвратительна и являюсь пятном, от которого он хочет избавиться. — Помни, одна ошибка — и эта старая тварь умрет.

   Ярость захлестывает меня. Он только что назвал мою бабушку тварью. Он сказал о ней так, будто она бесполезна. Я ненавижу его. Я ненавижу Элио так сильно, что без колебаний убила бы его, если бы у меня был шанс. Такие ублюдки, как он, должны гнить в аду, а не бродить среди нас.

   — Я знаю. Как поживает моя бабушка? Могу я хотя бы поговорить с ней?

   — Почему я должен разрешить?

   — Я просто хочу быть уверена, что она жива. Я хочу быть уверена, что с ней все в порядке.

   Элио смеется, и в его тоне слышится злость.

   — Ты боишься, что я убил ее и скрываю это, чтобы использовать тебя.

   Я осмеливаюсь кивнуть.

   Он достает телефон из нагрудного кармана костюма. Телефон пикает секунду, затем кто-то отвечает.

   — Босс.

   — Где старая карга? — Спрашивает Элио.

   — Здесь, босс, — отвечает голос на другом конце линии. — Мне передать ей трубку.

   Элио кивает. Другой из его телохранителей берет у него телефон и наводит экран на мое лицо. Сердце замирает от грусти, когда я вижу свою бабушку, ее седые волосы, почти серые глаза и то, какой хрупкой она выглядит, когда улыбается мне.

   — Белла.

   — Нана. — Я быстро вытираю лицо тыльной стороной ладони. Моей бабушке восемьдесят семь лет, и у нее болезнь Альцгеймера. Она не знает, что происходит. На самом деле, я единственный человек, которого она помнит, поэтому я не могу плакать при ней. — Как дела?

   — Белла. — Она повторяет мое имя, как красивую песню. Все остальные зовут меня Иза, но только моя бабушка и мой отец когда-либо называли меня Беллой. — Ты прекрасна. — Она смеется. — Я скучаю по твоему красивому лицу.

   — Я тоже скучаю по тебе, Нана.

   — Ты грустишь, потому что скучаешь по мне? — Ее улыбка сходит на нет, и она хмурится. — Ты красивее, когда улыбаешься.

   Я принудительно улыбаюсь.

   — Я не грущу, Нана. Я просто счастлива, потому что снова могу говорить с тобой.

   Нана хочет что-то сказать, но Элио вздыхает.

   — Ладно, хватит семейного общения. — Он встает, и телохранитель завершает разговор. — Помни, у тебя всего два месяца.
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   ИЗАБЕЛЛА

   Прошел уже час с тех пор, как Элио и его люди ушли. Я все еще сижу на полу в гостиной и смотрю на дверь, словно Элио в любой момент может ворваться обратно. Мой мозг все еще пытается переварить все, что произошло: угрозу Элио, мою бабушку и тот факт, что я подвергла риску жизнь Наоми. Я бы никогда не простила себе, если бы с ней что-нибудь случилось.

   Наоми входит в гостиную с двумя чашками кофе. Я ожидала, что она сбежит после ухода Элио, но она все еще здесь и пытается позаботиться обо мне.

   — Вот, возьми. — Она берет мою руку и сует в нее чашку с кофе. — Тебе нужно что-то горячее, чтобы успокоить нервы.

   — Спасибо. — Я делаю глоток кофе, позволяя горькому вкусу повиснуть на языке, прежде чем проглотить.

   — Что ты планируешь делать дальше? — Спрашивает Наоми. Краем глаза я вижу, как она смотрит на меня, ее лицо омрачено беспокойством. — Ты же не собираешься делать то, что сказал Элио?

   — У меня нет выбора. — Либо Винсент, либо моя бабушка. Я не уверена, что переживу, если с ней что-то случится. Она слишком стара и слаба для всего этого. Она живет с врагом, но даже не знает об этом, и мне так жаль, что ей приходится проходить через все это.

   Наоми ободряюще кладет руку мне на плечо.

   — У тебя есть выбор, Иза. Всегда был.

   — Какой у меня выбор? — Слезы каскадом текут по моему лицу, а желудок скручивается в болезненный узел. — Позволить ему убить мою бабушку? Вызвать полицию?

   — Нет. Я слышала, что Романо идут по его следу. Он убил их родителей и скрывается уже год. — Она пожевала нижнюю губу. — Может, Винсент поможет тебе, если ты признаешься.

   Она не понимает. Она просто не понимает, насколько рискованно предавать Элио. Может, Винсент и поможет мне, но к тому времени, когда Романо узнают, где прячется Элио, моя бабушка будет не более чем трупом.

   — Никто не может помочь мне, но я могу помочь своей Нане.

   — Иза…

   Я поднимаю руку, чтобы остановить ее, пока она не попыталась убедить меня еще больше, чем уже пыталась.

   — Пожалуйста, просто позволь мне сделать это. Ты же знаешь, я не смогу жить без бабушки. Она — все, что у меня есть.

   Наоми тянется к моей руке и сжимает ее.

   — У тебя есть я, Иза. Клянусь, я не покину тебя, я скорее умру, чем брошу тебя.

   — Спасибо.

   — Итак, как ты собираешься доставить Винсента к Элио? — Спрашивает она. — Ты сказала, что он следит за тобой, не думаешь ли ты, что он скоро узнает?

   — Мне нужно сблизиться с его семьей, и я не могу допустить, чтобы он хоть что-то заподозрил. — Я на мгновение задумалась. — Я могу заставить его поверить, что принимаю его помощь.

   — Девочка, а ты не думала о том, что предательство Винсента — тоже не лучший вариант? — Моя лучшая подруга обхватила руками свою кофейную чашку. — Его братья не спустят тебе с рук, если он пострадает. Ты можешь нравиться Винсенту, и он не захочет причинять тебе боль, но я не могу сказать того же о его братьях.

   Я киваю.

   — Я знаю.

   Она поднимает бровь.

   — И ты все равно готова это сделать?

   Глаза Наоми смотрят на меня, наполненные беспокойством и неверием. Я чувствую, как от нее исходит беспокойство, но не могу позволить ему поколебать меня. В комнате душно, груз моих решений давит на меня, но я знаю, что должна сделать то, что должна.

   Ради себя и ради бабушки.

   — Да, — признаю я, мой голос едва превышает шепот. — Я должна это сделать, Наоми. Это единственный способ обеспечить безопасность моей бабушки. Винсент, может, и хороший парень, но Элио… он чудовище. Я не могу рисковать жизнью моей бабушки ради возможности того, что Винсент сможет мне помочь.

   Наоми качает головой, в ее глазах читается разочарование.

   — Изабелла, ты рискуешь собственным благополучием. Что, если Винсент узнает? Что, если его братья решат отомстить? Это опасная игра, и я не хочу, чтобы ты пострадала.

   Я делаю глубокий вдох, пытаясь унять бурю эмоций внутри себя.

   — Я уже говорила тебе, что знаю о рисках. Я знаю, во что ввязываюсь. Но я не смогу жить с собой, если что-то случится с моей бабушкой. Я не позволю ей расплачиваться за ошибки моего брата.

   — Ты тоже не должна расплачиваться за ошибки брата, — возражает она. — Ты еще молода. У тебя еще вся жизнь впереди.

   — Вся моя жизнь будет наполнена чувством вины и сожаления, если я не попытаюсь спасти единственную семью, которая у меня осталась.

   Между нами повисло тяжелое молчание, каждая секунда уходит, пока мы пытаемся осознать суровую реальность стоящего передо мной выбора. Я вижу беспокойство на лице Наоми, внутреннюю борьбу, отраженную в ее глазах.

   — Иза, — наконец говорит Наоми, ее тон мягкий, но отчаянный. — Должен быть другой способ. Мы можем что-нибудь придумать, разоблачить Элио, не подвергая себя такой опасности. Ты не должна делать это одна.

   Я встречаюсь с ней взглядом, и на мгновение грусть в ее карих глазах заставляет меня дрогнуть. Я не могу колебаться, не сейчас. Не сейчас, когда все под угрозой.

   — Наоми, я ценю твою заботу. Правда. Но я не могу рисковать. Я не могу рисковать жизнью моей бабушки из-за неопределенности и вероятности. Элио безжалостен, и мне нужна гарантия, что моя бабушка будет в безопасности. Это единственный выход.

   Наоми отводит взгляд, на ее лице написано разочарование.

   — Обещай мне быть осторожной, Иза. Обещай, что не совершишь ничего безрассудного.

   — Обещаю, — отвечаю я, хотя знаю, что не смогу сдержать обещание. Я в отчаянии и сделаю все, что потребуется. Буквально все, чтобы вернуть бабушку домой.

   Мы обе молча потягиваем кофе.

   — Какой план А? — Спрашивает Наоми.

   — Мне нужно взять несколько дней отпуска в больнице.

   Она бросает взгляд в мою сторону.

   — И что ты собираешься делать в эти несколько дней?

   — Мне нужно найти способ встретиться с братьями Винсента. — Я издала прерывистый вздох. — Если я смогу встретиться с ними, то, возможно, смогу заставить их доверять мне.

   Она фыркнула.

   — Я понимаю, что ты в отчаянии, но не заблуждайся. Братья Винсента совсем не похожи на него, они даже страшнее Элио. Они никогда тебе не поверят.

   — Тогда их жены, я слышала, они женаты. Может, я смогу… — Она прерывает меня, прежде чем я успеваю закончить.

   — У тебя больше шансов сблизиться с братьями, чем с их женами. — Она отставляет кофе. — Старший брат, Доминик, его жена — генеральный директор многомиллионной компании по уходу за детьми. Средний брат, Маркус. Его жена — бывший детектив, сейчас она управляет художественной галереей. Она — детектив, который уничтожил бывшего главу Каморры. Она увидит тебя насквозь еще до того, как у тебя появится шанс.

   — Я рискну с братьями и их женами. Та, что с картинной галереей, кажется, неплохая добыча.

   — Ты играешь с огнем, но, если уж на то пошло, я знаю, как ты можешь встретиться с братьями Романо. — Она подмигивает мне. — Одно из преимуществ клубов каждую пятницу. Ты встречаешь людей и слышишь о них.

   Мне плевать на клубы по пятницам, но я отчаянно нуждаюсь в информации, которой она располагает.

   — Как?

   — Братья встречаются в одном из своих клубов в Адской кухне каждую пятницу вечером.

   Я улыбаюсь.

   — Насколько они доступны для публики?

   — Обычно там очень жесткая охрана. Мы должны придумать, как сделать так, чтобы они тебя заметили. — Ее глаза встречаются с моими, и я надеюсь, что она не думает о том, что я думаю, что она собирается сказать. Она вскидывает руку. — Нет, не это. Я бы никогда не предложила тебе попытаться соблазнить их. К тому же они все верны своим женам, тебе не повезет, даже если ты попытаешься.

   Я и не собиралась пытаться.

   С той ночи в кладовке с Винсентом, с той ночи, когда он поцеловал меня и трахнул, я уверена, что буду испытывать отвращение, если любой другой мужчина хоть пальцем меня тронет.

   Винсент…

   Сердце замирает, на меня накатывает волна меланхолии. Не могу поверить, что делаю это, не могу поверить, что мне придется продать его врагу.

   Я закрываю глаза, и его образ мелькает за моими веками. Я представляю, как эти безоблачные голубые глаза не флиртуют и не подмигивают мне, а темнеют от моего предательства и боли. Мысль о том, что когда-нибудь он будет смотреть на меня с ненавистью в глазах, перетягивает мою грудь, словно колючая проволока. Я ненавижу свою удачу. Ненавижу, что запуталась в этой неразберихе, которую создала не я. Я открываю глаза, и темнота сменяется суровой реальностью моего решения. Я должна быть эгоисткой, если хочу, чтобы мне повезло выбраться из этой передряги.

   Озорной взгляд Наоми не соответствует тяжести эмоций, которые меня обуревают. Поэтому я сначала нацелюсь на братьев. План рискованный, но это единственное спасение для моей бабушки и для меня.

   — Хорошо, Наоми. Скажи мне, как мы можем попасть в этот клуб и сделать так, чтобы они заметили меня, не прибегая к соблазнению, — говорю я, и мой интерес разгорается, несмотря на трепет, бьющий по моему мозгу.

   Наоми ухмыляется, в ее голове уже рождаются планы.

   — Для начала нам нужно собрать информацию о мафии. Ты должна знать, что может их заинтересовать, чтобы они захотели с тобой поговорить.

   Я киваю головой в знак согласия.

   — Что ты знаешь о клубе?

   — Он находится в районе Адская кухня, — отвечает она. — Там можно встретить всяких богатых преступников и наркобаронов.

   — Отлично. Но я иду туда не ради других преступников и наркобаронов.

   — Нет, это не так. Просто говорю. — Наоми ухмыляется, ее глаза озорно блестят. — Но тебе не стоит терять бдительность. Если они что-то заподозрят, то тебе конец.

   Я закатываю глаза.

   — Я думала, что Коза Ностра не трогает женщин.

   — Нет, не трогают. Не без веских причин. — Она отпивает немного кофе. — Но если они считают, что ты опасна, то будут выпытывать из тебя правду.

   Ужас пробегает по моему позвоночнику. Вот об этом я не хочу думать.

   — Как только ты окажешься внутри, тебе нужно будет слиться с ними. Ищи возможность привлечь их внимание, не вызывая подозрений. Это может быть переполненный танцпол или более тихий уголок, где они ведут беседу. Оцени ситуацию и действуй соответственно. — Говорит Наоми, ее глаза сосредоточенно сужаются.

   — Незаметно, но заметно. Поняла, — повторяю я, представляя, как с осторожной грацией пробираюсь по переполненному клубу. Адреналин наполняет мои вены. Я всегда ловила кайф от адреналина.

   — И не забывай, что ты там не просто так. Веди себя уверенно, но без излишнего рвения. Веди себя спокойно, — добавляет Наоми. — И еще, не одевайся так, будто ты шлюха, которая пришла заняться сексом и получить деньги.

   — Значит, я должна одеться как ответственная шлюха?

   Наоми хихикает и тыкает меня в ребра.

   — Нет, глупышка. Оденься стильно, но достаточно сексуально, чтобы слиться с толпой. Ты должна выглядеть уверенной в себе, как я уже сказала, и милой.

   — Уверенность без высокомерия. Я могу это сделать, — заверяю я ее, впитывая нюансы своей роли. — Я поняла.

   — И наконец, будь наблюдательна. Наблюдай за их взаимодействием, отмечай любые уязвимости и слабости. Информация — сила в этом мире, Иза. Чем больше ты соберешь, тем лучше у тебя будет положение, — заключает Наоми, ее тон серьезен. — Уверена, ты найдешь на них что-то, что пригодится Элио.

   Я киваю, благодарная за ее наставления.

   — Наблюдать, собирать информацию. И не позволить ничему проскользнуть сквозь трещины.

   Наоми откидывается назад, на ее лице появляется довольная ухмылка.

   — Ты быстро учишься, Иза. Только помни, что этот план — хождение по натянутому канату. Один неверный шаг, и все рухнет. Ты должна быть начеку.

   — Буду, — заверяю я ее, а потом сужаю глаза. — Знаешь, ты говоришь так, будто уже занималась чем-то подобным. Если бы я не знала тебя с детства, я бы поклялась, что ты работаешь в ФБР.

   Она вздыхает.

   — Хотела бы я, чтобы так и было, именно такие навыки ты получаешь, смотря "Шпионку" большую часть своего детства. — Ее улыбка сходит на нет. — Как ты собираешься справиться с Винсентом? Он будет подозревать, и я сомневаюсь, что ему понравится, что ты так близко подобралась к его семье.

   Я смотрю на свою лучшую подругу.

   — Как сказал Элио, мое тело может оказаться весьма полезным, когда дело дойдет до Винсента.
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   ВИНСЕТ

   Как обычно, сегодня вечером братья Романо собираются вместе. Я нахожусь в клубе на Адской Кухне, рассеянно наблюдая за стриптизершей, крутя в руках бокал с виски. Прошло несколько дней с тех пор, как я в последний раз видел Изабеллу. Ее не было в больнице, когда я заходил туда вчера и сегодня. От Наоми я узнал, что она взяла недельный отпуск. Конечно, первой моей мыслью было навестить Изабеллу в ее квартире, но, когда я пришел туда, там не было никаких признаков жизни. Она даже не ответила на мои звонки.

   — Что у тебя на уме, малыш? — Спрашивает Маркус. Последние пару минут он отвечал на звонки о грузе, который должен прибыть на один из складов сегодня вечером.

   — Многое. — Я выдыхаю, а потом смотрю на золотистую жидкость в своем бокале. В такие дни алкоголь просто необходим, но сегодня у меня даже нет аппетита. Мои мысли слишком заняты и встревожены, чтобы пить.

   — Ты снова думаешь о той женщине, — заявляет Доминик, бросая на меня взгляд. — Тебе давно пора задуматься о вещах, которые имеют значение.

   — О чем? О кровопролитии? — Сердито спрашиваю я. Меня тошнит от того, что мои братья пытаются впихнуть мне в глотку гребаную мафию. Стану ли я в итоге мафиози или нет, зависит только от меня. Не думаю, что они понимают, что я способен принимать собственные решения.

   Доминик наклоняет голову.

   — Думай о чем угодно, только не об этой женщине. Она тебе не подходит.

   — Но Елена подходит тебе, а Джейн Маркусу? — Я мечусь взглядом между братьями. — Вам, ребята, нужно дать мне передышку, перестать вести себя так, будто вы оба не киски.

   — Прекрати закатывать истерики, как гребаный подросток, — говорит Маркус, его лицо нахмурилось. — Мне надоело терпеть твое дерьмо. И Доминик прав, тебе нужно заняться работой и перестать думать об этой женщине.

   Я закатил глаза, раздраженный их постоянными попытками диктовать мне жизнь.

   — Вы, ребята, ведете себя так, будто я могу просто щелкнуть выключателем и забыть о ней. Все не так просто.

   Доминик наклоняется, в его голосе слышится низкое рычание.

   — Винсент, ты играешь с огнем. Элио опасен, и если ты свяжешь себя с Изабеллой, то втянешь всех нас в войну раньше, чем мы будем к ней готовы.

   Я сжимаю челюсти, подавляя бурлящее во мне разочарование.

   — Я могу справиться с собой, и я никого никуда не втягиваю. Ты пошел на войну ради Елены и Джейн, может, подумаешь о том, чтобы проявить такую же энергию, когда речь идет о женщине, которая мне дорога?

   Маркус усмехается, качая головой.

   — Дорога? Винсент, женщина, о которой ты заботишься, связана с человеком, который убил наших родителей. Ты позволяешь своим эмоциям затуманить твои суждения.

   — Мне плевать, что она связана с Элио. Это не ее вина, — отвечаю я, и мой тон звучит резче, чем я предполагал. — И дело не только в Изабелле. Дело в том, что я сам делаю выбор в пользу своей чертовой жизни.

   Доминик сужает глаза и смотрит на меня с непоколебимой силой.

   — Мы твои братья, Винсент. Мы вместе прошли через все трудности. Мы просто не хотим, чтобы ты пострадал, особенно из-за какой-то женщины. Ты не можешь никому доверять.

   Я одним глотком допиваю остатки виски, и жжение в горле на мгновение отвлекает меня.

   — Я ценю вашу заботу, но я знаю, что делаю.

   Разговор прерывается, когда на другом конце клуба начинается суматоха. Люди кричат, и атмосфера становится все более напряженной. Мы с братьями обмениваемся быстрыми взглядами и направляемся в сторону беспорядков.

   Когда мы приближаемся, то видим группу парней, вовлеченных в жаркий спор. Вышибалы пытаются вмешаться, но очевидно, что скоро в ход пойдут кулаки. Хаос, похоже, привлек внимание всех присутствующих в клубе.

   Маркус хрустит костяшками пальцев.

   — Я пришел сюда не за этим дерьмом, но мне не составит труда выместить свой гнев на этих идиотах.

   Но мои ноги резко останавливаются, когда на меня смотрит пара сверкающих карих глаз.

   — Изабелла?

   Маркус смотрит на меня.

   — Что теперь скажешь?

   — Изабелла. — Она стоит посреди хаоса, и один из парней сжимает ее руку в кулак. Гнев сжигает мои внутренности, а руки сжимаются в кулаки. Я стою перед ней, даже не успев опомниться. Поворачиваюсь к парню и надеюсь, что он видит ярость в моих глазах. — Убери от нее руки, иначе тебе вообще нечем будет обнимать.

   Парень не отходит от Изабеллы. Одной рукой он толкает меня в грудь.

   — Что, черт возьми, ты собираешься делать, ударить меня?

   Остальные парни начинают смеяться, отчего по моим венам прокатывается гнев. Они еще пожалеют, что смеялись надо мной.

   Я хватаю парня, держащего Изабеллу, и выкручиваю ему руку назад, пока он не начинает скулить, как больная собака. Треск его костей вызывает у меня отвращение.

   Такой слабак.

   — Хочешь знать, что я сделаю? — Я выкручиваю его руку еще сильнее, наслаждаясь его криками.

   — Мне жаль, чувак. — Его рука покидает руку Изабеллы. — Мне жаль, хорошо?

   Второй парень делает шаг вперед, но один из них бормочет:

   — Винсент Романо? — Каждый из них делает шаг назад, и они дрожат от страха.

   — Простите, я не знал, что она…

   — Она не должна быть моей женщиной, чтобы ты ее уважал, — говорю я, прерывая его прежде, чем он успевает закончить свое неубедительное оправдание. — В следующий раз, когда я поймаю тебя на домогательствах к женщине, это будет последний раз, когда у тебя есть яйца. Ты понял?

   — Д-да, я понял.

   — Хорошо. — Освободив его, я подталкиваю его к его друзьям. — А теперь убирайтесь отсюда, все вы.

   Менее чем за секунду все четверо оказываются на полпути через весь клуб, направляясь к выходу. Я обращаю внимание на Изабеллу, и сердце замирает у меня в груди. Она неземной красоты в своем черном платье. Сегодня она распустила волосы, и благодаря вентиляторам, впускающим в клуб свежий воздух, они струятся вокруг ее лица.

   — От тебя захватывает дух, — слышу я от себя.

   Она щурится на меня и улыбается.

   — Что?

   — От тебя захватывает дух, — повторяю я. Впервые за последние несколько дней я могу вздохнуть свободно, зная, что она в безопасности. — Что ты здесь делаешь?

   Она заправляет волосы за ухо.

   — Ну, мне надоело сидеть дома, и я вышла повеселиться. А ты что здесь делаешь?

   — Пью с братьями. — Мне не нравится, как светлеет ее лицо при упоминании моих братьев, поэтому я считаю своим долгом напомнить ей: — они женаты.

   Она хихикает.

   — Ты ревнуешь? Думаешь, я буду пытаться приударить за твоими братьями?

   Я усмехаюсь.

   — Да, я чертовски ревнив. — Я оглядываю ее с ног до головы. — Я даже ревную, что другие мужчины видят, как ты прекрасна в этом платье.

   Мой член болезненно дергается. Мне нравится, как платье облегает ее изгибы и мягкий намек на декольте, выглядывающее из выреза. Она выглядит как гребаная богиня.

   — Может, вместо этого мы пойдем куда-нибудь еще? — Предлагаю я. Я не видел ее уже несколько дней и хотел бы, чтобы она была одна. Да и мои братья не будут рады ее видеть, после того как мы провели последние пару минут, ссорясь из-за нее.

   Не поймите меня неправильно, я беспокоюсь не за них. Я не хочу, чтобы они сказали что-то, что ее расстроит.

   — Нет. — Она проходит мимо меня к барной стойке и садится на один из табуретов.

   У меня нет другого выбора, кроме как сесть рядом с ней, бросив взгляд на братьев, чтобы они не мешали нам и не делали глупостей.

   — Что бы вы хотели выпить, мэм? — Спрашивает бармен с сильным итальянским акцентом.

   — Что-нибудь очень крепкое. Я хочу сегодня напиться. — Говорит она. Она крутится на своем месте и улыбается моим братьям. — Это твои братья?

   — Да.

   Бармен протягивает ей напиток, и она говорит:

   — Спасибо. Жаль, что мне достался наименее симпатичный, — шутит она. — Не пойми меня неправильно, ты мне не очень нравишься.

   Я держусь за грудь, притворяясь, что мне больно.

   — Жаль, а я-то думал, что нравлюсь тебе так же сильно, как и ты мне.

   — Мечтай. — Она делает глоток своего напитка и сгибает брови идеальной дугой. — Ты будешь пить или как? Скучно пить в одиночестве.

   Я хихикаю над ее ответом и поднимаю руку, чтобы позвать бармена.

   — Как обычно. — Пока он готовит мне напиток, я обращаюсь к Изабелле. — Где ты была? Ты не ответила ни на один мой звонок.

   — Может, не будем говорить обо мне сегодня? Я просто хочу повеселиться.

   Я чувствую, что что-то не так, но уважаю ее желание не говорить об этом. Я могу выяснить это в другой раз.

   — Насколько хорошо ты умеешь держать алкоголь?

   — Я пью лучше, чем Андре Гигант, — хвастается она, ухмыляясь.

   — Значит, ты готова бросить вызов?

   Она поднимает бровь, потягивая свой напиток.

   — Вызов, да? Ты уверен, что готов к нему, Романо?

   Я встречаю ее взгляд, и воздух между нами заряжается магнетической энергией.

   — О, я не просто люблю вызовы. Я от них тащусь. Особенно когда речь идет о ком-то столь интригующем, как ты.

   Изабелла ухмыляется, в ее глазах мелькает веселье.

   — Я тоже нахожу тебя интригующим, Винсент. Но не позволяй этому вскружить тебе голову.

   Я драматично постукиваю себя по груди, изображая обиду.

   — Почему, Изабелла, ты намекаешь, что у меня большое эго?

   Она смеется, и этот звук звучит как музыка среди пульсирующего ритма клуба.

   — Может, чуть-чуть.

   — Ну, к счастью для тебя, мне говорили, что я очень скромный. — Я подмигиваю. Мне нравится, как легко течет наш разговор и как он заряжен энергией. Впервые я вижу ее веселую, беззаботную сторону.

   Она наклоняет голову, подыгрывая мне.

   — Скромный и красивый, какое сочетание.

   Я наклоняюсь еще ближе, и наши лица оказываются на расстоянии дюйма друг от друга.

   — Ты забыла про очарование. Это эффект Романо.

   Изабелла ухмыляется, ее глаза мерцают.

   — Понятно. Флирт — твоя специальность, не так ли, Винсент?

   Я киваю, делая глоток своего виски.

   — Помимо всего прочего.

   Уголок ее губ приподнимается.

   — Может, расскажешь, в чем ты еще хорош? Кроме того, что заставляете женское сердце биться так быстро.

   Я откидываюсь назад, принимая задумчивое выражение лица.

   — Ну, во-первых, я исключительно хорош в том, чтобы вызвать улыбку на твоем милом личике. И, конечно же, мне нравится, когда ты улыбаешься.

   Она вскидывает бровь, ее щеки розовеют от румянца.

   — Тебе нравится, как я улыбаюсь?

   Я бесстрастно пожимаю плечами.

   — Мне нравится в тебе все. Все. — Я сглатываю, когда она подносит ободок своего бокала к губам. — Может быть, ты поверишь мне, если я тебя поцелую?

   Изабелла разражается смехом, звук заразителен.

   — Гладко, Романо. Гладко. Это сумасшедший способ заставить девушку поцеловать тебя.

   — Правда? — Я приближаю свое лицо к ее. — Потому что я действительно хочу поцеловать тебя прямо сейчас.

   Воздух вокруг нас напрягается, музыка стихает, толпа исчезает, как будто нас затянуло в мир, где существуем только мы двое и ничто другое не имеет значения.

   Дыхание Изабеллы сбивается, и она облизывает губы.

   — Разве плохо, что я тоже хочу тебя поцеловать?

   — Может, выйдем на улицу?

   — Я не возражаю.

   В считанные минуты мы оказываемся на парковке. Она прислоняется спиной к моему белому Lamborghini, и я прижимаюсь к ней всем телом, моя эрекция скрежещет о нее. Она задыхается, когда я прижимаю ее руки к бокам и подхожу ближе, ее глаза ищут мои, ее тело напрягается и умоляет.

   — Поцелуй меня, Винсент. Боже, поцелуй меня.

   Я провожу кончиками пальцев по ее уху, и она стонет, тогда я наклоняюсь вперед и лижу ее ухо.

   — Не так быстро. Не раньше, чем ты будешь умолять.

   Она двигает бедром, прижимая его к моей эрекции, но не настолько сильно, чтобы причинить боль.

   — Почему это я должна умолять, когда ты хочешь меня так же сильно, как я хочу тебя?

   — Потому что только я здесь решаю, — шепчу я ей на ухо. Я целую ее ухо, прослеживая своими поцелуями длину ее шеи, а моя рука исследует выпуклость ее груди.

   Она так хорошо пахнет и так приятна на ощупь, что я едва сдерживаю рвущуюся наружу жадную потребность.

   — Ты сводишь меня с ума, милая.

   Она смотрит мне прямо в душу, ее глаза полны отчаяния, а мои — необузданных желаний.

   — Тогда поцелуй меня.
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   Я ударяюсь спиной о стену, мои ноги обхватывают талию Винсента, когда он поднимает меня с пола и несет в свою спальню. Мы все еще целуемся, наши губы встречаются с первобытной потребностью, и никто из нас не хочет отпускать их.

   Винсент бережно укладывает меня на прохладные простыни, его пылающий взгляд встречается с моим. Комната тускло освещена, сквозь занавески пробивается мягкий свет луны. Воздух гудит от предвкушения, пока мы медленно сдираем слои, отделяющие нашу кожу от этого всепоглощающего желания.

   Когда он срывает с меня красные кружевные трусики, единственное нижнее белье, которое на мне надето, он стонет.

   — Черт, детка. Ты — произведение искусства. Такая, блядь, красивая.

   Его комплимент пронзает меня как молния, зажигая пульс между ног. Я тянусь к его рубашке и срываю ее с него, обнажая рваные мышцы под ней.

   — Если я — произведение искусства, то ты — холст, — говорю я, проводя пальцами по его идеальному телу. Он выглядит таким сильным, таким несокрушимым.

   Винсент поднимает мою ногу, целует пальцы и исследует мои ноги до бедер.

   Его прикосновения наэлектризовывают, воспламеняя каждое нервное окончание внутри меня. Его руки прочерчивают дорожку вдоль моего тела, а пальцы оставляют огненный след, когда он целует меня еще раз. Я дрожу от его прикосновений, мое тело выгибается в ответ на поглощающие меня ощущения.

   Его губы покидают мои, пропуская обжигающие поцелуи по изгибу моей шеи. От каждого прикосновения его губ к моей коже по телу пробегают мурашки. Я теряюсь в пьянящем ритме его ласк, жаждая новых прикосновений.

   По мере того, как его губы опускаются все ниже, желание плотно сжимается во мне, смешиваясь с изысканной болью, требующей удовлетворения. Мир вокруг нас исчезает в небытие, когда он раздвигает мои ноги и становится передо мной на колени, зарываясь головой между моих ног и вдыхая мой запах.

   — Ты так хорошо пахнешь, amore. Так опьяняюще.

   Он проводит пальцем по моему клитору, и я стону. Я сейчас очень чувствительна и нуждаюсь в нем. Я не хочу, чтобы он дразнил меня, я просто хочу, чтобы он доставил мне удовольствие. Трахал меня. Затем я чувствую его язык, и электричество проносится по мне, проникая между ног в мозг и лишая меня рассудка.

   — Блядь, да! — Я хватаю его за волосы и сжимаю кулак, чтобы не дать себе выйти из-под контроля. Наслаждение, которое я испытываю, слишком сильное.

   Винсент неодобрительно хмыкает и смотрит на меня темными глазами, прежде чем встать.

   Я поднимаю голову, сбитая с толку.

   — Что ты делаешь?

   Он не отвечает, а подходит к ящику с другой стороны кровати и достает оттуда… наручники?

   — Что ты собираешься с ними делать?

   Он злобно ухмыляется, затем хватает меня за руки и пристегивает наручниками к изголовью. Я не сопротивляюсь. Хотя секс не был чем-то большим, чем спортом для усмирения моих сексуальных желаний, секс с Винсентом… это совсем другое.

   С самого первого раза на складе мое тело жаждет его. Его поцелуи и прикосновения превосходят все, что я чувствовала раньше. Он проникает в мою душу и каким-то образом исцеляет самые глубокие части меня.

   Каким-то образом наша связь очень глубока.

   Я делаю вид, что пытаюсь освободиться.

   — Что это? У тебя такие странные фетиши? Скольких женщин ты приковал наручниками к этой кровати? — Я имею в виду последний вопрос. У меня в груди становится тяжело при мысли о том, что здесь находились еще женщины, обнаженные и прикованные наручниками, и их дыхание сбивалось для него. К моему ужасу, мне нравится мысль о том, что он будет принадлежать только мне.

   Винсент проводит пальцами по моим волосам, располагая мою голову так, как он хочет. Он опускает свое лицо к моему, а затем крадет у меня долгий, хищный поцелуй. Когда он отстраняется, то облизывает губы, как будто у меня райский вкус.

   — Не задавай вопросов, милая. Единственное, что я хочу услышать сегодня ночью, это как ты стонешь под моим именем или шепчешь мне грязные слова.

   Святой ад.

   Мой желудок сворачивается, сердце бешено колотится. Как, черт возьми, я должна вести себя, когда этот мужчина говорит мне подобные вещи. Я получаю от него восхищенную улыбку, когда киваю, как хорошая девочка.

   Он возвращается на колени, его руки обхватывают мои ноги и раздвигают их, прежде чем он вцепится в мой клитор, посасывая, облизывая и трахая меня языком.

   Я теряю контроль над своим телом, когда сырое, неразбавленное удовольствие захлестывает меня. Мои стоны наполняют комнату, и я слышу, как умоляю его о большем.

   — Да! Еще! — О, Боже, да. Это должно быть рай. Рай. Мои глаза закатываются, тело напрягается.

   Я дрожу и извиваюсь, желая освободиться от наручников, пока наслаждение не поглотило меня, и это происходит, когда он вводит в меня палец, а его язык опустошает меня.

   — Винсент… Блядь.

   — Стони под моим именем, — мурлычет он. — Мне нравится, когда ты стонешь моим именем.

   — Я думаю, я… я собираюсь… — Проходит два удара сердца, и это все, что нужно, чтобы мой оргазм взорвался во мне. Я дергаюсь, мой крик электрический и наполнен удовольствием. В ту же секунду Винсент врывается в меня. Не медленно и нежно, а грубо и глубоко. — Винсент… — Он засовывает палец мне в рот, и я чувствую его вкус. Я посасываю его, покачивая бедрами, чтобы почувствовать его глубже. — Боже, мне это нравится.

   Он берет мою грудь и выкручивает сосок. Боль и удовольствие одинаковыми волнами прокатываются по моему позвоночнику.

   — Ты не будешь называть имя Бога, когда я буду трахать тебя, милая. Я хочу слышать свое имя на твоих губах, только мое имя, — говорит он, его голос глубокий и хриплый.

   Я чувствую его повсюду. Он целует меня в губы и шею, обнимает мою грудь и задницу и в то же время сильно вторгается в меня. Он входит так глубоко, что я чувствую, как он сталкивается с моими стенками, затем он трахает меня все быстрее и сильнее, его хватка на мне усиливается, пока он не дергается и не кончает с мощным стоном.

   Через мгновение он нежно целует меня в лоб и откидывается на спину. Я не знаю, как долго он остается в ванной, но знаю, что засыпаю до его возвращения.

   * * *

   Мой желудок урчит, когда я вдыхаю аромат свежесваренного кофе и французских тостов во сне. Я изо всех сил стараюсь игнорировать урчание голода, но не признать запах вкусной еды просто невозможно.

   Перевернувшись на спину, я зарываю голову под подушку, чтобы заставить себя снова заснуть. Это не помогает. Проходит несколько мгновений, прежде чем я наконец сдаюсь и сажусь, открывая глаза. Комната, в которой я нахожусь, тускло освещена, и трудно сказать, наступило ли уже утро. Занавески плотные, безжалостно блокируют все потоки света снаружи, но по часам на тумбочке я могу сказать, что уже восемь утра. Я прищуриваюсь, рассматривая пушистую, мягкую кровать королевских размеров, на которой лежу, и белый декор комнаты.

   У Винсента прекрасный вкус, и все в этой комнате выглядит дорого. Оштукатуренные стены, мраморный пол, люстра над головой и картины на стенах. Все здесь дорогое и белое, такое белое, что больно. Клянусь, ему не помешало бы побольше красок в жизни.

   Я качаю головой, поднимаюсь с кровати и иду в ванную. Я открываю горячую воду и вздыхаю, когда теплые брызги расслабляют мои напряженные мышцы. Несколько минут спустя, закончив принимать душ, я нахожу на кресле в углу комнаты аккуратно сложенные шорты и белую рубашку. Я знаю, что Винсент оставил их там для меня, потому что вчера вечером их там не было. Не то чтобы я обращала внимание на что-то, кроме него.

   Винсент улыбается мне, когда я захожу на кухню.

   — Доброе утро, детка. Ты пришла в нужное время. — Он ставит две тарелки с тостами на обеденный стол и возвращается к кухонной стойке за кофе. — Ты хорошо спала?

   — Не знаю. Я была слишком занята сном. — Я бодро иду к обеденному столу и выдвигаю стул. Я проголодалась и не в настроении вести светские беседы и поддразнивать его. — Это ты приготовил?

   Он кивает, возвращаясь к столу и подталкивая ко мне одну из кофейных чашек.

   — Мне не нужна помощь в приготовлении кофе и тостов, amore.

   Я подношу кофе к носу и вдыхаю, наслаждаясь ароматом. Мне нравится запах свежесваренного кофе, а его вкус нравится еще больше, когда я делаю глоток.

   — По крайней мере, это вкусно.

   — Все, что я готовлю, вкусное, — хвастается он. Он подмигивает мне, а затем подносит тост ко рту. — У тебя есть планы на сегодня?

   — Моя собака уже несколько дней живет у соседки. Я по ней скучаю. — Орео, наверное, гадает, умерла ли я и стала ли мисс Джексон ее новой хозяйкой. Не представляю, как ей наверно грустно.

   — Ты уедешь из-за своей собаки? — Спрашивает он так, будто это самая глупая мысль в его жизни.

   Я вздергиваю бровь.

   — Да, уеду. Это проблема?

   Он поднимает плечо.

   — Знаешь, ты всегда можешь взять ее с собой. Я люблю собак.

   — Серьезно? — Я оглядываюсь по сторонам, прислушиваясь к звуку лап на мраморе. — Я не слышу, чтобы здесь бегали собаки. Ты сказал это только для того, чтобы я подумала, что ты хороший человек?

   Он наклонился вперед, его голубые глаза сверкнули озорством.

   — Я не плохой человек.

   Я фыркнула.

   — Ты, похож, на тех, кто топит щенков. Прости, что не доверяю тебе, Винсент.

   Его вилка со звоном падает на тарелку, и он издаёт богатый, горловой смешок.

   — Ты действительно так низко обо мне думаешь?

   Нет. Он тратит свои деньги и время, заботясь обо всех этих больных детях, не получая ничего взамен. Винсент — один из самых милых людей, которых я когда-либо встречала. Может быть, именно поэтому меня так тянет к нему, а его красивая внешность — просто плюс.

   — Причина, по которой у меня нет собак, заключается в том, что я не могу заставить себя завести одну из них с тех пор, как мой пес умер от старости. Я не хочу заменять его или воспоминания, которые мы с ним делили.

   Я растерянно смотрю на него. Винсент Романо, младший брат Романо, действительно так сильно интересуется домашними животными.

   — Ты действительно родился в мафии?

   Он хмурится.

   — Что?

   — Ты слишком хорош для того мира, в котором родился, — честно говорю я. Ты слишком чист сердцем.

   Он слабо улыбается.

   — Ты этого не знаешь.

   — Ну, я видела, как ты ведешь себя с детьми, это невозможно подделать. — Я откусываю еще кусочек от тоста, ожидая ответа Винсента. Когда его не последовало, я решила, что ему не нравится обсуждать свою личную жизнь.

   — Меня не будет в больнице какое-то время.

   Тост превращается в пепел у меня во рту. Я заглатываю кофе, чтобы заставить себя выпить его.

   — Что ты имеешь в виду? — Я не буду скучать по нему, но будет скучно ходить по этому зданию, зная, что он не затаился где-то, чтобы поддразнить меня. Его лицо для меня как свежий воздух, и я не хочу, чтобы это тоже исчезло.

   — У меня есть дела, о которых нужно позаботиться. Это ненадолго. — Его тон звучит не так печально, как голоса в моей голове. Ясно, что он не будет скучать по мне.

   — Как долго? — Спрашиваю я, мой голос громкий и отчаянный. Я не осознаю, что за последнюю минуту не сделала ни одного вдоха, пока мой мозг не зашипел от недостатка кислорода.

   Он смотрит на меня, и его маска безучастности в кои-то веки сползает с лица.

   — Я не знаю.

   — Но я могу видеться с тобой, когда захочу, верно? — Я чувствую, что веду переговоры с самой собой. Неважно, что я больше не смогу видеть его в больнице, мне будет хорошо, если я смогу видеть его дома или в ресторане. Все хорошо, лишь бы я его хоть где-то его видела.

   Почему меня это волнует?

   Я знаю ответ на этот вопрос. Причина, по которой меня это волнует, находится прямо передо мной, и я не могу от нее убежать, как бы ни старалась. Я не могу игнорировать или отрицать ее. Этот человек — Винсент — дорог мне гораздо больше, чем я хотела, и гораздо больше, чем следовало бы.

   — Ты можешь взять ключ, amore. Можешь оставаться здесь и ждать меня, когда захочешь. — Его идеальные зубы сверкают в улыбке, и у меня перехватывает дыхание.

   Ключ от его пентхауса. Это все, что мне нужно, чтобы расплатиться с долгами и освободиться от оков Элио. Моя бабушка будет свободна, а я продолжу жить, как ни в чем не бывало. Все, что мне нужно сделать, это предать Винсента и передать ключ Элио.

   Я должна быть счастлива, почувствовать облегчение, что наконец-то смогу вырваться из того ада, в котором живу. Но моя грудь сжимается, а глаза застилают слезы, потому что я знаю, что скорее умру, чем причиню боль Винсенту.
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   ИЗАБЕЛЛА

   — Господи, Иза. Ты выглядишь мертвой. — Говорит Наоми, ее золотисто-карие глаза расширены, а руки резко сжимают щеки. Я закатываю глаза и отодвигаюсь от двери, чтобы впустить ее.

   — Я больна, а не мертва.

   — Ну, ты выглядишь так, будто умрешь в любую секунду, если не отправишься в больницу. — Она заходит внутрь и захлопывает дверь. Ее глаза изучают меня, словно я новая коробка с медицинским оборудованием. — Как долго это продолжается?

   Я пытаюсь сосчитать на пальцах. Прошел месяц с тех пор, как я в последний раз видела Элио. Я разрывалась между спасением Винсета и бабушки. Это трудно, но я знаю, что должна принять решение в ближайшее время. Пройдет совсем немного времени, и Элио ворвется сюда, требуя оплаты. Но у меня даже не было времени подумать об этом, потому что последние две недели я болела. Сначала я думала, что у меня просто стресс, но, кажется, это вышло за рамки стресса из-за рвоты и сильной усталости, которую я чувствовала.

   — С тех пор как ты в последний раз видела меня на работе, — отвечаю я.

   — Две недели?

   Я киваю.

   — Твою мать! — Наоми хватает меня за руку, словно я маленький ребенок, и осторожно тащит в гостиную. Мы обе усаживаемся на один из длинных диванов, после чего она избавляется от сумочки и обращает все свое внимание на меня. Ее глаза сияют беспокойством, и я вздрагиваю, когда она кладет свою руку на мою. — Ты обращалась к врачу?

   — У меня не было возможности. — Вообще-то я специально пренебрегала своим здоровьем, когда решила, что лучше умереть, чем выбирать между бабушкой и Винсентом.

   Наоми опускает голову на руки и издает возмущенный стон.

   — Как ты могла не пойти к врачу, когда заболела?

   Я опускаю голову, когда она делает мне замечание. Она не поймет, но я попытаюсь объяснить.

   — Я думала об Элио. Скоро будет два месяца, и я очень боюсь.

   — Ты боишься, что он убьет тебя после того, как ты заманишь к нему Винсента? — Она скрипит зубами, на ее лице мелькает ярость. — Он будет ублюдком, если сделает это.

   — Я не могу доверять Элио, но дело не только в этом. — Я делаю глубокий вдох. — Я не думаю, что смогу причинить Винсенту такую боль. Он доверяет мне, почему я должна предавать его по своим эгоистичным причинам.

   — У Элио твоя бабушка.

   — Элио должен пойти на хрен. Я убью его своими руками, если он посмеет причинить ей вред. — Не то, чтобы я могла. Скорее всего, я умру раньше, чем смогу сделать хоть один жестокий шаг в его сторону, но я сгораю от ярости и страха. — Я не могу причинить вред Винсенту.

   Мне все равно, что Винсент родился в мафии. Я была с ним, и я знаю его лучше, чем кто-либо другой. Я не смогу жить с собой, если с ним что-нибудь случится.

   Наоми молчит, задумавшись. По выражению ее лица я могу сказать, что она не согласна с моим решением, но я благодарна ей за то, что она не пытается убедить меня в обратном.

   — Ты влюблена в Винсента.

   Ее слова омывают меня, как ледяная вода.

   — Именно поэтому ты не можешь заставить себя сделать что-то, что причинит ему боль. — Она вздыхает, а затем смотрит на меня. — Я не буду уговаривать тебя делать то, чего ты не хочешь, но я не буду сидеть на заднице и смотреть, как тебе причиняют боль. Я не буду смотреть, как ты умираешь.

   — Что же нам делать? У меня не так много вариантов.

   — Есть один вариант, который мы еще не рассмотрели. — Она сжимает мои руки. — Мы не попросили Винсента о помощи.

   Я отдергиваю руку.

   — Мы не можем этого сделать. Он поймет, что все это было подстроено, и возненавидит меня.

   — Не возненавидит, если он в здравом уме. Посмотри на меня, Иза. — Я наклоняю голову, чтобы посмотреть на нее заплаканными глазами. Если кто и может понять меня и почувствовать мою боль, так это Наоми. Я ненавижу себя за то, что заставила ее пройти через это. — Мы должны попробовать все варианты, пока не останется ничего другого.

   — А что, если он возненавидит меня, когда узнает? Что я тогда буду делать? — Я с трудом сдерживаю слезы. Голова раскалывается от головной боли, а в желудке постоянно бурчит. Меня вырвет, если я дам волю слезам.

   — Мы будем думать об этом, когда это случится, а пока мы должны беспокоиться о том, чтобы ты осталась жива и спасла Нану. — Она прикладывает тыльную сторону ладони к моему лбу. — Ты вся горишь.

   — Со мной все будет в порядке. — Я приму несколько обезболивающих и, возможно, впервые за несколько недель посплю несколько часов. Это поможет мне продержаться до тех пор, пока все не уладится, если вообще уладится. Кто знает? Может, мне повезет, и я умру, и тогда все это уже не будет иметь значения.

   Наоми бросает на меня неодобрительный взгляд.

   — Ты не будешь принимать никаких обезболивающих. Нам нужно отвезти тебя к врачу.

   — Я слишком устала.

   — Тебе хочется вырвать? — Спрашивает она, приподнимая бровь.

   Я киваю.

   — Я чувствую себя так каждое утро и почти каждый вечер.

   Она подносит руку к одной из моих грудей и тыкает в нее.

   — Тебе больно?

   Я вздрагиваю от неожиданной боли, которая охватывает меня.

   — Да, это больно. Очень сильно.

   Ее глаза подозрительно сужаются. Я знаю, о чем она думает. Я думала о том же, но пыталась убедить себя, что это невозможно. Я принимала таблетки "утро после" каждый раз, когда мы с Винсентом спали вместе. То есть я знаю, что они не совсем эффективны, но… я не могу быть беременной.

   — Может, ты беременна?

   — Ни в коем случае! — Мне не противна мысль о беременности, и хотя я никогда не думала о детях. Я люблю детей. Но Винсент? Каждая клеточка моего тела бьется от мысли о том, какой будет его реакция.

   Он никогда не примет этого.

   — Ты занималась сексом, Иза. Ты знаешь, что происходит, когда люди занимаются сексом? Женщины беременеют. — Она глубоко вдыхает. — Когда у тебя в последний раз были месячные.

   Я думаю. Месяц? Два месяца? Не могу вспомнить.

   — Я была слишком занята, чтобы следить за этим.

   — Точно, — отвечает она сардоническим тоном. Моя лучшая подруга поднимается с дивана и, наклонившись, берет меня за руку. Она поднимает меня на ноги. — Я отвезу тебя к врачу, и это не обсуждается.

   * * *

   Час спустя я сижу в кабинете врача. Наоми предложила поехать в другую больницу, не ЛайфПлюс, чтобы сохранить мою конфиденциальность, и я не стала возражать. Меньше всего мне хотелось бы, чтобы вся больница сплетничала обо мне. Паника не утихает в моей груди, пока я жду, когда врач прочтет результат, а она не торопится это делать.

   Я так нетерпелива, что едва сдерживаюсь, чтобы не вскочить на ноги и не перегнуться через стол, чтобы выхватить у нее бумагу.

   Наоми, должно быть, замечает, как я волнуюсь, потому что она ободряюще кладет руку на мою и похлопывает по ладони. Этого достаточно, чтобы немного успокоить мои нервы, но я все равно очень волнуюсь.

   — Доброе утро, Изабелла, — говорит доктор, поправляя очки на переносице. — Простите, что заставила вас ждать.

   Мне хочется выйти из себя и сказать ей, чтобы она просто прочитала этот чертов результат. Но я этого не делаю, вместо этого я заставляю себя улыбнуться.

   — Все в порядке. Мне не сложно было подождать.

   Она ухмыляется.

   — Мы раньше встречались? Вы выглядите странно знакомой.

   — Я дипломированная медсестра в ЛайфПлюс. Возможно, мы встречались на конференции для медицинских работников. — Ее лицо никого мне не напоминает, да и сложно пытаться вспомнить, когда я не могу нормально соображать. Я не в настроении вести светские беседы, когда на кону стоит вся моя жизнь. — О результате? — Спрашиваю я.

   — Точно. — Она берет синюю папку с моим именем и открывает ее. — Поздравляю, вас. Вы на шестой неделе беременности.

   Я перевела взгляд на Наоми, стоящую рядом со мной, а затем снова на доктора.

   — Что?

   Должно быть, она не заметила шока на моем лице, потому что снова улыбнулась.

   — Вы на шестой неделе беременности.

   Мне вдруг кажется, что я падаю в темный туннель и весь мой мир катится к концу. Я хочу, чтобы это был какой-то кошмар, от которого я проснусь. Этого не может быть. У меня слишком много всего происходит, и я не могу иметь ребенка, пока все не улажу.

   Глаза Наоми встречаются с моими.

   — Что ты собираешься делать теперь?

   Я не знаю, но одно могу сказать точно. Я должна избавиться от Элио до того, как мой ребенок появится на свет.

   Я должна.
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   ВИНСЕТ

   — Люди Валенте проникли на один из наших складов прошлой ночью, — говорит Данте, закинув ногу на ногу и откинувшись на спинку дивана, на котором сидит. — Мы потеряли еще пять человек.

   Лицо Доминика бледнеет, глаза краснеют от ярости.

   — Попроси Алексея выделить время для встречи завтра вечером. — Он поворачивается ко мне. — Узнай, где прячется эта крыса Элио Валенте, и приведи его ко мне.

   Я киваю.

   Входит Маркус, держа руки за спиной.

   — Мы нашли одного из людей Элио на складе. Он был ранен в ногу и потерял много крови, но врач сказал, что он будет жить.

   На лице Доминика растянулась зловещая улыбка.

   — Приведи его ко мне, как только он очнется.

   Маркус подходит к креслу рядом со мной и садится.

   — Нам нужно действовать быстро и найти Элио, пока он не сделал еще один шаг, — говорит он, его взгляд мечется между нами. — Мы не можем позволить ему укрепиться, а нам нельзя терять деньги.

   Данте смотрит на меня.

   — Ты здесь, чтобы помочь, или собираешься сбежать, как маленький мальчик?

   Я бросаю на него взгляд.

   — Я здесь, потому что мой брат хочет, чтобы я был здесь.

   Он поднимает руку в защиту.

   — Без обид, чувак. Ты предпочитаешь убегать, когда тебе что-то не нравится. Ты не можешь винить меня за то, что я думаю, что ты снова сбежишь.

   Я стискиваю зубы.

   — Пошел ты, Данте.

   — Хватит! — Доминик хлопнул рукой по столу. — Никто не убегает и никого не заебывают, вы поняли?

   Мы с Данте зыркаем друг на друга, потом оба киваем.

   — Что ты хочешь, чтобы я сделал? — Спрашиваю я Доминика. Я ненавижу мафию и кровопролитие, но убегать — не вариант. Не тогда, когда вся моя семья в опасности. Я готов отдать все, чтобы они были в безопасности, в том числе и свою жизнь.

   — Пока ничего не предпринимай, — отвечает он. — Просто оставайся в безопасности и не доверяй ни одной чертовой душе, пока все это не закончится.

   Я знаю, что он имеет в виду Изабеллу, когда говорит мне не доверять ни одной душе. Я не идиот, чтобы разболтать ей о делах мафии, и считаю Изабеллу слишком невинной для такого мира, как наш. Это одна из причин, почему меня беспокоит ее долг перед Элио. Она может думать, что ему от нее нужны только деньги, но я достаточно знаю таких мужчин, как он, чтобы понять, что он не отпустит ее легко, когда она вернет деньги, украденные ее братом.

   Элио — чертов садист, которому нравится играть со своей жертвой, прежде чем разорвать ее на части. Не помогает и то, что женщина так чертовски упряма и не хочет моей помощи. Мои легкие сжимаются, а по позвоночнику пробегает жар. Я не видел ее уже несколько недель и скучаю по ней. Мне нужно увидеть ее сегодня вечером.

   — Ты, блядь, слушаешь? — Спрашивает Маркус, его голос возвращает меня в настоящее. — О чем, черт возьми, ты думаешь?

   — Не твое дело. — Я смотрю на Доминика, который смотрит на меня так, будто хочет раскроить мне голову, чтобы прочитать мои мысли. — Ты позвал меня сюда только для того, чтобы сказать, что я должен быть осторожен?

   — Ты ожидал чего-то другого? — Он сужает глаза, сжимая челюсть. — Это все, что будет, пока я не услышу от тебя, что ты готов стать частью Коза Ностра.

   Я готов, но мне обидно, что он считает меня бесполезным для него. Однако я не говорю ему об этом. Вместо этого я поднимаюсь со стула.

   — Если это так, то я ухожу отсюда.

   Придя домой, я снимаю пиджак и бросаю его на один из диванов, а затем сажусь на него, откидываю голову на подголовник и закрываю глаза, чтобы подумать. Если Изабелла в долгу перед Элио, то, возможно, я смогу использовать ее, чтобы найти его. Но для этого мне понадобится ее разрешение, и я должен быть уверен, что не подвергну ее опасности.

   Я открываю глаза, когда слышу, как кто-то пытается отпереть дверь. Я вскакиваю на ноги, отодвигаю диван и нащупываю под ним свой пистолет. Мои братья научили меня прятать оружие во всех уголках дома, как только я стал достаточно взрослым, чтобы жить самостоятельно, и я всегда следил за тем, чтобы пистолеты были заряжены. Кто знает, когда я стану мишенью для соперников моей семьи?

   Слабое звено семьи Романо, называет меня Данте. Но он ошибается. Если я не делаю того, что делают другие, это не значит, что я не могу защитить себя.

   Держа пистолет наготове, я на цыпочках прокрадываюсь в фойе, прячусь за стеной и держу палец на спусковом крючке. Просто на случай, если мне действительно понадобится выстрелить.

   Через несколько секунд дверь открывается, и в комнату входит женская фигура. Изабелла? Я быстро прячу пистолет за спину и отхожу от стены.

   Изабелла отшатывается назад и издает тоненький вскрик. Когда ее глаза встречаются с моими, она наклоняется вперед и сжимает грудь, задыхаясь.

   — Твое хобби — пугать людей?

   Я подхожу к ней и обнимаю ее.

   — Мне очень жаль. Я не знал, что это ты. — Я разглядываю джинсы и рубашку, в которые она одета. Я впервые вижу ее волосы, собранные в пучок, и опухшие глаза, как будто она плакала. — Ты в порядке?

   — Хм… — Она кивает. — Могу я войти?

   — Конечно. — Я уступаю ей дорогу и следую за ней, пока она идет в гостиную. — Хочешь что-нибудь выпить? Может быть, кофе? У меня есть виски, если ты предпочитаешь именно это.

   Она смотрит на меня, и трудно не заметить грусть, омрачающую ее глаза.

   — Я не могу пить.

   Я опускаюсь на диван рядом с ней.

   — Почему? Из-за работы?

   На мгновение она странно притихла, воздух между нами потрескивает от напряжения.

   — Нет. Я просто не могу пить, Винсент.

   Я поворачиваюсь к ней лицом, а затем беру ее руки в свои. Они такие маленькие и холодные, когда я их потираю.

   — Ты знаешь, что можешь сказать мне, если что-то не так. Я буду более чем счастлив помочь тебе.

   — Ты не можешь мне помочь. — Она вздохнула. — Никто не может мне помочь.

   У меня в животе завязывается узел. Хотя она не говорит, что именно, я понимаю, что что-то действительно не так. Изабелла всегда либо кипучая, либо говорит в ответ, но сегодня она другая. Она холодная и замкнутая, да еще и грустная.

   — Скажи мне, в чем проблема.

   Мне все равно, нужно ли кого-то убивать. Если кто-то причинил ей вред, то не доживет до завтрашнего дня. Я никогда раньше так не думал, но ради этой женщины я бы с радостью отправился в ад и обратно.

   — Винсент… — Она бормочет мое имя как будто оно тяжелое, ее глаза закрываются. После глубокого вдоха ее глаза открываются, и эти золотисто-коричневые шары впиваются в мои. — Я беременна.

   Лед покрывает мою кожу, а кровь сворачивается.

   — Ты что?

   — Я беременна, — повторяет она. — Я узнала об этом сегодня днем и не имею ни малейшего представления о том, что мне делать.

   Я склоняю голову, улучив момент, чтобы собраться с мыслями. Мы занимались сексом, поэтому я знаю, что для нее не исключена беременность, но… я никогда не думал о том, чтобы стать отцом. Подумать об этом, я даже никогда не думал о том, чтобы остепениться или посвятить себя женщине. Но это Изабелла, я не могу от нее отказаться. Я, конечно, должен взять на себя ответственность, потому что знаю, что для нее это еще тяжелее.

   — Что ты собираешься делать? Я поддержу твое решение, каким бы оно ни было.

   Она потирает ладони.

   — Я оставлю ребенка.

   — Я действительно стану отцом? — Это похоже на сон. Трудно поверить, что это происходит. Я борюсь между желанием, чтобы это было реальностью, и желанием, чтобы этого не было. Учитывая, что Элио все еще скрывается поблизости, а Каморра использует любую возможность для нападения, сейчас не самое подходящее время для рождения ребенка.

   Тем не менее я сказал ей, что поддержу любое ее решение, и я серьезно это сказал. Я должен обеспечить их безопасность — и Изабеллы, и ребенка.

   — Я знаю, что ты не готов к этому, — отчаянно говорит она. — Я рассказала тебе только потому, что ты отец и заслуживаешь знать. Ничего страшного, если ты не хочешь участвовать в жизни этого ребенка. Я смогу вырастить ребенка…

   — Ты ничего такого не сделаешь. — Я оборвал ее, злясь на то, что она даже предположила, что я брошу ее и нашего нерожденного ребенка. — Мы сделали этого ребенка вместе, и я не позволю тебе растить его одной.

   Глаза Изабеллы удивленно расширились, губы разошлись, как будто она не ожидала моей реакции. Ее ранимость пронзает меня насквозь, и я понимаю, как сильно она сама, должно быть, переживает эту новость.

   — Винсент, я не хочу втягивать тебя в это, — настаивает она, ее голос дрожит. — Я знаю, как опасна твоя жизнь, и не стану винить тебя, если ты не захочешь в этом участвовать.

   Я протягиваю руку и нежно касаюсь ее лица, большим пальцем смахивая шальную слезу.

   — Изабелла, возможно, я не был готов к этому, но я никуда не уйду, — заверяю я ее, мой голос тверд и решителен. — Мы разберемся с этим вместе, обещаю.

   Она смотрит мне в глаза, в ее взгляде мелькает неуверенность.

   — Но как же твоя семья, твои братья? Они не примут…

   — Они примут все, что сделает меня счастливым, — перебиваю я, не оставляя места для споров. — А ты и наш ребенок делают меня счастливее, чем я когда-либо был.

   У Изабеллы перехватывает дыхание, ее выражение лица смягчается от эмоций.

   — Винсент, я не знаю, что бы я делала без тебя, — признается она, ее голос едва превышает шепот.

   — Тебе никогда не придется это узнать, — клянусь я, притягивая ее к себе и прижимая к себе. В этот момент, когда она прижимается к моей груди, я понимаю, что мои чувства к этой женщине не просто мимолетны. Она дорога мне гораздо больше, чем я сам себе признаюсь.

   Когда она отстраняется, то опускает взгляд, и я спрашиваю:

   — Есть ли что-то еще, что я должен знать?

   По ее лицу катятся слезы.

   — Мне так жаль, Винсент. Клянусь, я никогда не хотела тебя обманывать.

   Я растерялся. Действительно растерялся.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Это касается Элио. — Она делает еще один глубокий вдох. — Я солгала тебе о своих отношениях с ним.

   — Что значит, ты солгала? — Мое терпение истончается по мере того, как во мне просыпается ужас. Что бы она ни сказала, я надеюсь и молюсь, чтобы это было не то, о чем я думаю. Что угодно, только не это.

   Она убирает дрожащие руки между бедер.

   — Обещай, что не будешь злиться на меня, когда я скажу тебе.

   Я не могу сейчас ничего обещать, потому что знаю: что бы ни заставило ее так вздрогнуть, это не может быть чем-то хорошим. Но она беременна, напоминаю я себе. Мне нужно быть с ней помягче, независимо от того, что она собирается мне сказать.

   — Я не буду слишком остро реагировать.

   Она кивает. Из ее горла вырывается тоненький звук, когда она сглатывает.

   — Я не лгала тебе, когда говорила, что в долгу перед Элио.

   — Но?

   — Он не хотел, чтобы я возвращала деньги, он хотел от меня чего-то другого.

   Секс? Если это то, чего он хочет, если он хоть пальцем тронул ее, чтобы взять силой, я обязательно найду его и вырву ему яйца, клянусь.

   — Чего он хотел?

   Она наклоняет голову, наши глаза встречаются.

   — Тебя.

   — Меня? Не хочешь уточнить? — У меня такое чувство, что это действительно то, о чем я подумал.

   — Элио хотел, чтобы я привела тебя к нему. Он перевел меня в ЛайфПлюс именно с этой целью. — Ее голос срывается, в глазах блестят слезы, которые она старательно сдерживает. — Я согласилась на это, потому что не знала тебя, и жизнь моей бабушки была под угрозой.

   От ее признания у меня по венам бежит лед. Все это неправда. Для Изабеллы я был лишь средством достижения цели. Моя жизнь в обмен на жизнь ее бабушки, и ничего больше. Отлично!

   — Почему ты рассказываешь мне об этом сейчас? Потому что ты беременна?

   — Нет. — Она нервно поморщилась. — Это не потому, что я беременна. Я…

   — Что бы ты ни собиралась сказать, это всего лишь отговорка, Изабелла. — Я издаю беззлобный смешок, но он никак не успокаивает сильную боль в груди. Мое сердце разрывается на части, и я совершенно ничего не могу сделать, чтобы спастись. — Ты бы рассказала мне об этом, если бы не узнала, что носишь моего ребенка?

   Она откидывает голову назад и вдыхает. Слезы катятся по ее щекам, каскадом стекая по ее прекрасному лицу. Я сжимаю кулаки по бокам, это единственное, что я могу сделать, чтобы не протянуть руку и не вытереть ее слезы. Я не могу позволить своим эмоциям управлять мной сейчас. Прежде чем простить ее, я должен убедиться, что она не играет со мной в дурака. Я должен быть уверен, на чьей она стороне.

   Мысли переключились на моих братьев. Доминик как-то обмолвился о том, что Изабелла не заслуживает доверия. Неужели они с Маркусом уже знали о ней и Элио? Если да, то почему он ничего не сказал? Конечно, это было бы похоже на него — держать язык за зубами только для того, чтобы преподать мне урок.

   Какой же я идиот.

   Проходит мгновение, прежде чем Изабелла наконец отвечает на мой вопрос.

   — Да, я бы так и сделала. Я решила рассказать тебе об этом до того, как узнала о своей беременности.

   В моем горле раздается сардоническая усмешка.

   — Откуда мне знать, что ты говоришь правду? У тебя было несколько недель, чтобы признаться, и все же ты солгала мне.

   — Я солгала, потому что боялась. Я не знала, могу ли я доверять тебе, а жизнь моей бабушки под угрозой. — Она обхватывает мою руку. Теперь она не борется со слезами, а позволяет им свободно течь. — Ты должен понять, пожалуйста.

   Несмотря на ярость, мне удается сохранить спокойный голос.

   — Зачем ты мне это говоришь? Ты могла бы привести меня к нему и вернуть свою бабушку. — Мой взгляд падает на ее живот. Так трудно поверить, что там растет маленький человечек. Человек, который сделает меня отцом. — Ты боишься, что наш ребенок возненавидит тебя за то, что ты убила меня?

   — Да, боюсь. — Она не отрицает этого и не пытается успокоить меня словами. — Но это не единственная причина, Винсент.

   — А какая?

   — Ты мне небезразличен, — говорит она, в ее тоне сквозит искренность, а глаза смотрят прямо в мои. — Я не могу стоять в стороне и смотреть, как тебе причиняют боль, потому что ты мне небезразличен.
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   ИЗАБЕЛЛА

   Не знаю, чего я ожидала, когда говорила Винсенту, что он мне небезразличен, но уж никак не ужасного смеха, который сейчас раздается в гостиной. Он мне не верит, и я его не виню. Он имеет полное право ненавидеть меня и даже предпочесть больше не видеть. Я предала его, и это ничтожно мало по сравнению с той ценой, которую мне придется заплатить.

   — Тебе пора домой, Изабелла, — говорит он, и от тишины его голоса у меня по позвоночнику бегут мурашки. Честно говоря, я бы предпочла, чтобы он накричал на меня, разозлился и ударил кулаком в стену.

   Но он ничего этого не делает. Единственный признак того, что он злится, это громкий, безумный смех. Чувство вины пронзает меня, как острый меч.

   — Винсент, мы еще не закончили разговор. — Я не хочу оставаться сегодня одна. Я не хочу быть вдали от него. Мне кажется, что я действительно потеряю его, если уйду. — Мы не можем закончить все вот так.

   — Иди домой, Изабелла. — На этот раз его взгляд затягивается, его глаза не голубые, а каменно-холодные, когда он смотрят на меня. — Мне нужно время, чтобы подумать и переварить все это.

   Я поднимаюсь на ноги и неохотно шаркаю к двери, открывая ее, я смотрю на него в последний раз, впитывая его в себя на случай, если это последний раз, когда я его вижу.

   Когда я возвращаюсь, Наоми все еще находится в моей квартире. Она поднимается, как только я вхожу, на ее лице написано беспокойство. Орео бежит ко мне, виляя белым хвостом и взволнованно повизгивая. Я опускаюсь на одно колено, глажу ее по голове и заставляю улыбнуться. Это самое большее, что я могу сделать, ведь сейчас я не могу разделить ее восторг.

   Я добираюсь до дивана, где сидит Наоми, и опускаюсь на него. Я устала. Орео забирается на диван и устраивается у меня на коленях, ее внимание привлекает телевизор.

   — Я принесу тебе стакан воды, — предлагает Наоми.

   — Спасибо, — бормочу я. Когда она уходит, мои мысли обращаются к Винсенту. В данный момент я бы предпочла, чтобы Элио вошел сюда и застрелил меня. Смерть была бы гораздо более приятной, чем та боль, которую я испытываю сейчас.

   Винсент наверняка ненавидит меня, а его братья возненавидят еще больше. Неважно, что я беременна, они никогда не примут ни меня, ни ребенка.

   А может, они захотят ребенка, но не меня.

   Мой взгляд блуждает по гостиной, пока не останавливается на портрете меня и моей бабушки на плавающей подставке для телевизора. Боже, как же я по ней скучаю. Мне не хватает ее улыбки.

   Что мне делать, Нана?

   Я должна была заботиться о ней, но я не могу сделать даже этого. Я ничего не заслуживаю. Ни Наны, ни Винсента, ни ребенка, которого я ношу. Если я переживу это, то, возможно, мне будет лучше отдать ребенка Винсенту и уехать подальше от Нью-Йорка.

   Мысли затягивают меня, и я не замечаю, что Наоми вернулась в гостиную, пока она не протягивает мне стакан с водой.

   — Полегче с мыслями, — говорит она. — Ты беременна. Это не очень хорошо для ребенка, если ты испытываешь сильный стресс.

   Я беру у нее воду и обхватываю ладонями холодное стекло, чтобы расслабиться.

   — Что мне делать, Наоми?

   Она садится рядом со мной.

   — Как все прошло с Винсентом? Он был очень зол?

   — Он не показывал этого, но определенно был. — Орео поднимает шею, ее язык высовывается изо рта и нацеливается на стакан. Я убираю его в другую руку. — Я не могу сказать, что он собирается делать теперь.

   — Если у него есть хоть капля здравого смысла, он тебе поможет. — Она откидывает с лица прядь вьющихся волос. — Ты беременна его ребенком. И давай будем честными, ты ни в чем не виновата. Любой бы сделал то же самое, что и ты.

   — Я предала его.

   — Ты не позволила себе предать его, — поправляет она меня. — Ты не предала его. Ты предпочла его своей бабушке.

   — Сомневаюсь, что он так думает. — Я делаю глоток воды, наслаждаясь ее ледяным вкусом, когда она скользит по горлу. — Теперь я разрываюсь между дьяволом и глубоким синим морем. Элио убьет мою бабушку, если узнает об этом. Мне нужна помощь Винсента, а он злится на меня.

   — Ты обсуждала с ним Нану?

   — Я рассказала ему о ней. Поможет он или нет, я не могу сказать.

   Наоми вздохнула.

   — Все это ужасно, Иза. Мы должны что-то сделать.

   — Что? — Даже если я найду Элио и скажу ему, чтобы он отпустил мою бабушку, если я скажу ему взять меня в заложники, он, скорее всего, просто убьет нас обоих.

   Она на мгновение задумывается.

   — Ты не против, если я сама поговорю с Винсентом?

   — Это будет бесполезно. Он ведь и так все знает.

   — Недостаточно просто знать, он должен понимать, в каком затруднительном положении ты находишься. — Она поднимается с дивана. — Мне нужно поговорить с ним. Увидимся, когда я вернусь.

   — Наоми.

   Она поднимает руку, чтобы остановить меня.

   — Ни слова больше от тебя. Я твоя лучшая подруга, и мы в этом вместе. Это меньшее, что я могу для тебя сделать.

   Она исчезает в спальне. Когда она снова входит в гостиную, на ней надеты треники и толстовка. Она поднимает руку ко мне.

   — Где твой телефон?

   Я нерешительно достаю его из заднего кармана и протягиваю ей.

   — Что ты ищешь?

   — Его адрес, — говорит она. — Я знаю, что он у тебя где-то здесь. — Следующие пару минут царит полная тишина, а потом она говорит: — попался!

   Она возвращает мне телефон, и я вижу, что на моем телефоне открыто приложение для отслеживания местоположения. Мы обе закачали это приложение и с подросткового возраста делились друг с другом своими местоположениями. Я совсем забыла, что приложение автоматически отслеживает места, где я побывала.

   — Ты не сделаешь этого.

   — Я сделаю. — Она подмигивает мне, улыбаясь. — Никуда не уходи. Я вернусь, как только выскажу этому засранцу все, что думаю.

   Она целует Орео и уходит.

   Я допиваю воду и иду на кухню, чтобы вымыть стакан. Я не голодна, но ради ребенка мне нужно поесть, поэтому я делаю себе куриную отбивную и даю Орео немного собачьего корма.

   Сев на табурет у острова, я начинаю есть. Я уже почти закончила, когда слышу стук в дверь.

   Орео с лаем вбегает в гостиную. Ледяной страх пробегает по моему позвоночнику. Наоми еще не вернулась, а если бы и вернулась, то не стала бы так колотить в дверь. Может, это Винсент или кто-то из его братьев?

   Сердце подскочило к горлу. Это должен быть один из них, никто не стал бы так стучать в мою дверь, если только это не кто-то очень злой.

   Я подумала об Элио, но он претенциозен. Он бы тоже так не поступил.

   Положив использованные тарелки в раковину, я спешу к двери. Как только дверь открывается, я вижу трех мужчин в костюмах, которые хмуро смотрят на меня снаружи. Они вдвое выше меня и выше ростом, и это приводит меня в ужас.

   Сердце заходится в бешеном ритме, к горлу подкатывает рвота. Орео бежит ко мне и лает на мужчин. Один из них смотрит на нее с отвращением.

   — Заткнись, собака! — Его приказ производит обратный эффект: Орео начинает лаять еще громче.

   — К-кто вы? — Черт, я заикаюсь. Я никогда не боялась и не заикалась в присутствии кого-либо. — Что вам нужно?

   Тот, кто смотрит на Орео, переводит взгляд на меня, его глаза темные и полны яда. Он внушает ужас. И я могу сказать, что он босс, судя по тому, как тихо остальные стоят за его спиной.

   — Босс попросил привести тебя к нему. — Он одаривает меня уродливой улыбкой, и у меня сжимается грудь.

   Я делаю шаг назад.

   — Кто ваш босс?

   Он рычит, его улыбка исчезает, и он хмурится.

   — Ты узнаешь, когда я отведу тебя к нему.

   Мне нужно думать быстро. Я не могу уйти с ним, когда никто не знает, что меня кто-то забрал. Даже если я побегу, они поймают меня раньше, чем я успею отправить сообщение Наоми. Но, может быть, я смогу оставить сигнал, чтобы она поняла, что что-то случилось?

   — Можете дать мне минутку, чтобы одеться?

   Он осматривает меня с ног до головы, и выражение его лица говорит все, что мне нужно знать. Он не купится на мои слабые оправдания.

   — Ты хорошо выглядишь в том, что на тебе надето.

   Я сморщилась. Теперь я получаю комплименты по поводу своей внешности от бандита? Отлично!

   — Хотя бы разрешите мне дать собаке воды?

   Он хихикает так, будто только что сбежал из психушки. Все в этом человеке порочно, даже его смех. Он достает из-за спины пистолет и направляет его на Орео. Инстинкт срабатывает, и я делаю шаг навстречу Орео, становясь между ней и этим больным человеком. Ему придется пройти через меня, чтобы причинить ей вред.

   — Я могу помочь тебе с собакой. Достаточно одной пули. — Он ухмыляется Орео, которая все еще лает на него из-за моей спины.

   — Хорошо. Я пойду с вами. — Я опускаюсь на колени перед Орео и глажу ее по голове. — Орео, внутрь. Сейчас же.

   Она перестает лаять и визжать, ее глаза по-щенячьи грустны.

   — Внутрь. Сейчас же! — Повторяю я.

   Под мои строгие слова она забегает внутрь.

   Хорошо. Теперь у меня есть шанс.

   Не раздумывая ни секунды, я бегу на кухню, хватаю тарелки в раковине и швыряю их на пол, керамика разбивается о кафель. Затем я хватаю сковороду, но крепкие руки хватают меня прежде, чем я успеваю бросить ее на пол.

   — Тупая сука! — Рычит один из мужчин, а затем дает мне пощечину, и я падаю.

   Вкус меди заполняет мой рот, щеки горят от боли. Я сплевываю ему на ногу.

   — Пошел ты.

   Их лидер приседает передо мной и хватает меня за волосы, сжимая руку, пока мой скальп не начинает гореть. Боль пронзает меня насквозь, и я издаю громкий крик.

   — Послушай, девочка. Мы можем сделать это либо легким путем, либо трудным. Что ты предпочитаешь?

   Мои глаза горят от слез.

   — Я говорю, что ты можешь идти нахуй в ад.

   На его губах играет ухмылка.

   — Ты довольно болтлива для человека, которому предстоит умереть. Тебе повезло, что ты нужна Боссу, иначе я бы убил тебя прямо здесь и сейчас.

   — Но ты не можешь меня убить… — Зарычала я. Я бы сделала себе одолжение, если бы не провоцировала его, но я слишком зла, чтобы не делать этого. Если мне придется умереть, то я не паду без боя. — Потому что ты пес. Нет, даже пес лучше тебя.

   Он поднимает руку, чтобы снова дать мне пощечину, и я вздрагиваю, но прежде, чем он успевает нанести мне удар, кто-то хватает его сзади.

   — Босс будет зол, когда узнает, — говорит тот, кто его держит. — Нам пора уходить.

   То ли из страха перед боссом, то ли из уважения, но главарь бандитов смотрит на меня. Я чувствую жжение в шее, и мое зрение начинает расплываться. В этот момент я уверена в одном: эти люди — не люди Винсента. Они от Элио.

   — Винсент, — бормочу я про себя, прежде чем мой мир погружается во тьму.
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   — Что ты здесь делаешь? — Сердито спрашиваю я. Хотя уже поздно, мне удалось договориться о встрече с братом, и последнее, что мне нужно, это чтобы кто-то стоял у меня на пути.

   Я слишком зол для этого.

   Наоми скрещивает руки на груди, постукивая ногой по мраморному полу. Мы оба стоим у входа в мой пентхаус. Она невероятно вовремя, потому что я как раз собирался уходить к Маркусу, когда она появилась.

   — У тебя есть минутка? Мне нужно с тобой поговорить. — Говорит она. Она спрашивает вежливо, но ее жесты показывают, что у меня нет выбора, кроме как поговорить с ней.

   — Нет, у меня нет на это времени. — Я прохожу мимо нее, закрываю за собой дверь и ухожу от нее так быстро, как только могу. Если бы она была мужчиной, у нее наверняка была бы разбита щека за то, что она посмела встать на моем пути.

   Черт возьми, я становлюсь все больше похожим на своих братьев.

   — Это из-за Изабеллы.

   Ее слов достаточно, чтобы я остановился перед лифтом. Я злюсь на Изабеллу за то, что она утаила что-то настолько серьезное, как то, что Элио похитил ее бабушку и приказал ей предать меня. Но это не значит, что я не забочусь ни о ней, ни о нашем ребенке.

   — А что с ней?

   Наоми вздыхает, ее руки опускаются на бока.

   — Я знаю, ты злишься, потому что думаешь, что она собиралась предать тебя, но я клянусь, она не собиралась. Она планировала рассказать тебе правду еще до того, как узнала о своей беременности.

   — Мне все равно. — Неважно, по какой причине она решила рассказать мне правду или почему скрывала ее от меня все это время, теперь я должен защитить ее и нашего ребенка. Я должен найти способ вернуть ей бабушку.

   Наоми придвинулась ближе, ее глаза наполняются слезами.

   — Ты нужен ей. Пожалуйста, помоги ей.

   — Не тебе решать, помогать ли мне или прощать ее, Наоми. — Я напоминаю себе, что нужно сдерживать гнев. Я знаю, что Наоми помогала ей хранить эти секреты, но она подруга Изабеллы. Я не могу причинить ей боль. Я не причиняю вреда невинным людям. Я считаю женщин и детей слишком хрупкими, чтобы даже кричать на них.

   Она кивает.

   — Я знаю. Я просто говорю. Изабелла очень переживает за тебя. Ты — все, что у нее есть, Винсент.

   Я чувствую, как часть моего гнева уходит.

   — У нее есть ты.

   — Я не могу защитить ее от Элио или даже спасти ее бабушку. Вот почему я пришла к тебе. — Она смотрит на меня. — Я знаю, что она тебе тоже небезразлична. Ты не простишь себе, если она когда-нибудь пострадает.

   — Не волнуйся, я никогда не собирался от нее отворачиваться. — Лифт открывается, и я захожу внутрь. Последнее, что я вижу, это наполненные слезами глаза Наоми, мольба в них настолько очевидна, что я не могу ее не заметить. Я добираюсь до парковки, сажусь на один из своих мотоциклов и уже через несколько минут выезжаю на дорогу. Мне нравится, как тихо на дорогах в это время суток. Я быстро продвигаюсь вперед и в мгновение ока добираюсь до дома Маркуса.

   По прибытии я встречаю своих братьев в кабинете Маркуса. Джейн, жена Маркуса, тоже здесь. Она единственная из двух моих невесток активно участвует в делах мафии, и то только благодаря своим детективным способностям.

   Она умна, остроумна и может постоять за себя.

   Сейчас она художница, и, как я слышал, мои братья используют ее галерею для отмывания денег. Мне не нравится эта мысль, но, когда речь идет о мафии, нет правых и виноватых. Я утешаю себя тем, что Коза Ностра не трогает женщин и детей. По крайней мере, у них есть предел.

   — Посмотрите, кто у нас тут, — говорит Доминик, когда я вхожу. Он сидит на вращающемся стуле Маркуса, а Маркус расположился на диване напротив его стола, скрестив ноги и положив локти на бедра. — Если это не пизданутый идиот.

   Я закатываю глаза. Мне нужна его помощь, поэтому я удерживаю себя от того, чтобы сказать ему, чтобы он отвалил. Сев рядом с Маркусом, я прочищаю горло и бросаю быстрый взгляд на Джейн, которая сидит по другую сторону от него.

   — Мне нужна ваша помощь, братья.

   — Какого черта? — Спрашивает Маркус, мотнув головой в мою сторону. Мне не нравится убийственный взгляд его глаз. — Ты позволил ей обмануть тебя.

   — У нее не было выбора, — возражаю я. — Мы говорим об Элио. Он мог убить ее, если бы она отказалась.

   — И что? — Доминик положил руки на стол, сцепив пальцы перед собой. — Я посылаю своих людей, чтобы защитить ее. И это все?

   Стыд окутывает меня, как сырая зимняя ночь. Но они мои братья, и больше мне не к кому обратиться за помощью.

   — Помоги мне спасти ее бабушку и ее.

   Сардоническая усмешка Доминика заставляет меня раздуть ноздри.

   — Помочь тебе? На каком основании? Ты даже не человек мафии.

   — Я твой брат.

   — Ну, как твой брат, — говорит он, — я посоветую тебе самому разбираться со своим дерьмом. Может, ты и мой брат, но и те, кто поклялся мне жизнью, тоже. Я не могу просить их рисковать жизнью ради того, кто смотрит на них с отвращением.

   Я, должно быть, забыл, насколько Доминик умный ублюдок. Он пытался уговорить меня вступить в Коза Ностру с тех пор, как мне исполнилось четырнадцать. Несмотря на то, что я недавно подумывал об этом, я все еще колебался. Должно быть, он видит в этом возможность получить меня там, где он хочет.

   Я не возражаю. Если понадобится, я отправлюсь в ад ради Изабеллы и нашего будущего ребенка.

   — Отлично.

   Брови Маркуса взлетают вверх.

   — Что?

   Я игнорирую второго брата, устремляя свой взгляд на Доминика.

   — Я присоединюсь к Коза Ностра, если это потребуется для ее спасения. Мне плевать, что придется делать. Я готов.

   — Интересно, — мурлычет мой старший брат. — Я годами пытался убедить тебя вступить в наши ряды, но ты отказывался, а теперь не возражаешь, потому что в деле замешана женщина?

   В моем горле образуется комок. Я с трудом сглатываю, и мне становится больно.

   — Она беременна.

   Глаза обоих моих братьев расширяются.

   — Она беременна, — повторяю я. — Она носит моего ребенка.

   Тишина заполняет воздух.

   — Где она? — Спрашивает Джейн, нарушая тишину и впервые заговорив с тех пор, как я вошел в комнату. — С ней все в порядке?

   Я затаил дыхание и не осознавал этого до сих пор. Ее вопрос наполняет меня надеждой, и я понимаю, что если кто-то и может мне помочь, то это она.

   — Она у себя дома. Я попросил ее оставить меня, потому что мне нужно время подумать.

   — У нее есть идеи, где может скрываться Элио? — Спрашивает она. — Она может привести нас к нему, но сначала нам нужно убедиться, что мы обеспечим ее безопасность.

   — Сомневаюсь, что она знает, где прячется этот ублюдок, но ты права, мы должны обеспечить ее безопасность. — Я не должен был ее отпускать. Я должен был заставить ее остаться в моей квартире до моего возвращения. — Элио не знает, что я все выяснил.

   — Нельзя быть слишком уверенным в том, что он знает и чего не знает. — Джейн на мгновение прокручивает свой телефон. — Мы должны привезти ее к Доминику.

   Брови Доминика сходятся вместе.

   — Почему?

   Джейн смотрит на него.

   — Потому что твой дом — самое безопасное место, которое я могу придумать на данный момент. Там она будет в безопасности.

   Доминик задумывается, а я, отчаянно надеюсь, что он не отвергнет предложение Джейн.

   — Я должен буду сообщить жене, и вы сможете привезти Изабеллу, если Елена согласится. Учти, я делаю это только потому, что она беременна моим племянником.

   — Джейн тоже останется там, — говорит Маркус.

   Джейн щиплет Маркуса за бицепс, и Маркус поворачивает к ней шею.

   — Если мы заберем Изабеллу, Элио поймет, что мы за ним охотимся. Он не будет сидеть сложа руки и ждать, пока мы до него доберемся.

   Джейн кивает головой.

   — Согласна. К тому же, если мы не дадим ему еще одного заложника, он, скорее всего, не тронет бабушку Изабеллы, поскольку ему придется использовать ее в качестве приманки.

   С каждой секундой я чувствую, как во мне нарастает чувство срочности. Безопасность Изабеллы, а также нашего будущего ребенка и ее бабушки, это все, о чем я могу думать.

   С каждой секундой над нами нависает потенциальная угроза, и я не могу избавиться от ощущения, что вот-вот что-то пойдет не так. Я не могу избавиться от страха, что не смогу защитить ее и нашего ребенка.

   — Не будем терять времени, — заявляет Джейн, и ее голос прорывается сквозь напряжение в комнате. — Нам нужно действовать быстро, если мы хотим сохранить Изабеллу в безопасности и найти Элио, пока он не натворил глупостей.

   Доминик кивает в знак согласия, выражение его лица серьезное.

   — Я приму необходимые меры по обеспечению безопасности у себя дома после того, как поговорю с Еленой. Винсент, сходи за Изабеллой. Маркус, проследи, чтобы все было готово для Джейн. Я позабочусь об остальном.

   Я встаю, готовый к действию.

   — Я останусь с ней, пока ты не получишь подтверждение от Елены. — Я поворачиваюсь к Джейн. — Спасибо. — Без нее все было бы не так просто.

   Когда я направляюсь к двери, мой телефон вибрирует в кармане, сигнализируя о входящем звонке. Я бросаю взгляд на экран и вижу незнакомый номер. Не обращая внимания на звонок, я выхожу из кабинета и закрываю за собой дверь.

   Приходит сообщение с того же номера, и я открываю его, чтобы прочитать:

   Привет, Винсент. Это Наоми. Пожалуйста, возьми трубку.

   Мой желудок сжимается, и я спешу ответить, когда телефон снова звонит.

   — Что-то случилось?

   — Винсент, кажется, что-то случилось с Изабеллой. Я нигде не могу ее найти, а Орео в бешенстве.

   — Кто такой Орео?

   — Ее собака.

   Я провел пальцами по волосам.

   — Я буду там через пять минут.

   Маркус встает, заметив беспокойство на моем лице.

   — Кто это был?

   — Лучшая подруга Изабеллы. Изабелла пропала. — Я пытаюсь сделать глубокий вдох. — Думаю, Элио забрал ее. Мы должны найти ее.

   — Не так быстро, — спокойно говорит Доминик. — Если они договорились, то нет ничего странного в том, что он забрал ее. Если мы сделаем неверный шаг, и он узнает, что мы в курсе их плана, то мы только подвергнем ее и ее бабушку еще большей опасности.

   Моя челюсть сжимается.

   — Так что же мне делать? Просто ждать?

   — Да, мы ждем, — отвечает он. — Ты не будешь принимать необдуманных решений, если хочешь, чтобы она и ребенок остались в безопасности. Ты понимаешь?

   Я не успеваю ответить, потому что уже выхожу из комнаты и бегу к своему мотоциклу.

   Когда я вхожу в квартиру Изабеллы, там царит беспорядок. Повсюду валяются осколки разбитых тарелок. Наоми свернулась калачиком в углу, ее голова зарыта между ног, и она плачет.

   — Ты в порядке? — Спрашиваю я, переступая через разбитые тарелки, когда иду к ней.

   Она поднимает голову. Ее глаза красные и опухшие от слез.

   — Элио забрал ее. Я знаю, что это он. Что нам делать?

   — Будем ждать, пока она вернется.

   — Мы не можем просто ждать. Что, если он убьет ее? — Плачет она. — Что, если он уже знает о вас?

   — Сейчас он ее не убьет, но точно убьет, если мы сделаем неверный шаг. — Я смотрю на все разбитые осколки на полу. — Я здесь приберусь.

   У меня уходит несколько минут на то, чтобы навести порядок на кухне и избавиться от мусора. Я сажусь на один из диванов в гостиной, пытаясь придумать план на случай, если Изабелла не вернется, когда ко мне присоединяется Наоми.

   — Она получила сообщение от Элио сегодня вечером.

   Мой взгляд переходит на телефон Изабеллы в руке Наоми.

   — Что там написано?

   — Он сказал ей, что собирается навестить ее. Должно быть, она как-то пропустила это. — Она передает телефон мне. — Там также говорится, что у нее есть неделя, пока он не убьет ее бабушку.
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   Я просыпаюсь от сильной головной боли. Прищурив глаза, я оглядываюсь по сторонам. Ничто в этой тускло освещенной комнате не выглядит знакомым. Ни бочки в углу, ни люди, стоящие у двери. Даже запаха нет.

   Проходит минута, прежде чем воспоминания начинают наплывать на меня, и я понимаю, где нахожусь. Люди Элио вырубили меня и похитили. Чертовы идиоты.

   Боль пронзает мое тело, когда я пытаюсь сесть, и я издаю стон, который привлекает внимание двух мужчин у двери.

   — Смотрите, кто наконец-то проснулся, — говорит один из них, подходя ко мне.

   Я узнаю его. Это он помешал их лидеру ударить меня раньше.

   — Где я?

   Его губы кривятся в улыбке.

   — В безопасном месте. — Он поворачивается к другому парню. — Скажи Боссу, что она проснулась.

   Второй парень кивает и выходит из комнаты. Поскольку я не связана и ничего такого, я полагаю, что Элио не держит меня в заложниках. По крайней мере, пока.

   — Зачем Босс привел меня сюда? — Осмеливаюсь спросить я. Этот парень кажется самым приятным из всех, с кем я сталкивалась до сих пор. Я не против испытать удачу, если это подготовит меня к тому, что мне предстоит пережить с Элио.

   Он открывает рот, чтобы ответить, но не успевает — дверь открывается. Элио входит, и парень быстро отходит в сторону. Позади Элио кто-то ввозит на коляске мою бабушку. У меня сразу же слезятся глаза.

   — Нана! — Я с трудом поднимаюсь на ноги, не обращая внимания на боль, пронизывающую мои затекшие мышцы, и, спотыкаясь, иду к ней, пока не оказываюсь на коленях перед моей Наной и не обнимаю ее. — Я так по тебе скучала.

   Я чувствую, как бабушкина рука гладит меня по голове, а затем нежно касается моей щеки.

   — Мое милое, милое дитя. Я тоже по тебе скучала.

   Я отстраняюсь, глядя на нее широко раскрытыми глазами.

   — Ты меня узнаешь?

   Она кивает.

   — Как дела?

   Я прижимаю ее руку к своей щеке, отчаянно нуждаясь в ее прикосновении и тепле. Это успокаивает, наполняя мою грудь сиянием, которое дарит только она.

   — Я в порядке, — лгу я. Я не в порядке, я разрываюсь на части. Я разрываюсь на части, но я не могу сказать ей об этом.

   — Твоя бабушка лечится у одного из лучших врачей Нью-Йорка. — Он смотрит на нее, потом снова на меня. — Я сказал тебе, что буду заботиться о ней, пока ты будешь хорошей девочкой.

   Я игнорирую его.

   — Кто-нибудь обижал тебя, Нана? Кто-нибудь сделал тебе что-нибудь?

   Она улыбается.

   — Я в порядке, детка.

   — Я обещаю, что скоро заберу тебя домой. Рассчитывай на это, хорошо? — Я не знаю, как, но я должна найти способ. Неважно, придется ли мне прибегнуть к помощи Винсента или его братьев.

   Прежде чем я успеваю поговорить с бабушкой, Элио подает сигнал, чтобы ее забрали. Я знаю, что он делает. Если я чему-то и научилась после общения с Элио, так это тому, что этот ублюдок любит манипулировать.

   Вероятно, он заметил мое бездействие, когда я не привела к нему Винсента, и устроил это маленькое шоу, чтобы сделать меня более сговорчивой. Что он там говорил? Что у него лучший врач в Нью-Йорке, который лечит мою бабушку? Это полная чушь. Деньги, которые он тратит на ее лечение, ничего для него не значат, и он без колебаний пустит пулю в череп, если я дам ему повод.

   Мое сердце разрывается от эмоций, когда я смотрю, как уводят мою бабушку, но я не плачу. Последнее, что я отдам Элио, это свои слезы.

   — Что все это значит?

   Он делает гримасу, как будто не понимает, о чем я говорю.

   — Разве ты не рада видеть свою бабушку?

   — Прекрати нести чушь. Я знаю, что ты не стал бы похищать меня и привозить сюда только для того, чтобы дать мне возможность увидеть бабушку. Ты не настолько щедр.

   Он прижимает руку к груди и поджимает губы.

   — Ты действительно задеваешь мои чувства, понимаешь?

   К черту его чувства.

   — Твое желание — закон. Позволь мне рассказать тебе, зачем я привел тебя сюда. Один из его людей приносит стул, и он садится. — Ты беременна, не так ли?

   У меня перехватывает дыхание.

   — Что?

   — Тебе придется внимательно слушать, дорогая. Я не люблю повторяться. — Он нагло улыбается мне.

   Я не пытаюсь отрицать это. Он бы не говорил этого, если бы не был уверен.

   — Да, но я не собираюсь оставлять ребенка. — Я держу лицо настолько пустым, насколько могу. Я умру, если он почувствует, что я лгу.

   — Как насчет того, чтобы сделать тебе предложение? — Он наклоняется вперед. Мне противен его запах. Кислое вино и кровь.

   — Что?

   — Приведи Винсента ко мне через неделю, и я не только освобожу твою бабушку, но и дам тебе достаточно денег, чтобы начать новую жизнь. Оставишь ли ты себе ублюдка, которого носишь, или нет — решать тебе.

   Гнев бурлит в моих жилах, но я не позволяю ему проявиться. Вместо этого я стискиваю зубы так сильно, что становится больно. Когда-нибудь я вырву ему язык.

   — Ты заплатишь за то, чтобы я уехала в другое место и начала новую жизнь?

   — Конечно. — Он проводит пальцем по своей бороде. — Но твоя бабушка умрет, если ты не справишься, и я убью и тебя тоже.

   — Я сделаю это. — Я не колеблюсь. Я хочу только убежать от этого человека и его грязных слов.

   — Хорошо. — Он встает с кресла и поправляет свой костюм. — Тогда разговор окончен. Я попрошу одного из людей подбросить тебя до дома. Не забывай, что от этого зависит твоя жизнь и жизнь твоей бабушки.

   После того как он выходит из комнаты, двое мужчин, которых я раньше не видела, заходят и поднимают меня на ноги. Сколько же людей работает на него? Эти двое завязывают мне глаза и выводят из комнаты.

   Мягкий ветерок ерошит мои волосы, когда они выводят меня на улицу и запихивают в машину. Мои руки холодеют от нервного напряжения, когда они заводят машину. Поскольку они оставили меня с завязанными глазами, я могу сказать, что Элио не хочет, чтобы я знала, где находится его убежище.

   Очень жаль, потому что я должна узнать, где это место. Мне нужна подсказка, которая поможет мне вернуться сюда.

   Я прислушиваюсь. Я слышу отдаленный гул, шум машин и писк сигнализации. Я нюхаю воздух. Пахнет пылью, дизельным топливом и свежевскопанной землей. Такое ощущение, что мы находимся в шахте или где-то рядом с ней.

   Двигатель машины ревет, и я слышу визг шин, когда мы отъезжаем. Проходит некоторое время, прежде чем машина наконец останавливается. Воздух здесь пахнет чистотой и очень тихо.

   Один из парней открывает свою дверь и вскоре открывает и мою. Он вытаскивает меня из машины.

   — Не снимай повязку, пока мы не отъедем, — приказывает он.

   Я бормочу:

   — Хорошо.

   Как только я слышу, что они уезжают, я срываю повязку с глаз и падаю на ступеньки перед своим домом. Я закрываю глаза и делаю несколько глубоких вдохов. В голове мелькают мысли обо всем, что могло произойти. Элио убьет меня и закопает мое тело там, где меня никогда не найдут. Наоми потратит месяцы или годы на мои поиски, прежде чем сдастся. И моя бабушка, умрет раньше срока. Желчь поднимается у меня в горле.

   У тебя всего неделя, чтобы привести Винсента ко мне.

   От угрозы Элио у меня по позвоночнику бегут мурашки. Мне нужно поговорить с Винсентом. Пошатываясь, я вхожу в свою квартиру.

   — Изабелла!

   Я так напугана, что уже собираюсь выбежать из квартиры, когда меня хватает рука. Я узнаю его одеколон, прежде чем повернуться и встретиться взглядом с Винсентом.

   — Винсент?

   Силы покидают меня, колени подкашиваются. Я падаю на его тело и разражаюсь слезами. Уродливым, тяжелым рыданием.

   Винсент обхватывает меня руками. Он кажется мне сейчас самым безопасным местом в мире, и я отчаянно цепляюсь за него, пропитывая его рубашку своими слезами. Наоми успокаивающе гладит меня по спине, и я нахожу утешение в том, что я не одна с этим столкнулась.

   — Изабелла, — нежно произносит Винсент, его пальцы перебирают мои волосы, пока он говорит. — Что случилось? Ты ранена?

   Я качаю головой, не в силах подобрать слова, чтобы описать страх и боль, пронизывающие меня сейчас. Как я могу объяснить ему ужас пребывания в плену у Элио, даже если оно было кратковременным, неуверенность в безопасности моей бабушки и тяжесть невозможного выбора, который мне пришлось сделать, и мы все можем заплатить за него своими жизнями?

   Винсент отстраняется, его руки обхватывают мое лицо, когда он ищет мои глаза.

   — Изабелла, теперь ты в безопасности. Ты со мной. — Говорит он твердо, в его голосе звучит уверенность. — Что бы это ни было, мы разберемся с этим вместе. Ты не должна справляться с этим в одиночку.

   Я делаю дрожащий вдох, пытаясь успокоиться и встретить его взгляд.

   — Элио… он дал мне неделю, чтобы я отдала тебя ему, иначе он убьет мою бабушку, — мне удается выдавить из себя слова, горькие на вкус.

   Винсент сжимает челюсти, выражение его лица становится жестким.

   — Я не позволю, чтобы с тобой или твоей бабушкой что-то случилось, amore, — клянется он, в его голосе звучит решимость. — Мы найдем способ разобраться с Элио.

   Прежде чем я успеваю возразить, Винсент поворачивается к Наоми, его тон тверд.

   — Отведи Изабеллу в ее комнату. Ей нужно собрать вещи, а потом я отвезу ее к Доминику. Она пока останется там, где будет в безопасности.

   Я удивленно смотрю на него, в голове крутится путаница.

   — К Доминику? Но…

   Винсент крепче сжимает мои плечи, его взгляд непоколебим, когда он встречается с моими глазами.

   — Поверь мне, Изабелла. Дом Доминика хорошо охраняется, и Елена примет тебя. Она уже согласилась принять нас у себя. Я позабочусь о том, чтобы ничего не случилось ни с тобой, ни с твоей бабушкой.

   Дом Доминика.

   Братья Винсента наверняка уже ненавидят меня за то, что я чуть не сделала с ним. Как я могу быть спокойна за их защиту? Я не более чем предатель, и я знаю, что они меня ненавидят. На их месте я бы тоже ненавидела себя.

   Мне хочется спорить, протестовать против идеи поехать к Доминику, но в глубине души я знаю, что он прав. Элио без колебаний похитит меня снова, а я не могу рисковать, подвергая Винсента или кого-то еще опасности из-за себя. Я стану обузой для Винсента, только если Элио снова найдет меня. С тяжелым сердцем я молча киваю, позволяя Наоми вывести меня из объятий Винсента и направиться в мою комнату.

   Она берет мою сумку, и я достаю из шкафа свою одежду. Я не знаю, как долго я там пробуду, поэтому мне понадобится достаточно одежды, чтобы продержаться какое-то время.

   — Ты виделась с бабушкой? — Тихо спрашивает Наоми, помогая мне сложить одежду в сумку.

   Я киваю.

   — Ей намного лучше, чем в прошлый раз. Она даже сразу узнала меня.

   Наоми берет мою руку и крепко сжимает ее.

   — Я знаю, что все это очень тяжело, но пообещай мне, что будешь держаться, пока все не закончится.

   Я улыбаюсь своей лучшей подруге. Не знаю, что бы я делала, если бы у меня не было ее.

   — Обещаю. — Орео заходит в комнату и забирается на кровать. Она виляет хвостом и возбужденно лижет меня. — Еще кое-что…

   — Все, что захочешь.

   — Ты позаботишься об Орео для меня? — Я не хочу брать ее, так как пока переезжаю в чужой дом. Если они не любят домашних животных, то она будет лишь неудобством.

   Улыбка растягивается на ее губах.

   — Конечно. Я позабочусь об Орео, пока все это не закончится.

   — Спасибо. — Я крепко обнимаю ее, потому что не знаю, когда увижу ее в следующий раз. — Не забывай есть и будь в безопасности.

   Она обнимает меня в ответ.

   — Обязательно. Ты тоже должна делать то же самое. Не думай и не плачь слишком много. — Она отстраняется, поглаживая мой живот. — Пусть ничего не случится с моей племянницей или племянником. Я очень надеюсь, что это будет милая маленькая девочка.

   Я смеюсь.

   — Еще одна девочка в нашем отряде? Я не могу протестовать.

   Мы снова обнимаем друг друга, на этот раз дольше. Орео начинает лаять и прыгать, и я тоже обнимаю ее. Мы с Наоми разражаемся хохотом, когда моя прекрасная собака убегает в гостиную. Мы заканчиваем собираться, и она несет мою сумку в гостиную.

   — Ты готова? — Спрашивает Винсент, забирая сумку у Наоми.

   — Да. — На улице стоит белый внедорожник, которого не было, когда я приехала. Взглянув на него, я понимаю, что это машина Винсента. Я не знаю ни одного человека, который был бы более одержим белым, чем он.

   Он замечает, что я смотрю на внедорожник, и ухмыляется.

   — Я попросил Луку пригнать его. Надеюсь, ты не против.

   Я улыбаюсь ему в ответ.

   — Не против. — Я в последний раз смотрю на свое здание, прежде чем Винсент открывает передо мной дверь машины.

   Пока мы едем к дому Доминика, я не могу избавиться от чувства ужаса, грызущего меня изнутри, но я цепляюсь за надежду, что обещание Винсента сбудется и что каким-то образом все будет хорошо. Не могу дождаться утра, когда проснусь с осознанием того, что моя бабушка в безопасности и в мире нет Элио, который бы меня мучил.
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   ИЗАБЕЛЛА

   — Изабелла, мы приехали, — шепчет Винсент с водительского сиденья. Когда я открываю глаза, его лицо находится всего в нескольких дюймах от моего.

   Я поднимаю руку, чтобы прикрыть рот, и зеваю. Боже, как же я устала.

   — Мы приехали?

   Когда я выглядываю в окно, то не могу не поразиться величию поместья. Территория поместья безупречно ухожена, передо мной простираются ухоженные газоны и яркие цветочные клумбы. Сам особняк выглядит огромным и внушительным, его величественный фасад украшен сложными архитектурными деталями. Я могу сказать, что Доминик невероятно богат, просто глядя на это здание.

   Когда я выхожу из машины, Винсент огибает ее и подходит ко мне, направляя к черным двойным дверям. Я смотрю на машину.

   — Я не взяла сумку.

   — Кто-нибудь принесет ее для тебя, — говорит он, когда мы входим внутрь.

   Фойе обставлено дорогой современной мебелью. Полы выложены белым мрамором, а над головой висят хрустальные люстры. Огромная лестница, увешанная портретами, как я предполагаю, предков Романо, ведет на следующий этаж. В фойе стоят две красивые женщины, каждая из которых широко улыбается. У одной из них пепельно-белые волосы, у другой — темные, отражающие желтый свет в фойе. Они обе одеты в очень дорогую одежду. Должно быть, это жены Доминика и Маркуса, но я не знаю, кто из них кто.

   Наоми рассказывала мне о них, я почти уверена. Почему я не могу вспомнить ни одного ее слова? Я напрягаю мозги, но это не помогает. Я улыбаюсь им.

   — Привет, я Изабелла. — Я кривлюсь, потому что очевидно, что они ждали меня, а значит, знают, кто я. Я такая идиотка.

   Та, что с пепельно-белокурыми волосами, улыбается.

   — Мы знаем, кто ты. Добро пожаловать в особняк Романо.

   — Ты даже красивее, чем я думала, — говорит женщина с черными волосами. — Я Джейн, жена Маркуса, а это Елена. Приятно познакомиться.

   — Мне тоже приятно. — Я протягиваю руку, чтобы пожать их, но они тянут меня к себе, чтобы обнять.

   — Ты через многое прошла, — говорит Елена. — Я рада, что хотя бы ты и ребенок в безопасности.

   — Элио, гребаный мудак, — говорит Джейн, сжимая кулаки. — Я должна была убить его, когда у меня была возможность.

   Мои брови взлетают вверх.

   — Ты его знаешь?

   — Знаю его? — Она усмехается. — Я работала с этим ублюдком много лет. Мы были очень близки. Он хорошо постарался, чтобы одурачить меня после того, как убил моего отца.

   У меня отпадает челюсть.

   — Ты шутишь, да?

   — Хотелось бы.

   — Ты Изабелла? — Говорит глубокий хрипловатый голос. Когда я поднимаю глаза, рядом с Еленой и Джейн стоят двое мужчин ростом более шести футов. Острые челюсти, пронзительные голубые глаза, красивые черты лица. Они выглядят как более взрослые версии Винсента, только мне кажется, что Винсент красивее.

   Тем не менее, они совершенны. И они пугают меня до смерти.

   — Да, я Изабелла, — отвечаю я, опустив голову. Я слишком смущена, чтобы смотреть им в глаза, и слишком боюсь. О них пишут в таблоидах, и я могу сказать, кто из них кто.

   Доминик — самый старший и глава Коза Ностры. Я слышала о нем много жестоких и свирепых вещей. Я бы не посмела перечить ему или пытаться проявить неуважение. Маркус мало чем отличается от Доминика. Он такой же жестокий. Я слышала, что он управляет бизнесом.

   — Добро пожаловать, — говорит Маркус. Его голос такой холодный, что я вздрагиваю и не могу отделаться от ощущения, что он заставляет себя быть вежливым со мной только ради Винсента.

   Ни один из них не говорит мне больше ни слова.

   Доминик оценивает меня на мгновение, прежде чем сказать:

   — Винсент. В кабинет. Сейчас же. — Они оба уходят, прежде чем Винсент успевает ответить.

   Винсент гладит меня по спине.

   — Ты в порядке?

   Я моргаю и киваю.

   — Елена и Джейн помогут тебе освоиться. Я скоро вернусь. — Он целует меня в макушку.

   Когда он уходит, Елена улыбается.

   — Думаю, он совершенно очарован тобой.

   Мои щеки пылают от румянца.

   — Он просто очень добрый.

   Джейн поднимает руку.

   — Ой, пожалуйста, он просто влюблен в тебя. Ты, наверное, не знаешь историю Винсента, поэтому и считаешь его таким милым. Я никогда не верила, что этот парень может влюбиться. Но вот мы здесь.

   — Какую историю? — Я тут же прикусила губу. Я не в том положении, чтобы задавать подобные вопросы. — Прости, я не должна была спрашивать.

   — Расслабься, — говорит Елена и протягивает свою руку через мою. — Давай принесем тебе что-нибудь поесть, а потом ты сможешь освежиться, пока мы расскажем тебе все, что тебе нужно знать о Винсенте.

   Я киваю и без возражений следую за ними.

   Кухня в три раза больше моей, с белыми шкафами и островом. На кухне сидит женщина лет пятидесяти-шестидесяти и готовит соус. От сладкого аромата ее еды у меня заурчало в животе.

   Увидев меня, она выпрямляется и улыбается.

   — Это мисс Аджелло, — говорит Джейн. — Она готовит всю еду в этом доме.

   — Здравствуйте, мисс Аджелло. Я Изабелла. — Я улыбаюсь ей в ответ.

   — Приятно познакомиться мисс Изабелла. Я буду готовить все ваши блюда. — Мисс Аджелло вытирает руку о фартук. — Я готовлю очень вкусную еду.

   — Пожалуйста, зовите меня просто Изабелла. Я не против. Без всяких там мисс.

   — Хорошо, Изабелла. В свою очередь, ты должна называть меня Марией. — Я киваю в знак согласия.

   Она жестом показывает на один из табуретов у кухонного острова.

   — Пожалуйста, садись, я скоро приготовлю тебе что-нибудь поесть, — говорит она. — Не хочешь ли выпить чего-нибудь, пока ждешь?

   — Я была бы признательна за стакан сока.

   Мария улыбается.

   — Сейчас я приготовлю.

   Мы садимся, и через несколько минут Мария протягивает мне стакан свежего апельсинового сока. Я беру его у нее и благодарю. Она улыбается и возвращается к приготовлению соуса.

   Я делаю большой глоток сока, отставляю стакан и обращаю внимание на Джейн.

   — Ты что-то говорила о Винсенте?

   Елена и Джейн обмениваются знающим взглядом, прежде чем Джейн заговорит.

   — Изабелла, ты должна знать, что до встречи с тобой Винсент никогда не был остепененным. Он был… как бы это поделикатнее выразиться? Свидания и любовь были не в его вкусе, он предпочитал ходить по клубам с разными женщинами.

   Мои щеки вспыхивают от смущения, когда я понимаю, на что они намекают.

   — То есть раньше он был ходоком?

   Джейн кивает.

   — В каком-то смысле да. Винсента всегда привлекала ночная жизнь, клубы, вечеринки… Он любил хорошо провести время и никогда не отказывал красивой женщине.

   — И у него была своя доля интрижек, — добавляет Елена, ее тон мягкий, но весомый. — Но ничто не было долговечным. Обязательства пугали его. Он сравнивал связь с одной женщиной с тем, чтобы оказаться в клетке.

   Я тяжело сглатываю, чувствуя, как меня охватывает разочарование и неуверенность.

   — Значит, у него никогда не было серьезных отношений?

   Джейн качает головой.

   — Насколько нам известно, нет, пока он не встретил тебя. Винсент всегда держал свою личную жизнь в тайне, но, судя по тому, что мы видели, он никогда не удерживал женщину рядом с собой достаточно долго, чтобы мы могли узнать ее получше.

   Елена протягивает руку и сжимает мою ладонь.

   — Но это не значит, что он не способен любить, Изабелла. У Винсента могут быть свои недостатки, но в душе он тоже хороший человек. Он предан своей семье и друзьям, и он всегда был рядом с нами, когда мы в нем нуждались.

   Я делаю глубокий вдох, пытаясь осмыслить все, что они мне говорят. Репутация Винсента как дамского угодника не слишком утешительна, но в то же время я не могу отрицать связь, которую я чувствую с ним, то, как он заставляет меня чувствовать себя в безопасности и заботиться о нем. И тот факт, что он заботился обо мне и моем ребенке, несмотря на то, как сильно я его обидела, я просто не могу игнорировать.

   — С тобой он другой, Изабелла, — продолжает Елена, ее тон уже мягче. — Мы видим это по тому, как он смотрит на тебя, как говорит о тебе. Возможно, в прошлом у Винсента не было стабильных отношений, но это не значит, что он не способен на них. Может быть, именно ты наконец изменишь его.

   Я улыбаюсь им, благодарная за слова поддержки.

   — Спасибо, Елена, Джейн. Я ценю вашу честность. Сейчас так много всего происходит, и я не думаю, что нахожусь в правильном психическом пространстве для отношений.

   Джейн кладет руку на мою.

   — Я не говорю, что ты должна встречаться с ним прямо сейчас, но я надеюсь, что ты дашь ему шанс, когда все это закончится.

   — Я буду иметь это в виду. — Мне нравится Винсент, но я должна быть уверена, что он хочет остепениться, прежде чем принимать какие-либо решения. Я не хочу связывать его своими проблемами или ребенком, которого я ношу. Я буду счастлива, пока счастлив он.

   Они обе улыбаются мне в ответ, их тепло и доброта успокаивают меня.

   — В любое время, Изабелла. А теперь давай принесем тебе что-нибудь поесть. Ты, должно быть, умираешь от голода после всего, что пережила. Елена идет к шкафу, где Мария накладывает еду на тарелку. Когда она возвращается, в руках у нее тарелка с курицей карри и рисом, которую она ставит передо мной.

   Я вдыхаю аромат еды, и у меня рот переполняется слюной.

   — Спасибо.

   — Я принесу тебе еще сока.
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   ВИНСЕТ

   Напряжение от всего, что произошло с Изабеллой и Элио, тяжелым грузом ложится на мои плечи, когда мы собираемся в кабинете Доминика.

   Доминик сидит за столом, выражение его лица стоическое и нечитаемое, а Маркус расхаживает взад-вперед с хмурым выражением на лице. Данте сидит в кресле рядом с ним. Я сижу на одном из кожаных кресел, в голове крутятся мысли об Изабелле и опасности, которой она подвергается. Но сейчас не время зацикливаться на своих личных проблемах. У нас есть общий враг, который осмелился бросить вызов семье Романо.

   — Мы до сих пор не знаем, где скрывается Элио, — говорит Маркус, в его голосе звучит ярость. — Элио Валенте перешел черту, нападая на наши склады и убивая наших людей. Если мы не найдем его в ближайшее время, то можем потерять больше, чем уже потеряли.

   Доминик кивает в знак согласия, его челюсть сжимается.

   — Мы должны дать понять, что больше не потерпим его нападения на нас. Этот идиот в подвале очнулся от сна?

   Маркус покачал головой.

   — Нет.

   Я наклоняюсь вперед, мой взгляд скользит между братьями.

   — Как мы его найдем? Элио хитер, и ему слишком долго удавалось ускользать от нас. Нам нужен план.

   Маркус перестает вышагивать и смотрит на меня жестким взглядом.

   — Начнем с того, что усилим контроль над городом. Мы собираем информацию, используем наши связи и не оставим ни одного камня на камне, пока не выследим его.

   Данте вступает в разговор, его голос спокоен.

   — Нам также нужно предугадать его следующий шаг. Элио не из тех, кто легко отступает. Он нанесет новый удар, и мы должны быть готовы.

   Я киваю головой, в голове уже проносятся мысли о возможных вариантах.

   — Мы усилим охрану складов, создадим группы наблюдения и будем внимательно следить за его известными сообщниками. Мы должны быть на шаг впереди него в любое время.

   Доминик откинулся в кресле, на его лице появилось задумчивое выражение.

   — А что насчет Изабеллы? Она — мишень, пока связана с нами. Мы должны обеспечить ее безопасность.

   При упоминании имени Изабеллы я чувствую, как меня охватывает чувство защищенности.

   — Я позабочусь о ней, — говорю я, мой голос тверд. — Я не позволю, чтобы с ней что-то случилось.

   Доминик кивает, в уголках его губ появляется намек на улыбку.

   — Хорошо. Но помни, Винсент, мы на войне. А на войне нет никаких гарантий. Мы должны быть готовы ко всему, а ты не человек мафии. Ты не знаешь, как работает мафия.

   Я встречаю его взгляд, в моих глазах горит решимость.

   — Я понимаю, Доминик. Но я вырос в мафии, поэтому я знаю, как все устроено, и я не успокоюсь, пока Элио Валенте не заплатит за то, что он сделал.

   Наступает короткая минута молчания.

   — Завтра вечером тебя посвятят в члены, — говорит Маркус, нарушая тишину. — Только так остальные мужчины будут доверять тебе и согласятся работать с тобой.

   Я думаю, но мысли сейчас не слишком помогают. Изабелла носит моего будущего ребенка, и я должен защитить их обоих, и мне все равно, чего мне это будет стоить. Посмотрев на старшего брата, я соглашаюсь.

   — Все в порядке.

   В выражении лица Маркуса появляется беспокойство.

   — Ты ведь знаешь, что, став частью Коза Ностры, пути назад уже не будет?

   — Знаю, — отвечаю я. Даже если бы жизнь Изабеллы не была под угрозой, и она не была бы беременна моим ребенком, я бы все равно сделал это, чтобы защитить свою семью. Но осознание того, что я могу потерять, если что-то пойдет не так, заставляет меня еще сильнее стремиться защитить то, что принадлежит мне.

   — Тогда решено. Завтра вечером ты станешь мужчиной мафии. — Вместо ожидаемого мною счастливого выражения на лице Доминика, его плечи обвисли, как будто на него свалилась вся тяжесть мира.

   Честно говоря, я думаю, что так оно и есть. Доминик всегда был тем, кто заботился, руководил и жертвовал ради нас с Маркусом, и настало время сделать что-то для него. Что-то, чтобы облегчить бремя, которое его тяготит.

   — Я договорился о встрече с Алексеем, — говорит Данте. Он поднимается со стула и идет к барному холодильнику в углу кабинета Доминика. Схватив бутылку водки и рюмку, он возвращается на свое место и наливает себе. — Этот ублюдок все такой же самоуверенный, как и всегда.

   — Хорошо. Он может нам понадобиться, если дела пойдут плохо. — Доминик постукивает пальцами по столу. На пару секунд он погрузился в раздумья. — Мне нужно поговорить с Михаилом.

   Михаил. Это имя мне неизвестно.

   — Кто такой Михаил?

   — Младший сводный брат Алексея. — Челюсть Маркуса сжимается. — Этот маленький засранец заставил нас бегать по Нью-Йорку в его поисках несколько месяцев назад.

   Я слышал об Алексее. Он печально известен как блудный сын, который сговорился с врагами своего отца — моими братьями, на убийство своего отца и украл его трон как главы Братвы.

   Насколько я слышал, отец Алексея убил его мать и женился на другой женщине. Этот Михаил, о котором они говорят, должно быть, один из сыновей его отца от его второй жены.

   — Вот почему мне нужно поговорить с ним, — говорит Доминик. — Он работал с Элио Валенте. Он должен быть в состоянии рассказать нам кое-что о нем.

   — Откуда ему знать что-то об Элио, если Братва тоже соперничает с Каморрой? — Спрашиваю я. Мне нужно знать, как все устроено в этом мире, на краю которого я прожил всю свою жизнь.

   — Этот ублюдок сбежал из дома после смерти отца, — отвечает Маркус. — Наверное, он думал, что Алексей его убьет.

   — Но это была полная чушь. Хотя они сводные братья, Алексей до смерти любит своих братьев. — Доминик качает головой и смотрит на меня так, что меня охватывает чувство вины. — Старшие всегда должны страдать. Короче говоря, мы поймали его, и я заставили его провести неделю в моей темнице, прежде чем вернули его брату. Я бы с удовольствием оставил его у себя подольше.

   — В душе ты зверь, брат. — Я не это имел в виду, но мой брат действительно жесток.

   — Детям нужна дисциплина. — Данте отхлебнул водки и нахмурился. — Посмотри на себя, ты стал взрослым человеком так поздно. Это действительно позор.

   Я бросаю на него взгляд. Быть раздражительным — самый сильный талант Данте. Уверен, Маркус чувствует то же самое. Удивительно, что Доминик до сих пор держит его в друзьях, не вырвав ему язык изо рта. У Доминика скверный характер, а Данте слишком много говорит. Странное сочетание. Воистину.

   Данте с подозрением смотрит на меня, покручивая в руке водку.

   — А ты не пробовал спросить у Изабеллы, что она знает о Валенте? Она может знать, где он.

   — Она ничего о нем не знает, потому что он не хотел бы, чтобы она знала. Он не настолько глуп. Я знаю, что веду себя скорее эмоционально, чем логично, но сегодня я чуть не потерял ее. Я не знаю, что бы я сделал, если бы с ней что-то случилось. Я бы сжег весь мир дотла, и мне было бы плевать, кому я причинил боль. Я бы обыскал каждый уголок ада в поисках Элио, пока не нашел бы его.

   А потом… потом я бы заставил его страдать от участи, которая хуже смерти.

   — Не соглашусь. Он глуп. — С сардоническим смешком говорит Данте. — Но ладно. Как скажешь, парень. Она твоя девушка. Но если она нас предаст, я не буду колебаться…

   — Советую тебе следить за тем, как ты закончишь это предложение, Данте, — рычу я, обрывая его.

   Данте хмурится.

   — Что ты собираешься сделать? Пустишь пулю мне в голову? — Его смех гулко разносится по кабинету. — Ты даже не смог контролировать свою девчонку, и посмотри, какой беспорядок ты устроил.

   Я вскакиваю на ноги и приближаюсь к нему.

   — Скажи это еще раз.

   Данте открывает рот, чтобы повторить всю ту чушь, что только что из него вылетела, но меня останавливает голос Доминика.

   — Прекратите это дерьмо. Вы оба.

   Мои пальцы сжимаются в кулаки, дыхание становится тяжелым, когда я пытаюсь удержать себя от того, чтобы подойти к Данте и ударить его по лицу. Он счастливый ублюдок.

   — Встреча окончена, — говорит Доминик, откидываясь на спинку стула и складывая пальцы перед собой. — Мы продолжим обсуждение после инициации, и вы все будете вести себя лучше. Уходите все.

   Я делаю глубокий вдох, глядя на своих братьев, и выхожу из кабинета, прежде чем успею сделать что-то, о чем потом пожалею.

   Изабелла принимает душ, когда я вхожу в ее комнату. Я чувствую запах клубничного шампуня и банного мыла. У меня возникает соблазн присоединиться к ней, но я догадываюсь, что она испугается, а я не хочу делать ничего такого, что заставит ее чувствовать себя неловко. Ей и так тяжело от мысли, что мои братья ее ненавидят.

   Подойдя к кровати, я сажусь на нее и позволяю своим мыслям блуждать по завтрашнему вечеру. Я официально стану человеком мафии, пролив кровь одного из наших врагов. Я вспоминаю свою службу в армии, все жизни, которые я спас, и травму от того, что не смог спасти единственного человека, который имел для меня наибольшее значение. Моего лучшего друга.

   Второй раз такого не случится. Я буду беречь свою семью, я должен. Завтра я заберу жизнь, чтобы обеспечить это.

   Вода перестает течь, и через минуту появляется Изабелла. Она обернула полотенце вокруг груди, а другим прикрыла волосы. Она прекрасна. Настолько красива, что мой член дергается, а по венам пробегают искры электричества.

   — Привет, — говорит она, увидев меня. Она нервничает, это видно по тому, как ее пальцы теребят край полотенца. — Я не ожидала, что ты вернешься так скоро.

   — Тебе неловко рядом со мной? — Я должен быть джентльменом и выйти из комнаты, если это так, но я не могу. Мне нужно обнять ее, успокоить и дать ей почувствовать себя в безопасности. Это то, что ей нужно после того дня, который она пережила.

   Горькая улыбка играет на ее губах, когда она разворачивает полотенце вокруг головы, и ее серебристые волосы падают на плечи. Она чертова богиня.

   — Нет, я не чувствую себя неловко рядом с тобой. Мне просто стыдно.

   — Эй. — Я встаю и осторожно подхожу к ней. — Тебе нечего стыдиться.

   Ее взгляд падает на пол.

   — Я предала тебя. Я трусиха и чертова идиотка. Я не заслуживаю тебя.

   — Посмотри на меня, милая. — Поднеся руку к ее лицу, я обхватываю ее щеку и наклоняю ее лицо к своему. — Ты через многое прошла. Ты сделала то, что должна была, и заслуживаешь всех гребаных благ в мире. Теперь моя работа — защищать тебя, и я обещаю, что не позволю причинить вред тебе и нашему ребенку.

   Ее глаза становятся туманными, когда она смотрит на меня.

   — Нашему ребенку? Ты не сердишься, что я беременна?

   Я улыбаюсь.

   — С чего бы это? Конечно, сначала я был шокирован, потому что не ожидал, что стану отцом, но ты и наш ребенок — лучшее, что когда-либо случалось со мной.

   Слезы катятся по ее лицу.

   — Спасибо тебе. Я так боялась стать матерью одиночкой. Я так боялась сделать это одна.

   Боже, как мне неприятно видеть ее слезы. Я притягиваю ее к себе и обнимаю.

   — Теперь ты никогда не останешься одна, детка. Я буду с тобой на каждом шагу. Все, что тебе нужно сделать, это опереться на меня.

   Я держу ее, пока она не перестает плакать. Когда она отстраняется, то одевается в красное ночное платье. Я помогаю ей высушить волосы и расчесать их, после чего мы вместе ложимся в постель. Она кладет голову мне на плечо, и я крепко обнимаю ее, пока мы оба не засыпаем. В эту единственную ночь я позволяю себе помечтать о жизни с ней и нашим ребенком, о жизни, в которой не будет ни опасности, ни кровопролития.
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   Как только я открываю глаза, то сразу же жалею об этом. Из больших окон в комнату льется слепящий солнечный свет. Шторы открыты, хотя они были закрыты перед тем, как я заснула прошлой ночью. Закрыв глаза, я тянусь к Винсенту на его стороне кровати, но не чувствую его. Я жду мгновение, прежде чем снова открыть глаза и прислушаться к звуку текущей воды — на случай, если он в ванной, но ничего не слышу.

   — Винсент? — Тревожные колокольчики звенят в моей голове, и я задыхаюсь, пока ищу его. — Винсент?

   Слезы застилают мне глаза. Не успеваю я опомниться, как выбегаю из комнаты и бегу по лестнице, выкрикивая его имя во всю мощь своих легких, пока меня охватывает паника.

   — Изабелла?

   Я оборачиваюсь и вижу Елену, которая смотрит на меня из фойе. Ее брови приподняты, а на лице — растерянное выражение.

   — Ты его видела?

   — Кого видела? Винсента? — Спрашивает она, словно все еще не понимая, что со мной происходит.

   Я киваю. В груди все сжалось, и мне кажется, что я вот-вот потеряю сознание.

   — Он лежал со мной в постели, а когда я проснулась, его там не было. Что-то случилось, пока я спала?

   — Сегодня утром Винсент ушел с Домиником и Маркусом. Они ушли рано. — Говорит она. — У тебя все в порядке?

   Я держусь за грудь и наполняю легкие воздухом впервые с момента пробуждения. Почему я так запаниковала? Что со мной не так?

   — Я в порядке. Прости, если я тебя потревожила, я просто… испугалась, что что-то могло… — Я замолкаю, прежде чем сказать что-нибудь, что заставит меня выглядеть еще глупее, чем я уже есть.

   — Изабелла, я могу заверить тебя, что то, что ты чувствуешь, это нормально. Надвигается война, и это нормально — бояться. — На ее губах играет улыбка. — Я тоже боюсь, что с Домиником что-то случится. Я не хочу потерять мужа и отца моих детей, и я боюсь остаться одна.

   Приятно слышать, что ей иногда бывает страшно, и я не одинока в этом.

   — Что ты делаешь в такие дни?

   Ее улыбка немного меркнет.

   — Ничего. Я просто держусь ради своих детей и надеюсь, что он будет возвращаться домой ко мне каждую ночь.

   — Спасибо, что поделилась этим. Мне стало легче. — Я потираю живот, нуждаясь в общении с ребенком. Я должна оставаться сильной.

   Я должна.

   — Пойдем, я попрошу Марию приготовить тебе завтрак. — Елена идет на кухню, и я следую за ней.

   На кухне стоит мальчик с голубыми глазами и темными волосами. На вид ему не больше девяти, и он набивает рот тостами. Это ее сын или сын Джейн? Я вижу только, что у него есть черты Романо, даже слепой мог бы это заметить.

   Глаза Марии встречаются с моими, и она улыбается.

   — Доброе утро, Мария, — приветствую я, придвигая табуретку рядом с мальчиком.

   — Доброе утро, — отвечает она, в ее голосе слышится итальянский акцент, который я как-то не заметила прошлой ночью. Она занята тем, что кладет ананасы в соковыжималку. — Ты хорошо спала?

   Я киваю.

   — Да. Спасибо, что спросила.

   Мальчик поворачивает ко мне голову, как будто только что заметил мое присутствие.

   — Здравствуйте, вы, должно быть, тетя Изабелла. А я Лукас.

   Я замираю. Откуда он уже знает мое имя? И называет меня тетей? Я всегда мечтала, чтобы у Наоми были милые дети, которые называли бы меня тетей, но это слишком неожиданно, и я действительно не знаю, как реагировать.

   — Привет, Лукас. Приятно познакомиться.

   Он внимательно смотрит на меня, потом поворачивается к Елене.

   — Мама, она еще красивее, чем на фотографии.

   Значит, он сын Елены и Доминика? Принято к сведению. Но о какой фотографии он говорит? Я не решаюсь спросить.

   Елена хмурится.

   — Не болтай, Лукас. Доедай, а то опоздаешь в школу.

   Лукас наклоняется ко мне и шепчет:

   — Никому не говори, дядя Винсент — мой любимый дядя, потому что он играет со мной в видеоигры. Мама сказала мне, что ты его подружка, поэтому ты мне нравишься больше, чем тетя Джейн.

   — Я слышала, кто-то сказал, что тетя Джейн ему нравится меньше всех? — Говорит Джейн, заходя на кухню. — Лукас, это несправедливо. Ты только что ранил мои чувства.

   — Не волнуйся, тетя Джейн. Я люблю тебя больше, чем дядю Маркуса. — Он хихикает, показывая отсутствующий зуб в нижней челюсти.

   Елена качает головой и вздыхает.

   — У тебя нет любимчиков, когда речь идет о семье, Лукас. А теперь доедай.

   Лукас выглядит так, будто хочет что-то сказать Елене. Но вместо этого он снова наклоняется ко мне.

   — Мама всегда так говорит, но я знаю, что она лукавит. Она любит папу больше, чем всех остальных членов семьи.

   — Лукас, — предупреждает Елена.

   Я хихикаю, не сумев сдержаться. Он такой милый мальчуган.

   — Ну, ты будешь мой любимый племянник.

   Мария приносит Лукасу стакан сока, и он благодарит ее, принимая стакан. Он очень воспитанный ребенок. Сидя рядом с ним, я еще больше радуюсь тому, что скоро стану мамой.

   Лукас хмурится.

   — У тебя не может быть любимых племянников, когда я твой единственный племянник. — Он глотает свой сок. Спустившись с табурета, он берет рюкзак с Губкой Бобом со стула рядом с собой. — Пока, мама. Пока тетя Джейн и тетя Изабелла. Пока, Мария.

   Он выходит за дверь прежде, чем кто-либо из нас успевает ответить.

   — Этот ребенок полон энергии. Если бы только у нас с Маркусом все было иначе. — Говорит Джейн, ставя чашку перед кофеваркой. Выражение ее лица становится мрачным.

   Елена подходит к ней и кладет руку ей на плечо. Я знаю, что это значит. Раз у них с Маркусом нет детей, и она грустит по этому поводу, значит, они пытаются, но у них ничего не получается.

   Я не знаю, что сказать, учитывая, что мы практически незнакомы. Я не хочу сказать что-то и в итоге расстроить ее.

   — Здесь есть что-то интересное? — Спрашиваю я, надеясь разрядить напряженную обстановку на кухне.

   Елена проходит к острову и садится напротив меня.

   — Да. Сначала я покажу тебе все вокруг, а потом ты сможешь познакомиться со своими телохранителями.

   Я не уверена, что правильно ее расслышала.

   — Телохранителями?

   — Да, телохранителями. Только не говори мне, что Винсент не обсуждал это с тобой.

   Я качаю головой с такой силой, что она может вылететь из моего тела и упасть на пол.

   — Он не обсуждал.

   — У каждой из нас есть два телохранителя, которые следуют за нами, если мы покидаем особняк. Дом окружен еще большим их количеством. — Должно быть, она заметила, как мне не по себе, потому что усмехнулась и сказала: — Поначалу нелегко держать их рядом, но ты привыкнешь.

   Я не уверена, что привыкну, но ладно.

   Джейн присоединяется к нам.

   — Не переживай так сильно. Елена управляет многомиллионной компанией, а я владею галереей. Поверь мне, когда я говорю, что это убивает нас, когда мы не можем ходить на работу без телохранителей. Мои боевые навыки для Маркуса ничего не значат.

   — Ты умеешь драться?

   — Я много лет была детективом. Конечно, я умею драться. — Она скрестила руки на груди. — Я была одним из лучших детективов в Нью-Йорке. И самой молодой, — добавляет она.

   — Почему же тогда ты решила открыть галерею? — Спрашиваю я, заинтересовавшись.

   — Я стала детективом только для того, чтобы найти человека, который убил моего отца. — Она делает паузу. — Я ушла и решила заняться своей мечтой после того, как узнала, что это был Элио.

   Я смотрю на Елену.

   — А как насчет тебя? У тебя есть какая-нибудь безумная история с Элио?

   Елена пожимает плечами.

   — Нет, но у меня была одна с Дэвидом Петерсоном. Дядей Доминика. Это долгая история.

   Я опираюсь рукой на остров.

   — У нас целый день.

   Елена улыбается.

   — Он хотел занять место Доминика на посту главы Коза Ностры, а когда узнал обо мне и моем сыне, похитил меня и попытался похитить Лукаса после того, как профинансировал проект моей компании.

   — Это ужасно, — слышу я от себя.

   — Мафия гораздо больнее и темнее, чем ты думаешь, Изабелла. Я потратила годы, пытаясь бежать от итальянской мафии.

   В кухню входит женщина, которая держит за руку маленькую девочку, очень похожую на Елену. Девочка хихикает, увидев свою мать.

   — Мама! — Она бежит к Елене и поднимает руки, чтобы Елена взяла ее на руки.

   Елена поднимает девочку к себе на колени.

   — Как ты, малышка?

   Девочка улыбается.

   — Я в порядке, — восторженно говорит она. — Я скучала по тебе, мама.

   Ее слова еще не очень понятны, но я, много лет проработала с детьми, и могу их понять.

   — Твоя дочь так похожа на тебя. Она хорошенькая.

   — Спасибо. — Елена с любовью смотрит на свою дочь. — Все говорят, что она похожа на меня. Я очень хотела, чтобы она была похожа на Доминика. Ее зовут София.

   Мария подает нам еду. Яблочные оладьи с черникой и малиной. Она подает Елене и Джейн по чашке кофе, а мне — стакан свежего апельсинового сока. Она настаивает, что мне нельзя кофе, потому что я беременна, и я не спорю с ней. После завтрака Елена в сопровождении своих телохранителей отвозит Софию в детский сад, а Джейн показывает мне окрестности и знакомит с моими телохранителями.

   Они оба высокие и крупные, как горы. У Нико длинные, темные, вьющиеся волосы и густая борода, закрывающая почти всю шею. Абрамо более стройный. У него подстриженные волосы и нет бороды, но он очень высокий.

   Как они могут быть моими телохранителями, если они меня саму пугают?

   — Нет, я отказываюсь, чтобы эти люди ходили за мной по пятам, — резко говорю я. — Мне не нужны телохранители.

   — Ты не можешь отказаться. Винсент сам их выбрал. — Джейн подходит к Нико и тычет ему в живот. Нико даже не вздрагивает и не смеется. Его лицо не читается, но глаза убийственны. — Видишь? Он крепкий, как скала.

   Я фальшиво улыбаюсь.

   — Спасибо, это помогает. Но я не могу позволить этой горе-мужчине быть моим телохранителем. Он выглядит так, будто свернет мне шею и убьет, если я посмею его разозлить.

   Джейн хихикает.

   — Он не посмеет. Он умрет в ту же минуту. Не волнуйся.

   Я смотрю на Абрамо. Он смотрит на меня. Я улыбаюсь ему, но он не улыбается в ответ. Его руки лежат на прикладе пистолета, спрятанного в кобуре.

   — Это безумие.

   — Расскажи мне об этом. После того как Элио чуть не убил меня, Маркус даже не разрешает мне одной ходить в туалет. — Ее глаза расширяются, как будто она только что вспомнила что-то важное. — Тебя будут обучать, как только у ребят появится свободное время.

   Я поднимаю бровь.

   — Обучать чему?

   — Драться. — Она поворачивается спиной к Нико, и я не свожу с нее глаз. Я не доверяю этим парням. — Ничего серьезного. Просто основы самообороны и умение стрелять.

   — Я буду держать в руках оружие? Забавно, что я только что перешла от шприцов для спасения жизней к пистолетам для самозащиты. Как тебе такое противоречие?

   Джейн кивает.

   — Если тебе станет легче, я перешла от ловли преступников к работе с ними. — Она направляется к двери, и я следую за ней. Когда мы оказываемся внутри, она говорит: — Доминик будет обучать тебя, или Маркус. Выбирай.

   Моя кровь сворачивается.

   — Я не против, чтобы Винсент был моим тренером.

   Она смеется так, что кажется, будто она издевается надо мной.

   — Винсент будет слишком мягок с тобой. А вот твой враг — нет. Поэтому один из тех, кого ты боишься, будет твоим тренером. К тому же у них это хорошо получается.

   — А если я откажусь? — Спрашиваю я.

   Она смотрит мне прямо в глаза, ее смех затихает, и я слышу только шум крови в ухе.

   — Доминик правит Коза Нострой, а Винсент — часть Коза Ностры. Ты понимаешь, что это значит, если ты станешь партнером Винсента?

   Я не отвечаю. Я не понимаю, что это значит. Но я знаю, что тон ее голоса пугает меня до смерти. Она звучит слишком серьезно. Я не слышала от нее такой серьезности с тех пор, как впервые встретила ее.

   — Это значит, что Доминик тоже твой капо. С этого момента ты не можешь говорить ему нет.
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   ВИНСЕТ

   — Ты в порядке? — Спрашиваю я, снимая одежду. Сегодня у меня был тяжелый день. Мы с братьями и несколькими нашими доверенными лицами провели весь день, прочесывая город в поисках хоть какой-то информации о местонахождении Элио. Я чертовски вымотался, но это не имеет значения, пока Изабелла сидит за туалетным столиком спиной ко мне.

   Она либо погружена в свои мысли и не замечает моего присутствия, либо предпочитает не признавать, что я вернулся домой. Если второе, то она чем-то расстроена.

   Изабелла поворачивает голову в мою сторону. Ее лицо не светлеет, а на губах не играет улыбка.

   — Ты не сказал мне о телохранителях.

   — Я знал, что ты откажешься. Я подумал, что будет лучше, если этим займутся Елена и Джейн. — Я подхожу к ней и обнимаю ее сзади. — Ты поэтому расстроена?

   Она смотрит на меня через зеркало.

   — Есть что-то еще, о чем ты мне не сказал?

   Слово с трудом слетает с моих губ, но мне удается его вымолвить.

   — Нет. — Я не могу заставить себя сказать ей, что сегодня вечером меня посвятят в Коза Ностру, и что я пролью кровь.

   Я знаю, что она уже в курсе того, насколько темным может быть наш мир, и что мне нужно сделать, чтобы защитить нас от Элио. И все же я не могу заставить себя сказать ей об этом.

   — Джейн сказала, что я пройду обучение. Я научусь драться и пользоваться оружием, чтобы иметь возможность защитить себя в случае необходимости.

   Это совершенно вылетело у меня из головы.

   — Она права.

   Изабелла вырывается из моей хватки и поворачивается ко мне лицом. Она смотрит на меня сквозь густые ресницы.

   — Она также сказала, что Доминик будет моим капо, так как я теперь твой партнер.

   — И это тоже верно. — Я опускаюсь перед ней на одно колено и кладу руку ей на бедро. — У тебя с этим проблемы?

   Ее взгляд падает на мою руку на ее ноге.

   — Твой брат пугает меня. Мне кажется, он меня ненавидит. Как он может быть моим капо, если это так?

   — Не говори так, милая. — Я беру ее руку в свою и нежно сжимаю. — Доминик не ненавидит тебя. Ты теперь часть семьи, и он отдаст за тебя жизнь. Поверь мне.

   Она фыркает, сдерживая слезы.

   — В это трудно поверить.

   Я нежно провожу большим пальцем по костяшкам пальцев Изабеллы, пытаясь хоть немного утешить ее.

   — Я знаю, что трудно поверить, особенно учитывая все, что произошло, — мягко говорю я, в моем голосе звучит сожаление. — Но Доминик… он может казаться пугающим, но в душе он хороший человек. Он всегда заботился об интересах семьи, и теперь это касается и тебя.

   Глаза Изабеллы мерцают неуверенностью, она смотрит на меня, ища заверения.

   — Но что, если я недостаточно хороша для него? Что, если я не смогу оправдать его ожидания?

   Я поднимаю руку, чтобы убрать прядь волос с ее лица, стараясь, чтобы мои прикосновения были нежными.

   — Ты не обязана быть идеальной, Изабелла. Доминик понимает, в каком мире мы живем, и знает, что у каждого из нас есть свои сильные и слабые стороны. Он будет направлять тебя, защищать и помогать, даже если меня не будет рядом. Вот как важна для него семья.

   Ее губы дрожат, когда она пытается сдержать свои эмоции, и мое сердце разрывается от этого зрелища.

   — Я просто не хочу никого разочаровывать, — пробормотала она, ее голос едва превышает шепот. — Я просто хочу быть с тобой и нашим ребенком.

   Наклонившись ближе, я нежно целую ее в лоб, надеясь, что в этом простом жесте она почувствует всю любовь и поддержку, которую я испытываю к ней.

   — Ты никогда не разочаруешь ни меня, ни моих братьев, Изабелла, — шепчу я, мои слова искренни. — Ты сильная, выносливая и более способная, чем ты думаешь. И какие бы трудности ни ждали тебя впереди, я буду рядом с тобой на каждом шагу.

   Слезы собираются в ее глазах, переливаясь от эмоций, когда она встречает мой взгляд.

   — Спасибо, Винсент, — говорит она, ее голос срывается. — Мне было необходимо это услышать.

   — Я рад, что помог тебе почувствовать себя лучше. — Я провожу пальцами по ее волосам. — Пойду приму душ, а потом мы вместе поужинаем. Что скажешь?

   — Хорошо.

   * * *

   Уже почти одиннадцать вечера. Изабелла уже спит, когда я встаю с кровати и одеваюсь в черный костюм-тройку. Я впервые надел черное с тех пор, как ушел из армии. Сегодня я стану новым человеком мафии. Возможно, Изабелла не будет гордиться мной, но, по крайней мере, я смогу защитить свою семью — Изабеллу и нашего ребенка.

   Присев на край кровати, я несколько минут наблюдаю за спящей Изабеллой. Она так безмятежна, когда спит. Я мог бы оставаться здесь и наблюдать за ней вечно. Наклонившись к ней, я целую ее в макушку, после чего встаю и выхожу из комнаты.

   Доминик и Маркус уже в фойе, когда я спускаюсь вниз. Они тоже одеты в черное с ног до головы. Доминик носит перстень с печаткой, на пальцах Маркуса тоже есть драгоценности.

   — Ты готов? — Спрашивает Доминик, когда я спускаюсь по лестнице.

   — Готов как никогда.

   Проходит час, прежде чем мы добираемся до чудовища, похожего на заброшенный отель. Именно здесь проходят тайные встречи Коза Ностры. Мы с братьями выходим из машины и заходим внутрь отеля.

   В отличие от блеклого экстерьера снаружи, внутри интерьер хорошо оформлен. По тому, как все аккуратно, я могу сказать, что это не заброшенное здание. Кто-то поддерживает порядок.

   Полы из красного мрамора сверкают, отражая сияние люстр над головой. На стене висят портреты лидеров Коза Ностры прошлых лет, и среди них — фотография моего отца.

   Я останавливаюсь перед ним, сжимаю руки в кулаки и склоняю голову в знак уважения. Мои братья делают то же самое позади меня. До этого момента я всегда считал, что отошел от убийства родителей, но при виде фотографии отца меня охватывает ярость. Элио убил их, и он заплатит за это своей жизнью.

   Он заплатит за все, что отнял у меня.

   Маркус кладет руку мне на плечо.

   — Пойдем, — говорит он низким голосом. Печально.

   Я киваю, бросив последний взгляд на портрет отца, и следую за братьями в тускло освещенную комнату. Мужчины в черных костюмах окружают стол, каждый из них держит пистолет. Я узнаю Данте, и он ухмыляется, когда мы смотрим друг на друга. Высокомерный ублюдок.

   Я не обращаю особого внимания на происходящее, пока один из людей Доминика не втаскивает в комнату мужчину и не бросает его на пол.

   — Это один из людей Элио, — говорит Доминик. — Мы взяли его после нападения на склад. Мы пытали его, а он все еще отказывается говорить. Покончим с его жизнью.

   Другой парень выходит вперед и протягивает мне пистолет. Я не раздумываю, и нажимаю на курок.
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   ИЗАБЕЛЛА

   Это мой первый завтрак со всеми членами семьи Романо, и я чувствую себя странно. Столовая такая роскошная, какую я видела только в кино. Длинный стол рассчитан на двадцать человек. Хрустальная люстра излучает теплое золотистое сияние, отражающееся от изящного фарфора на столе.

   И это не похоже на завтрак для обычной семьи, это целый пир.

   Все передают еду по столу, а сзади стоят служанки, чтобы убрать ненужные тарелки и принести еще еды. Все выглядит аппетитно, но я не могу заставить себя наполнить свою тарелку. Я бы предпочла остаться в своей комнате наверху и зарыться под одеяло.

   Винсент смотрит мне в глаза, и на его лбу появляется озабоченное выражение.

   — Ты в порядке? — Он смотрит на мою тарелку, потом снова на меня. — Ты не ешь.

   — Я не голодна. — Все за столом оглядываются на меня, и я быстро добавляю: — Утренняя тошнота.

   Это ложь. Я не ем, потому что слышала, как вчера вечером Винсент вышел из комнаты, и уловила их разговор о том, что он прошел инициацию. Интересно, когда он собирался рассказать мне об этом?

   Винсент берет пустую тарелку с центра стола и наполняет ее нарезанным яблоком, беконом и яичницей. Он поднимается на ноги и передает тарелку мне.

   — Ты должна что-нибудь съесть.

   Я хочу отказаться, но быстрый взгляд на Доминика и Маркуса заставляет меня притворно улыбнуться и вонзить вилку в одно из яблок. Я провела у Романо уже пару дней, но все еще не могу привыкнуть к тому, что живу с двумя самыми жестокими мужчинами в Нью-Йорке.

   И вряд ли когда-нибудь привыкну.

   Тишина становится тревожной, и, к счастью, Елена говорит что-то, чтобы ее нарушить.

   — Ты уже ходила по магазинам в поисках детской одежды?

   Я поворачиваю к ней голову. Мне неловко, что она заговорила об этом, когда рядом Доминик и Маркус. Наверное, она не понимает, что эти мужчины пугают меня до смерти.

   — Прости?

   — Ты уже ходила по магазинам за детской одеждой? — Повторяет она. — Тебе стоит начать прямо сейчас. Третий триместр изматывает. Поверь мне, когда я говорю, что тогда у тебя не будет времени на покупки.

   Я заправляю волосы за ухо и нервно смеюсь. Кажется, у меня поднимается давление.

   — А не слишком ли рано это делать? Я еще даже не знаю пол.

   Ее глаза расширяются от шока.

   — Ты хотя бы записалась на дородовые курсы?

   Я стараюсь избегать взгляда Винсента.

   — Нет, на это у меня не было времени. — В одну минуту я узнала, что беременна, и мне пришлось признаться Винсенту, а в другую люди Элио запихивали меня в машину, словно я была мешком с картошкой. Как будто этого было недостаточно, мне пришлось переехать к Романо.

   — Как насчет того, чтобы устроить девичник на выходных? — Елена обращает внимание на Джейн. — Что скажешь?

   Джейн выпивает полстакана воды.

   — По-моему, неплохо. Все время сидеть дома угнетает.

   — Мы запишемся на дородовые занятия, а потом пойдем по магазинам. Софии тоже нужна новая одежда. Она так быстро вырастает из своей.

   Доминик прочистил горло, и мое сердце заколотилось в груди.

   — Делай что хочешь, но ты должна всегда держать при себе охрану и звонить мне, если что-то пойдет не так.

   Елена улыбается мужу, и в ее глазах столько любви.

   — Конечно.

   Я смотрю на Винсента, надеясь, что он предложит пойти со мной. Это и его ребенок, и я хочу, чтобы мы принимали решения о нем вместе, но он этого не делает.

   Я едва не вскакиваю со своего места, когда Маркус называет мое имя.

   — Изабелла, ты случайно не знаешь, где может прятаться Элио?

   Джейн легонько подталкивает его плечом.

   — Я же говорила тебе, никаких обсуждений дел мафии за завтраком.

   — Она ничего не знает, — быстро отвечает Винсент. По тону его голоса я могу сказать, что он в ярости. — Оставь ее в покое.

   Маркус игнорирует его.

   — Если ты что-то знаешь, то сейчас самое время рассказать нам. Только так мы сможем спасти твою бабушку.

   Моя грудь сжимается от печали.

   Нана.

   Я так по ней скучаю. Я чувствую себя виноватой за то, что сижу здесь и ем, пока она находится с этим чудовищем.

   — Он никогда не говорил мне, где он находится.

   — Ты ведь встречалась с ним несколько раз, не так ли? — Спрашивает Доминик.

   — Бывало. Первый раз это было на заброшенном складе в глуши. Мы общались в основном по телефону, пока он не навестил меня. В последний раз…, — и мне хочется пнуть себя, когда я вспоминаю, что хотела сказать этим людям… — В последний раз… когда он меня похитил, кажется, меня отвезли на шахту.

   Винсент выпрямляется на своем месте.

   — Шахту?

   Я киваю.

   — Или, по крайней мере, где-то рядом с ней. Я чувствовал запах дизельного топлива, и было так много шума. Машинные шумы, писк сигнализации и грохот.

   Братья обмениваются взглядами.

   — Думаешь, этот ублюдок прячется в шахте? — Спрашивает Маркус, не сводя взгляда с Доминика. — В этом есть смысл. Это последнее место, где мы могли бы его искать, и именно поэтому его невозможно найти.

   — Не может быть, чтобы он жил в шахте больше года. — Доминик постучал себя по виску, задумавшись на мгновение. — Если только он не перемещался за нами, чем больше территорий мы покрывали.

   — Мы должны разведать все шахты поблизости. Мы что-нибудь найдем. — Говорит Винсент. Его глаза налились кровью от ярости.

   — Найдем. — Доминик указывает на Маркуса. — Пусть Антонио проверит все шахты, все до единой в окрестностях города. — Он говорит Винсенту: — Мы с тобой навестим Алексея сегодня вечером.

   Винсент кивает.

   — А Данте?

   — Данте позаботится о том, чтобы этот ублюдок не смог покинуть город или страну, пока мы его не найдем. — Доминик добавляет в свою тарелку еще еды. — Что ты планируешь делать после того, как все это закончится, Изабелла?

   Я сглатываю, а потом снова глотаю. Мои руки дрожат.

   — Я пока не уверена. — Я даже не уверена, что все это когда-нибудь закончится. Что, если с моей бабушкой что-то случится? Я бы не смогла жить дальше, зная, что не могу защитить ее.

   — Знаешь, что самое сложное в том, чтобы пройти через это? — Спрашивает Джейн. У нее самый добрый взгляд в глазах. Когда я качаю головой, она говорит: — Надежда. Так трудно надеяться, что плохие времена пройдут, но тебе нужно за что-то держаться, пока все это не закончится.

   Мое любопытство берет верх.

   — Что дало тебе надежду после того, как ты потеряла отца?

   — У меня была сестра, о которой нужно было заботиться, и мне нужно было найти убийцу отца. — Она улыбается, ее глаза опускаются к моему животу. — Для тебя это может быть мечта, которую ты хочешь осуществить, или твой ребенок.

   Надежда?

   Мечта?

   У меня их достаточно много. Я хочу заботиться о своей бабушке, не беспокоясь об Элио или деньгах. Я хочу обнять своего ребенка и… если все сложится, я хочу увидеть, куда приведут меня отношения с Винсентом. У меня так много всего, за что я могу держаться, от чего не могу отказаться. На глаза наворачиваются слезы, но я не плачу. И не буду.

   Все это пройдет, и я снова буду счастлива, говорю я себе.

   — Она права. — Доминик смотрит мне в глаза, и впервые я чувствую тепло, глядя на него. — Теперь ты член семьи, и мы позаботимся о тебе. Дай мне знать, если тебе что-то понадобится, и я позабочусь об этом.

   Я киваю, улыбка играет на моих губах.

   — Спасибо.

   — Не благодари меня, это моя обязанность. — Он продолжает есть, как будто только что не сказал мне самые обнадеживающие слова.

   — Мы найдем твою бабушку, — говорит мне Маркус. — И мы вернем ее тебе живой, чего бы это ни стоило. Это обещание.

   Может, он и не сможет сдержать обещание, но все же я чувствую себя спокойнее, зная, что братья Романо не ненавидят меня так сильно, как я боялась. Это снимает груз с моей груди, зная, что они хотя бы попытаются спасти мою бабушку и вернуть ее мне.

   Может быть, все не так уж плохо, и я просто зря испугалась.

   Чувствуя себя спокойнее, я принялся за еду. После завтрака я возвращаюсь в спальню, где на тумбочке лежит телефон, а на экране высвечивается номер Наоми. Я быстро нажимаю на кнопку ответа, прежде чем он остановится.

   — Девочка, где, черт возьми, ты держала свой телефон? — Кричит она в трубку, когда я отвечаю. — Я очень волновалась за тебя.

   Она уже много раз звонила, прежде чем я пришла?

   — Прости. Я была внизу, завтракала. Я только вернулась в комнату, чтобы увидеть твой звонок.

   — Все в порядке. — Я слышу, как она задыхается, и представляю, что она держит руку на груди. — Я просто волновалась, вот и все. Я бы поехала туда, если бы не получила от тебя весточку.

   Я улыбаюсь.

   — Ты даже не знаешь, где я.

   — Точно. Но я бы не остановилась, пока не нашла тебя. — Она вздыхает. — У меня чуть не случился сердечный приступ.

   — Прости, детка. — Я сажусь на край кровати. — Как ты?

   — У меня депрессия. Мне так не хватает тебя, и я держусь только потому, что со мной Орео. — Она делает паузу и снова вздыхает. — Как ты справляешься? Представляю, как нелегко жить с незнакомыми людьми.

   — Поначалу было нелегко, но они очень милые, и я уже привыкаю к жизни с ними.

   — Даже с Домиником Романо и Маркусом Романо? — Я уловила нотку удивления в ее голосе.

   — Да. Их жены тоже очень милые люди. Они не такие ужасные, как я думала после того, как ты мне о них рассказала.

   — Девочка, прошло всего несколько дней. Не смей заменять меня кем-то другим. — Я представляю, как она закатывает глаза и поджимает губы. — Я единственная лучшая подруга, которую тебе разрешено иметь до конца жизни.

   С моих губ срывается усмешка.

   — А я-то думала, что мы будем лучшими друзьями и в следующих жизнях.

   — Это зависит от того, как ты проявишь себя в этой жизни, — поддразнивает она. — Оставайся в безопасности. Роди мне племянницу. Заработай много денег, чтобы ты могла купить мне все дизайнерские сумки, которые я захочу, и я подумаю.

   — Ты сумасшедшая, — игриво говорю я.

   — Я знаю. За это ты меня и любишь. — В трубке повисает недолгое молчание. — Ты уверена, что с тобой все в порядке, Иза? Скажи мне, если что-то не так.

   Я прижимаю ладонь ко лбу, размышляя, говорить ей или нет.

   — Думаю, Винсента посвятили в мафию прошлой ночью.

   — Откуда ты знаешь?

   — Он вылез из постели почти в полночь, и я слышала, как он разговаривал со своими братьями, прежде чем они вышли из дома. Кроме того, на нем был черный костюм. Винсент никогда не носит черные костюмы.

   — Ты пыталась с ним поговорить?

   — У меня не хватает смелости поднять эту тему.

   — Ты не сможешь узнать наверняка, пока не поговоришь с ним об этом, — говорит Наоми.

   Прежде чем я успеваю ответить, кто-то открывает дверь. В комнату входит Винсент и улыбается мне.

   — Винсент здесь. Я перезвоню тебе позже. — Я кладу трубку и встаю, когда Винсент приближается.

   Он внимательно изучает мое лицо.

   — Ты в порядке?

   — Я в порядке. — Я подхожу к своему туалетному столику и сажусь на стул. — Какие-то проблемы?

   — Нет. — Он стоит позади меня, наши глаза встречаются в зеркале. — Просто ты сегодня какая-то не такая. Ты чем-то расстроена? Скажи мне, в чем дело, и я все исправлю.

   Я закрываю глаза и глубоко дышу. Открыв глаза, я поворачиваюсь к нему лицом.

   — Разве я не должна что-то знать?

   Он пожимает плечами, его глаза сужаются.

   — Что-то вроде чего?

   — Например, что тебя посвятят в мафию? — Слова слетают с моих губ прежде, чем я успеваю их остановить. Я не в том настроении, чтобы юлить.

   Винсент замирает, его голубые глаза становятся все холоднее.

   — Кто тебе это сказал?

   — Я слышала, как ты улизнул из постели прошлой ночью, — говорю я. — И я слышала, как ты обсуждал это со своими братьями. Ты собираешься отрицать это?

   У него сводит челюсти, и он вздыхает.

   — Я не хотел скрывать это от тебя. Я пытался защитить тебя.

   — Защитить меня? Как можно скрывать от меня что-то настолько важное, чтобы защитить меня? — Я хмурюсь. — Ты отец моего будущего ребенка, Винсент. Я заслуживаю знать, когда ты принимаешь важные решения.

   — Это не было серьезным решением. Мафия всегда была моей судьбой, Изабелла, — говорит он, и вены на его шее вздуваются. — Мне было бесполезно пытаться убежать от нее. Я сделал это только для того, чтобы стать тем, кем я всегда был.

   — Кем ты был? — Усмехаюсь я. Это бессмысленно. — Для меня ты не тот, кто ты есть.

   — Только так я могу защитить тебя и нашего ребенка. — Он подходит ближе, наполняя мой нос своим лесным ароматом. — Неважно, ненавидишь ли ты меня за это, но теперь я такой, какой есть. Ты можешь выбрать, принять это или нет.

   Хорошо, сделай глубокий вдох, Изабелла.

   — Я не ненавижу. Я не ненавижу тебя или того, кем ты стал, — мягко говорю я. — Мне не нравится только то, что ты пытался скрыть это от меня.

   — Мне жаль. Ты и так через многое прошла, и я не хотел тебя расстраивать.

   — Все в порядке. Если это то, что мы должны сделать, чтобы поймать Элио, тогда все в порядке. — Я потянулась к его руке. — Только пообещай мне, что, что бы ни случилось, ты никогда не будешь подвергать себя опасности. Даже чтобы поймать Элио.

   Винсент проводит большим пальцем по тыльной стороне моей руки.

   — Я не могу этого обещать. Мне все равно, если мне придется ползти в ад по осколкам стекла, я постараюсь найти его, потому что это единственный способ обеспечить твою безопасность.

   Глаза Винсента потемнели. Он больше не похож на того человека, который покупал больным детям цветы и рассказывал им анекдоты. Передо мной стоит человек, в котором живет потребность в насилии, в его жилах течет кровь убийц. И я ни капли не ненавижу его. Я понимаю его и готова сделать все, чтобы он был в безопасности. Потому что впервые я осознала, что он мне не просто нравится…

   Я его люблю.
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   ВИНСЕТ

   Алексей такой же высокомерный, каким я его себе представлял. Он такой же высокий, как я и мои братья, его глаза такие же холодные и темные, а выражение лица пустое. Он ничем не выдает себя, и даже когда он улыбается, его аура наполнена чистой тьмой. Прямо как у моего старшего брата.

   — Значит, ты тот самый Винсент, о котором я слышал, — говорит он так, что это похоже на насмешку.

   Я сажусь рядом с Домиником, поддерживая зрительный контакт с русским дьяволом напротив меня.

   — Ты совсем не похож на того, о ком я слышал.

   Доминик сказал, что, хотя Алексею не хватало фигуры, у него есть потенциал. Но человек напротив меня ничуть не выглядит неполноценным. Он ведет себя так, как и должен вести себя босс мафии. Жестокий и высокомерный. Кажется, он мне нравится.

   Он пожимает плечами, его губы кривятся в улыбке.

   — Мне это постоянно говорят. — Он переключает свое внимание на Доминика. — Раз уж ты проделал этот путь, несмотря на надвигающуюся войну с Элио, полагаю, тебе нужна моя помощь.

   — Мне нужно поговорить с твоим братом, — говорит Доминик. Он всегда сразу переходит к делу. — Он должен знать что-то полезное об Элио.

   — Хммм… — Алексей откидывается на спинку кресла, его брови поднимаются к линии роста волос. — Мальчик был всего лишь прикрытием для Элио Валенте, сомневаюсь, что он что-то знает.

   Доминик хмурится, явно не впечатленный ответом Алексея.

   — Это мне решать.

   — Напротив, Михаил — мой брат, и я должен его защищать. — Он лезет в карман своего костюма и достает пачку сигар. — Ты также находишься на моей территории, поэтому советую тебе следить за тем, как ты со мной разговариваешь.

   Доминик сардонически усмехается.

   — На твоей территории? Весь этот город принадлежит мне, Алексей. Трон, на котором ты сидишь, был подарен тебе мной, не смей забывать об этом. Я могу спустить тебя с трона так же быстро, как и посадить на него.

   Алексей зажигает сигару и делает вдох, затем выдыхает колечко дыма.

   — И все же ты не можешь найти ни одного человека, скрывающегося на твоей территории, без моей помощи. — Он поджимает губы. — Я нахожу это забавным, Доминик.

   — У нас нет времени на это дерьмо, Алексей. Ты приведешь ко мне мальчика или нет? — Очевидно, что Алексей питается гневом. Доминик, похоже, этого еще не понимает, но я не позволю ему себя накручивать. — Подумай хорошенько, прежде чем отвечать.

   Темные глаза Алексея мерцают весельем, когда он делает очередную затяжку сигары, и дым вьется вокруг него, как зловещий ореол. Он наклоняется вперед, опираясь локтями на стол, и смотрит на Доминика расчетливым взглядом.

   — Ты прав, Доминик. У нас с тобой долгая история, и я бы не хотел делать из тебя врага, — говорит Алексей, в его голосе звучит сарказм. — Я приведу к тебе Михаила, но при одном условии.

   Доминик нахмуривает брови.

   — И что же это может быть за условие?

   Алексей ухмыляется, уголки его губ кривятся в холодной, хищной ухмылке.

   — Ты будешь должен мне услугу, Доминик. И я намерен когда-нибудь ее получить.

   Я сопротивляюсь желанию закатить глаза от высокомерия Алексея. Конечно, он воспользуется этой возможностью, чтобы использовать свою власть над Домиником. Но если это означает сближение с Элио и поиск способа остановить его, то я подыграю ему.

   — Отлично, — говорит Доминик сквозь стиснутые зубы. — Даю слово. Итак, где Михаил?

   Алексей усмехается, и этот звук посылает волну ярости по моему позвоночнику.

   — Я приведу его через минуту. — Взяв телефон, он делает звонок на русском языке.

   Через несколько минут дверь в его кабинет распахивается, и в него входят двое мужчин. По чертам лица я узнаю, кто из них Михаил. У него темные волосы и глаза. У него резкая линия челюсти, а взгляд наполнен ядом.

   Парню на вид не меньше двадцати пяти. Он в хорошей форме, как будто тренировался для боя.

   — Брат, — говорит он, глядя прямо на Алексея. — Ты звал меня.

   Алексей кивает.

   — Наши добрые друзья хотят знать, помнишь ли ты что-нибудь об Элио Валенте. Возможно, о его местонахождении?

   Михаил и Доминик смотрят друг на друга.

   — Ты выглядишь гораздо лучше, чем в последний раз, когда я тебя видел, — говорит Доминик.

   — Он тренируется. Мой брат скоро станет моим вторым командиром, и он не сможет им стать, если будет слабаком.

   — Интересно. — Доминик пристально смотрит на Михаила. — Ты хорошо справляешься. Ты можешь нам чем-нибудь помочь?

   Михаил смотрит на Алексея, и Алексей кивает ему, чтобы он говорил.

   — Я знаю, что он занимается контрабандой алмазов из страны.

   — Нелегальная торговля алмазами? — Спрашиваю я.

   Михаил кивает головой.

   — Это насколько я могу судить. Он был довольно скрытен в своем нелегальном бизнесе. Но я думаю, вы сможете выйти на его след, если найдете кого-нибудь, кто торгует бриллиантами на черном рынке. Мне жаль, что я не могу помочь вам больше.

   Доминик встает на ноги.

   — Это поможет. — Он смотрит на Алексея. — Спасибо.

   * * *

   Изабелла сидит на кровати, когда я прихожу домой. Она читает книгу по уходу за детьми и опускает ее, только когда я подхожу к ней и целую в лоб.

   — Как ты, милая?

   — Хорошо. Я не хотела засыпать без тебя. — Капризничает она. — Как все прошло?

   — Михаил подтвердил, что Элио торгует бриллиантами и тайно вывозит их из страны. — Я срываю с себя рубашку и бросаю ее на пол. — Думаю, он на алмазной шахте. Их немного, но потребуется время, чтобы выяснить, на какой из них он прячется.

   — Значит, я не ошиблась. — Она поднимается с кровати, и мой взгляд падает на ее тело. На ней белое кружевное ночное платье, обнажающее ее грудь. Ее темно-розовые соски тычутся в ткань, провоцируя мои мысли.

   Проклятье.

   По позвоночнику пробегает жар, и кровь наполняет мой член. Я хочу взять ее здесь и сейчас, но мне нужно принять душ.

   Она ухмыляется — злобно и похотливо.

   — Почему ты так смотришь на меня?

   Я пожимаю плечами.

   — Без особой причины.

   Ее глаза скользят между моих ног.

   — Тогда что это? — Преследуя меня, как кошка, она проводит языком по губам, смачивая их. — Ты твердый, потому что хочешь меня.

   Я не успеваю ответить, как она медленно ползет к моей эрекции.

   — Я скучала по тебе.

   Черт. Этот голос, голодный взгляд в ее глазах сводят меня с ума. Положив палец ей под подбородок, я наклоняю ее лицо и приближаю свои губы к ее губам. Но я не целую ее. Я хочу, чтобы сегодня она была безумно нуждающейся.

   — Мне нужно принять душ, — шепчу я. Я стряхиваю с себя одежду и ухожу.

   Я запускаю душ, и в моей груди раздается стон, когда холодная вода падает на мою кожу. Мягкие руки обвиваются вокруг моей талии сзади, а затем мягкая грудь прижимается к моей спине.

   — Cristo, amore. — Я поворачиваюсь. Она голая. Ее тело мокрое. Ее соски твердые.

   К черту, заставлять ее нуждаться во мне, когда я умираю от желания обладать ею. Я хватаю ее за подбородок и впиваюсь в ее губы, целуя ее так, будто от этого зависит моя жизнь. Она приятная на вкус, а ее губы такие мягкие, что я поглощаю их.

   Она стонет мне в рот, тянется к моему члену и поглаживает его.

   Одной рукой исследуя ее тело, я раздвигаю ее бедра, а другой обвожу ее клитор. Ее тело напрягается, дыхание становится более хриплым, чем раньше.

   — Ты сводишь меня с ума, amore.

   Она прижимается своей грудью к моей.

   — Тогда трахни меня.

   Вот и все. Одной этой команды достаточно, чтобы я потерял свой чертов разум. Она обхватывает ногами мои бедра, и я поднимаю ее с пола, прижимая спиной к стене. Мой член прижимается к ее входу, и я проникаю в нее, посасывая ее соски и дразня их, пока я вхожу и выхожу из нее.

   Одна ее рука обхватывает шею, другая — волосы, а я целую и кусаю ее повсюду — шею, плечи. Каждую ее гребаную часть, которую я могу найти. Она напрягается вокруг меня, ее хватка становится крепче, а стон громче.

   — Винсент… Винсент…

   И вот оно.

   Оргазм пронесся сквозь нее с силой торнадо, ее тело неистово конвульсирует. Я чувствую, что вот-вот взорвусь, и проходит еще несколько секунд, прежде чем я кончаю в нее.

   Она зарывается лицом в мою шею, переводя дыхание.

   — Это было горячо, — говорит она, задыхаясь.

   Я снова начинаю твердеть внутри нее.

   — Сомневаюсь, что ты сможешь ходить, когда закончится эта ночь.
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   ИЗАБЕЛЛА

   В субботу утром я сижу на заднем сиденье внедорожника, а по обе стороны от меня сидят Джейн и Елена. Мы едем на мою первую дородовую консультацию, и, несмотря на нервы, трепещущие в моем животе, я не могу не чувствовать благодарности за поддержку этих двух сильных женщин рядом со мной. Не знаю, как бы я справилась со всем этим, если бы они не были так добры ко мне, как сейчас.

   Когда мы подъезжаем к клинике, я делаю глубокий вдох, пытаясь успокоить свои нервы.

   — Ты нервничаешь, не так ли? — Спрашивает Елена, улыбаясь мне так, как, я думаю, улыбалась бы моя Нана, если бы узнала, что скоро станет прабабушкой.

   Я не отрицаю этого, потому что мне достаточно комфортно рядом с ними, чтобы быть честной.

   — Да. Жаль, что Винсента нет рядом со мной. Мы впервые услышим сердцебиение нашего ребенка, а его здесь нет, чтобы услышать это тоже.

   Елена кладет руку мне на плечо и легонько сжимает его.

   — Ты знаешь, что он был бы здесь, если бы мог. Вся эта история с Элио — большое дело для него, и его приоритет — обеспечить твою безопасность.

   Я знаю, что она права, но, тем не менее, мои плечи опускаются. Я бы хотела, чтобы все было по-другому, и мы были обычной семьей, тогда бы он был здесь, со мной.

   Джейн ободряюще улыбается, в ее глазах тепло и уверенность.

   — У тебя будет еще много встреч, на которые он сможет прийти с тобой.

   Елена кивает в знак согласия, выражение ее лица наполнено добротой.

   — А до этого мы будем рядом с тобой на каждом шагу, — добавляет она, ее голос мягкий, но твердый.

   С их словами, отдающимися эхом в моем сознании, я выхожу из машины и следую за ними в клинику. В зале ожидания тихо, воздух наполнен чувством предвкушения. Я регистрируюсь на стойке регистрации, и сердце колотится в груди, пока я жду, когда назовут мое имя.

   Я сижу всего несколько минут, но мне кажется, что прошла целая вечность, и мое нетерпение растет вместе с мыслями, которые пытаются закрасться в мою голову.

   Страх перед тем, каким будет мое будущее с Винсентом.

   Наконец медсестра вводит меня в смотровую. Джейн и Елена следуют за мной. Я бы все отдала, чтобы вместо них здесь был Винсент, но их присутствие помогает мне чувствовать себя гораздо лучше, чем одиночество.

   Доктор, мужчина лет сорока, улыбается мне сквозь очки.

   — Доброе утро, Изабелла. Приятно наконец-то познакомиться с вами.

   Мой взгляд мечется между Джейн и Еленой, и они обе улыбаются мне. Если доктор слышал обо мне, то кто-то из них должен был рассказать ему обо мне. Это звучит так, будто он ждал меня и очень рад, что я здесь.

   — Мне тоже приятно с вами познакомиться.

   — Я сделаю УЗИ, чтобы вы могли услышать сердцебиение вашего ребенка. Судя по тому, что я слышал, вы находитесь примерно на втором месяце беременности, но мне придется подтвердить это и создать больничную карту для вашего дородового наблюдения, если вы не против.

   — Я абсолютно не против, доктор. — Я опираюсь рукой на его стол, мой голос едва превышает шепот. — Когда я смогу узнать пол?

   — В четырнадцать недель, но для более точного результата я бы посоветовал вам подождать до восемнадцати недель.

   — О. — Я чувствую себя глупо, что вообще спросила. Я медсестра и уже все это знаю, но я так нервничаю из-за того, что стану матерью, что в голове у меня полный туман. — Спасибо.

   — Не за что, — говорит он, поправляя очки на переносице. — У вас есть еще вопросы?

   — Нет. — Моя грудь вздрагивает от волнения при мысли о том, что я услышу сердцебиение своего ребенка. — И еще одно: могу ли я получить запись сердцебиения? Отец ребенка занят другими делами и не сможет приехать.

   — Конечно. Я все устрою. — Он берет папку со стола. — Если это все, тогда я позову медсестру, чтобы она подготовила все к УЗИ. — Доктор поднимается со своего места и выходит из кабинета.

   — Как тебе пришла в голову идея записать сердцебиение ребенка? — Спрашивает Елена, положив свою руку на мою.

   Я пожимаю плечами.

   — Я видела, как люди делали это несколько раз в социальных сетях.

   — Это так мило, — говорит Джейн. — Он будет счастлив.

   На моих губах расплывается широкая улыбка. Винсент и так много делает для меня, и я рада, что могу сделать для него эту маленькую вещь.

   Проходят мгновения, и вот я уже лежу на кровати в кабинете врача с приподнятым верхом и полотенцем, заправленным в пояс трусиков. Холодная мазь ложится гладко, и я благодарна врачу за то, что он нежно прикладывает датчик к моему животу.

   Он доброжелательно отвечает на все мои вопросы несмотря на то, что некоторые из них кажутся мне глупыми. Когда я слушаю, как сердцебиение моего малыша эхом разносится по комнате, меня захлестывает волна эмоций, наполняя благоговением и удивлением перед чудом, происходящим внутри меня.

   Я действительно не могу поверить, что внутри меня растет маленький человечек.

   После приема Джейн и Елена предлагают нам отправиться в магазин за детскими вещами, чтобы отпраздновать это событие. Желая отвлечься от затянувшихся нервных переживаний, я от всей души соглашаюсь, и мы отправляемся в ближайший магазин товаров для новорожденных.

   Когда мы идем по рядам, мои глаза загораются при виде крошечных пеленок, мягких одеял и очаровательных мягких игрушек. Джейн и Елена быстро дают советы и рекомендации, помогая мне сориентироваться в переполненном ассортименте и выбрать самое необходимое для моего малыша.

   Елена берет в руки голубой комбинезон и смотрит на него так, будто это самая восхитительная вещь на свете.

   — Он такой миленький, — воркует она. — Мы должны купить его.

   — Тогда мы должны купить его и в голубом, и в розовом цвете. А если это будет девочка? — Спрашивает Джейн.

   Елена хихикает:

   — Я думаю, это будет милый мальчик. Лукас уже давно хочет младшего брата, а я не собираюсь больше беременеть.

   — А что, если София захочет сестренку? — Джейн прикусывает губы, делая вид, что размышляет. — Дай угадаю, ты попросишь Изабеллу родить девочку?

   Я хихикаю. Мне нравится эта идея. Девочка, похожая на Винсента.

   — Я бы с радостью подарила ей такую девочку, но ты также можешь подарить Софии кузину-сестру.

   Плечи Джейн сразу же опускаются, а глаза темнеют от грусти.

   — Не думаю, что смогу. Мы с Маркусом пытаемся уже год. Но ничего не получается.

   У меня в груди все сжалось, и я пожалела, что заговорила об этом.

   — Вы пытаетесь всего год. Этого времени недостаточно, чтобы сдаться. Вы обращались в клинику по лечению бесплодия?

   — Мы пробовали ЭКО. Доктор сказал, что с нами все в порядке, так что я не могу понять, почему я не забеременела. — Она фыркнула и вытерла уголок глаза. — Последний врач посоветовал нам суррогатную мать.

   — Ты ведь не хочешь суррогатную мать? — Спрашиваю я, сохраняя осторожный тон, чтобы не расстроить ее еще больше.

   — Нет, пока я не выложусь на полную. — Она берет в руки пару черных детских туфель. Они такие маленькие в ее руке. — Мы с Маркусом решили усыновить нашего первого ребенка и воспользоваться услугами суррогатной матери для второго, если мы не сможем забеременеть в течение четырех лет.

   — Я уверена, что ты забеременеешь. Большинство женщин в клиниках, где я работала, не могли забеременеть в первые два года брака. — Я пытаюсь ее успокоить. — В ЛайфПлюс есть знакомый врач по лечению бесплодия. Она действительно хороша в своем деле. Я поговорю с ней.

   — Спасибо. — Джейн кладет туфли и берет в руки вязаный плед. — Как насчет этого?

   К тому времени, как мы выходим из магазина, наши руки полны пакетов с детской одеждой, подгузниками, бутылочками и всем остальным, что может понадобиться молодой маме.

   Наши телохранители помогают нам донести сумки до машины, а мы останавливаемся в ближайшем кафе, чтобы перекусить. Бариста принимает наши заказы. Через несколько минут мы уже ели круассаны и пили кофе со льдом. Хорошо, что Марии здесь нет, она бы точно сошла с ума, если бы увидела, чем я занимаюсь.

   — Вы с Винсентом обсуждали ваше будущее, когда все это закончится? — Спросила Елена.

   — Нет. — Я люблю его, но не могу сказать, что он чувствует ко мне. Я не знаю, будет ли у нас будущее, кроме совместного воспитания ребенка.

   — Тебе точно стоит. После того как они найдут Элио, начнется хаос. Лучше обсудить такие вещи сейчас. — Говорит Джейн. Ее щеки надулись от круассана, и она похожа на бурундука.

   Она права. Я должна сказать ему, что люблю его, и проверить, испытывает ли он ко мне те же чувства. Мне нужно как-то набраться смелости, ведь долго избегать этого я не смогу.

   В сумочке звонит телефон, и на экране высвечивается неизвестный номер. Мое сердце на мгновение замирает. Элио — единственный человек, который звонит мне с такого номера.

   Что ему нужно сейчас?

   Мурашки пробегают по коже. Мне кажется, что за мной кто-то наблюдает, но я не вижу никого подозрительного, когда смотрю на улицу через стеклянные стены. Я быстро отклоняю звонок и кладу телефон на стол. Почти сразу же аппарат пищит от текстового сообщения:

   Игнорируешь мои звонки?

   Телефон снова начинает звонить, и по позвоночнику ползет ужас. Руки дрожат, когда я беру телефон и прижимаю его к уху. На другом конце линии короткое молчание, а затем голос, которого я так боюсь, смеется.

   — Разве ты не скучала по мне, дорогая? — Я уже готова закричать, когда он говорит: — Издай хоть звук, и твоя бабушка умрет. — Я тут же закрываю рот. — Хорошая девочка. А теперь слушай, подойди к задней части торгового центра через десять минут, мои люди будут ждать.

   Джейн и Елена смотрят на меня. Они чувствуют, что что-то не так, но я боюсь, что сделает Элио, если я подниму тревогу. Он где-то здесь, я чувствую это всем нутром. Я не могу его видеть, но знаю, что он видит меня.

   — Если я откажусь?

   — Хммм. Посмотрим. — Я слышу, как он ходит вокруг, где бы он ни находился. — Сначала умрет твоя бабушка, а потом те сучки, что сидят рядом с тобой. Я найду твою лучшую подругу, убью ее и эту твою глупую собаку, а потом приду за тобой.

   Мои пальцы судорожно сжимают телефонную трубку. Я борюсь со слезами. Борюсь со сдавленностью в груди. Я должна пойти к Элио. Я не могу позволить ему причинить кому-то боль из-за меня. Я не смогу простить себя, если это случится.

   — Я приду.

   Я убираю телефон от уха через несколько секунд после того, как он положил трубку. Когда я опускаю трубку, то делаю вдох, о задержке которого даже и не подозревала.

   На меня смотрят обеспокоенные глаза Елены.

   — Кто это был?

   Мне нужно оправдание, чтобы уйти отсюда. Предлог, в который она поверит.

   — Это кто-то из торгового центра. Кажется, я кое-что забыла. — Я делаю вид, что роюсь в сумочке. — Я забыла свою кредитную карту.

   Джейн сужает глаза.

   — Мы платили кредиткой Доминика, а не твоей.

   — Я вытащила ее из сумочки и забыла положить обратно. — Я поднимаюсь со стула. — Я быстро схожу за ней. Подождите меня.

   — Я с тобой. — Джейн уже собирается вскочить на ноги, когда я поднимаю руку, чтобы остановить ее.

   — В этом нет необходимости. Я попрошу Нико и Абрамо съездить со мной. — Резко говорю я. — Я вернусь прежде, чем вы заметите мое отсутствие.

   Прежде чем кто-то из них успевает возразить, я уже выхожу из двери кафе и забираюсь на заднее сиденье одной из машин.

   Абрамо и Нико следуют за мной в торговый центр, несмотря на то что я попросила их подождать меня снаружи. Вот вам и роль моих телохранителей, когда они даже не подчиняются моим приказам.

   — Мне нужно в туалет, — говорю я, глядя на них обоих.

   Как я и ожидала, их это, похоже, не беспокоит.

   — Мы постоим за дверью, — говорит Нико. У него глубокий голос с итальянским акцентом.

   — Это торговый центр, Нико. Ты не можешь следовать за мной в женский туалет. — Говорю я ему на всякий случай, если он не заметил. — Подожди здесь, я сейчас вернусь.

   Когда я поворачиваюсь и делаю первый шаг, я замечаю, что они все еще следуют за мной. Я поворачиваюсь.

   — Хочешь, я позвоню Винсенту и скажу, что ты хочешь пойти за мной в туалет и посмотреть, как я писаю? — Я поднимаю телефон. — Даже представить не могу, что он об этом подумает.

   Нико не отступает. Абрамо держит его за плечо и говорит что-то по-итальянски. Нико смотрит на меня, решая, что делать дальше, а потом неохотно делает шаг назад.

   — Я так и думала. — Я разворачиваюсь и бодро шагаю в ванную, молясь о том, чтобы ноги не подкосились, прежде чем я окажусь внутри. Как только я оказываюсь внутри, я подношу телефон к лицу и жду звонка Элио.

   Телефон звонит. Я смахнула трубку и включила громкую связь.

   — Я в туалете в торговом центре.

   — Я сказал тебе, где найти моих людей, — сердито говорит Элио.

   — Мои телохранители снаружи. Неужели ты думал, что они просто позволят мне прийти к тебе? — Я отвечаю с еще большей яростью. Я боюсь. К черту, я дрожу, холодный пот выступает из каждой поры моего тела, но я не могу этого показать.

   Я не могу позволить Элио так сломать меня.

   — Иди по коридору направо. Ты найдешь запасной выход. Следуй туда. — Линия обрывается.

   Я держу телефон и вдыхаю, потирая одной рукой живот. Я не могу вот так просто попасть в ловушку Элио. Не тогда, когда я знаю, на что он способен. Он убьет меня и, возможно, выбросит мой труп на свалку где-нибудь в городе. Хуже того, он использует меня, чтобы уничтожить братьев Романо. Вздохнув, я трясущимися руками сообщаю Винсенту свое местоположение и прячу телефон в лифчик, а затем иду по дорожке, ведущей к запасному выходу.

   Лучи послеполуденного солнца падают мне на лицо, как только я оказываюсь на улице. Я прищуриваюсь, оглядывая открытое пространство в поисках людей Элио. Я слышу шаги позади себя, но не успеваю обернуться, как чувствую укол в шею, и мир погружается во тьму.
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   — Что, черт возьми, значит, ты потерял ее? — Я рычу, хватаю Нико за рубашку и швыряю его в стену. — У тебя была одна работа. Одна гребаная работа, и она заключалась в том, чтобы уберечь ее.

   — Она…

   — Одно твое слово, и ты лишишься своего чертова языка, — говорю я, отрезая Абрамо. Неважно, какие глупые оправдания он может предложить. Они потеряли Изабеллу.

   Я не смогу жить без нее.

   Мысль о том, что с ней и нашим нерожденным ребенком может что-то случиться, наполняет меня страхом и яростью.

   — Успокойся, Винсент, — говорит Доминик позади меня. — Мы найдем ее.

   — Не говори мне успокоиться! — Мои кулаки сжимаются и врезаются в стену, прежде чем я успеваю остановить себя, оставляя вмятину. — Элио забрал ее. — Красная дымка затуманивает мое зрение. — А что, если он причинит ей боль?

   — До этого не дойдет. Мы найдем ее. — Маркус подходит к Абрамо. — Где вы ее потеряли?

   — Она сказала, что ей нужно в туалет, и попросила нас подождать у торгового центра, — объясняет Абрамо. — Мы ждали десять минут. Потом мы почувствовали, что что-то не так, и она ушла.

   — Заткнись, черт возьми. — Фыркнул Маркус. — Ты не смог защитить даже одну женщину.

   Сердце колотится в груди, страх и ярость бурлят в жилах, как лесной пожар. Изабелла где-то там, в лапах этого мерзкого ублюдка Элио. Мне невыносима мысль о том, что она в опасности, особенно сейчас, когда она носит нашего ребенка.

   — Мы должны найти ее, — говорю я сквозь стиснутые зубы, сжимая руки в кулаки по бокам. — Сейчас же.

   Доминик кивает, выражение его лица мрачное.

   — Мы разделимся и обыщем город. Она не могла уйти далеко. — Он достает из кармана телефон и кому-то звонит. — Данте, есть ли какие-нибудь новости о местонахождении Элио?

   Я не слышу, что говорит Данте, но Доминик говорит:

   — Хорошо. — Он кладет трубку и смотрит на меня. — Он что-то нашел, возможно убежище у шахты Эйса. Мы должны пойти туда и посмотреть, не приведет ли это нас к Элио.

   — Я скоординируюсь с остальными нашими людьми. Если понадобится, мы прочешем каждый дюйм этого проклятого города, пока не найдем этого засранца, — говорит Маркус, выходя вперед.

   Абрамо опускает голову, ему явно стыдно, как и должно быть, потому что я близок к тому, чтобы оторвать ему голову.

   — Я вернусь к тому месту, где мы видели ее в последний раз. Может, я что-то упустил.

   Я делаю глубокий вдох, пытаясь отогнать панику, грозящую поглотить меня, когда Данте входит в гостиную.

   — Слава Богу. Данте, ты пойдешь со мной. Мы начнем с того места, где эти два идиота потеряли ее, и пойдем дальше. — Я указываю на Абрамо. — Проверьте все камеры видеонаблюдения, которые сможете найти в этом районе.

   Нико и Абрамо кивают и выходят из комнаты.

   Следом за ними входит Джейн. На ней черные кожаные штаны и кожаная куртка на молнии.

   — Я тоже иду.

   Маркус поворачивает к ней голову.

   — Нет, не идешь. Это слишком рискованно.

   — А мне нужно свести счеты с Элио. Он убил моего отца, и я не собираюсь быть сторонним наблюдателем в этой схватке, — возражает Джейн. — Ты не сможешь остановить меня, Маркус. Сдайся.

   Маркус вздыхает с досадой.

   Я ломаю голову, пытаясь понять, что произошло.

   — Изабелла не могла вот так просто уйти. Ты не заметила ничего необычного, прежде чем она ушла?

   — Что-то было, — говорит Джейн. — Звонок. Она выглядела испуганной, а потом сказала, что забыла кредитку и ей нужно ее забрать.

   Доминик засовывает руки в карман.

   — Значит, звонок был от Элио. Должно быть, он ей чем-то угрожал.

   — Ее бабушке, — отвечаю я. — Он, должно быть, угрожал убить ее бабушку. Мы должны начать искать ее прямо сейчас.

   — Маркус, оставайся с Джейн. Я поеду с Винсентом. — Он кивнул мне, и мы с Домиником отправляемся к машине, припаркованной у входа в особняк. — Я поведу, — говорит Доминик. — Ты плохо соображаешь, а я не в настроении умирать сегодня.

   Я открываю дверь на пассажирское сиденье.

   — Сегодня никто не умрет.

   Следующие пару часов мы обследуем город, проезжая от торгового центра до шахт на окраине. Изабеллы и Элио по-прежнему не видно.

   У меня в кармане пищит телефон. Там сообщение от Нико, но мое внимание привлекает что-то еще — уведомление с телефона Изабеллы.

   — Она сообщила мне свое местоположение.

   Доминик притормаживает машину у дороги.

   — Дай-ка я посмотрю. — Он выхватывает у меня телефон и прокручивает его. — Алмазный рудник Гроув. Это ее последнее местонахождение.

   — Что нам делать?

   Доминик бросает мне телефон и заводит двигатель машины.

   — Позвони Маркусу, пусть привезет оружие и остальных людей в Гроув Даймонд. Мы завалим этого засранца сегодня вечером.

   Я делаю, как он сказал. Позвонив Маркусу, я приклеиваю глаза к трекеру — на случай, если со стороны Изабеллы будут какие-то движения.

   Проходит один душераздирающий час, прежде чем мы прибываем на алмазную шахту Гроув. Доминик паркует машину за холмом недалеко от входа. За нашей машиной паркуется еще больше автомобилей и внедорожников, двери машин открываются, а шаги поднимают пыльную почву. Я вижу небольшой городок из палаток, установленных вокруг входа в шахту.

   Запах дизельного топлива ударяет мне в нос, как только я выхожу из машины. Я опускаю взгляд на свой телефон, и он показывает, что я нахожусь в том же месте, что и Изабелла.

   — Она должна быть в одной из этих палаток.

   Маркус, Джейн и Данте идут к нам, вручая каждому из нас пистолеты с глушителями и дополнительными обоймами.

   — Это могут быть просто шахтеры. Они, наверное, проводят здесь ночи, — говорит Данте, пристегивая кобуру к груди и заправляя в нее один из своих пистолетов.

   Я бросаю на него взгляд.

   — Ты умнее, чем кажешься.

   — Странно, но здесь тихо, а значит, шахтеры здесь не водятся, — на мгновение задумывается Маркус. — Наверняка этот засранец или его люди там.

   — Есть только один способ это выяснить. — Говорит Доминик, взводя пистолет и направляясь к палаткам. — Винсент. Джейн. Ищите Изабеллу.

   Я шагаю рядом с братом. Маркус, Джейн и остальные следуют за нами. По пути к палаткам мы проходим мимо узкого входа в туннель и каких-то механизмов.

   Первая палатка пуста, только небольшой костер и пустые кофейные чашки валяются на земле. Во второй палатке то же самое. Как только мы заходим в третью палатку, отовсюду начинают лететь пули. Мы прячемся за все, что только можно, и ждем, пока у нас не будет четкого прицела в людей Элио. Мы стреляем, не останавливаясь, пока все люди Элио не будут мертвы.

   Когда мы добираемся до последней палатки, то обнаруживаем, что она пуста, а за ней находится небольшой бетонный склад.

   — Он там.

   Маркус и Лука забирают у мертвецов оружие.

   — Вот где он делает свой дерьмовый бизнес, — говорит Доминик, его голос почти рычит. — Этот ублюдок продавал отсюда наркотики.

   Мой кулак сжимается. На этот раз я беру инициативу на себя и осторожно иду к складу. Доминик хватает меня за плечо, прежде чем я успеваю войти.

   — Будь осторожен, этот сукин сын наверняка нас ждет.

   — Мне плевать, — говорю я, вырывая у него плечо и забегая внутрь.

   — Spara a quei bastardi!(итал. Стреляйте в этих ублюдков) — Кричит один из людей Элио, и они начинают стрелять в нас.

   — Мы прикроем тебя. Найди Изабеллу, — кричит Доминик, его голос возвышается над звуками выстрелов. — Вперед! Сейчас же!

   Когда я пробираюсь сквозь хаос, пульс бьется в такт тягучим звукам смерти. Вонь пороха наполняет воздух, смешиваясь с адреналином, бурлящим в моих венах. Единственное, о чем я думаю, это Изабелла: найти ее, спасти, вернуть домой.

   Пригибаясь за ящиками и бочками, я пробираюсь к бетонному складу. Я беспокоюсь за своих братьев и невестку, поскольку стрельба становится все интенсивнее, но я не колеблюсь, не могу. Жизнь Изабеллы висит на волоске, а для меня она — все. Она на первом месте.

   Я врываюсь на склад, обшаривая глазами тускло освещенное помещение. И вот она, связанная и с кляпом во рту, в углу, глаза расширены от страха, но она жива.

   Ее глаза встречаются с моими, и она качает головой. Она пытается что-то сказать, но слова заглушаются кляпом во рту.

   Я бросаюсь к ней, пальцами нащупываю веревки, связывающие ее, и мое сердце разрывается при виде ее испуганного выражения.

   — Изабелла, — дышу я, мой голос едва слышно шепчет, пока я пытаюсь освободить ее от ограничений.

   Потянув за ленту, запечатывающую ее рот, я начинаю развязывать ее.

   — Винсент… — Она выкрикивает мое имя, ее голос слаб и трещит. — Ты не можешь быть здесь. Ты должен уйти.

   — Я вытащу тебя отсюда, Изабелла. Просто держись. — Я еще отчаяннее дергаю за веревки. — Пожалуйста, держись.

   — Это ловушка, Винсент. Тебе нужно…

   Но прежде, чем я успеваю разобрать, что она пытается сказать, или полностью развязать ее, звук шагов позади меня вызывает дрожь по позвоночнику. Я поворачиваюсь как раз вовремя, чтобы увидеть, как Элио выходит из тени, и его извращенная ухмылка леденит мои вены. Я не успеваю среагировать на его появление, как он отправляет меня в полет через всю комнату.

   Боль пронзает спину, когда я ударяюсь о стену.

   — Так-так-так, — усмехается он, в его голосе звучит отвращение. — Посмотрите, что у нас тут — герой, пришедший спасать свою девицу, попавшую в беду.

   Я стискиваю зубы, кулаки сжимаются по бокам, и я поднимаюсь на ноги. Я должен встретиться с ним лицом к лицу, но сначала мне нужно доставить Изабеллу в безопасное место.

   — Отпусти ее, Элио. Тебе нужен я, а не она.

   Элио только смеется, его глаза сверкают безумием.

   — О, Винсент, — дразнит он, его голос словно яд в воздухе. — Ты действительно думаешь, что мне нужен именно ты? Ты всего лишь пешка в этой игре. Средство для достижения цели.

   — Чего ты хочешь?

   — Нью-Йорк. Мне нужен этот город и все, что в нем есть, — говорит он. — Но, чтобы это произошло, ты и твои братья должны умереть.

   Я плюю на него.

   — Этот город никогда не будет твоим. Даже если нас здесь не будет, Алексей никогда не позволит тебе править этим городом.

   — Ты думаешь? — Он злобно усмехается. — Этот мальчишка — ничто. Он не сможет остановить меня. Знаешь, эта сцена напоминает мне ту ночь, когда я убил твоих родителей. Твой отец прижался к твоей матери, принимая своим телом все пули, которые я в нее направлял.

   — Ублюдок…

   — На это было приятно смотреть, но, к сожалению, все закончилось слишком рано. — Он качает головой и вздыхает, словно пересказывает сцену из оперы. — Я не имею ничего личного против твоей матери. Просто твои родители любили друг друга, и было бы правильно, если бы они умерли вместе. У твоей матери было самое прекрасное выражение лица перед смертью.

   Мои внутренности закипают, и я с яростным рычанием бросаюсь на него, наши тела сталкиваются в вихре. На секунду я одерживаю верх, и мне нравится чувствовать, как мои кулаки сталкиваются с его челюстью.

   Он толкает меня вниз, забирается на меня сверху и сильно бьет по лицу. Мы по очереди наносим друг другу удар за ударом, пока оба не оказываемся в крови и синяках.

   Среди этого хаоса я замечаю Изабеллу, ее глаза расширены от страха. Она пытается развязать себя.

   С последним приливом сил я одолеваю Элио и прижимаю его к земле, нанося решающий удар, который вырубает его. Я хочу убить его, но одного убийства недостаточно. Я хочу, чтобы его последние дни были наполнены такой болью, чтобы он молил о смерти.

   Я бегу к Изабелле, мое сердце колотится от облегчения, когда я освобождаю ее от веревки и помогаю ей встать.

   — Винсент, моя бабушка. Я нигде не могу ее найти.

   — Мы найдем ее, но сначала нам нужно выбраться отсюда.

   Изабелла кивает. Ее кожа бледная, губы потрескались, а глаза такие безжизненные. У меня сердце болит, когда я вижу ее такой.

   — Пойдем. — Я уже собираюсь вывести ее из склада, как вдруг ее глаза расширяются.

   — Винсент! — Она отталкивает меня. Все происходит слишком быстро. Я слышу выстрел. Она хватается за плечо и падает.

   Я опускаюсь перед ней на колени и поднимаю ее голову.

   — Изабелла. — Никакого ответа. — Изабелла. Нет. Пожалуйста, очнись.

   В воздухе раздается еще один выстрел. Когда я поднимаю глаза, Джейн направляет пистолет в голову Элио. Безжизненное тело Элио падает на землю, когда пуля пробивает ему череп прямо между глаз.

   — Нам нужно отвезти ее в больницу, — говорит Джейн, опускаясь на колени рядом со мной.

   Я прикладываю два указательных пальца к шее Изабеллы. Облегчение охватывает меня, когда я нащупываю пульс.

   — Вызови скорую. Сейчас же.

   Я срываю с себя рубашку, сворачиваю ее в комок и прижимаю к ране.

   — Ты не можешь умереть из-за меня, Изабелла, — умоляю я, мой голос хриплый от боли, пронзающей мое сердце. — Я так многого тебе не сказал.

   Джейн встает на ноги.

   — Алло? 9-1-1?

   Я прижимаюсь к пулевому отверстию, изувечившие ее прекрасное тело, и плачу.

   — Я люблю тебя, Изабелла. Я так сильно люблю тебя.
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   ИЗАБЕЛЛА

   Открыв глаза, я моргаю от резкого света, зрение расплывается, но постепенно фокусируется. В поле зрения появляется лицо. Я могу различить его черты даже при затуманенном зрении.

   — Винсент.

   Его взгляд устремлен на меня с такой силой, что по моим венам разливается тепло, а зрение проясняется.

   — Изабелла, — рвано дышит он, его голос — нежный шепот, когда он протягивает руку, чтобы убрать прядь волос с моего лица. — Ты очнулась. Слава Богу.

   Его слова действуют на меня как успокаивающий бальзам, возвращая меня в настоящий момент, когда я вижу озабоченность на его лице.

   — Как долго я была без сознания?

   — Три дня, — отвечает он, беря мою руку и прижимая ее к теплому лицу. — Я так боялся. Я думал, что потеряю тебя.

   Воспоминания об Элио, направившем пистолет на Винсента, заполняют мой разум.

   — Элио? Я думала, он убьет тебя.

   — Этот ублюдок мертв. — Он крепче сжимает мою руку, его глаза не отрываются от моих. — Теперь все в безопасности, — заверяет он меня.

   Я пытаюсь сесть. Боль пронзает мою руку, и я стону.

   Винсент помогает мне подняться.

   — Твоя рана еще не зажила. Доктор сказал, что тебе нужен покой и некоторое время ты не сможешь пользоваться левой рукой.

   Я киваю.

   — Как ребенок.

   Он улыбается и садится на стул рядом с моей кроватью.

   — Малыши. Они в порядке.

   Я сморщиваю нос.

   — Малыши? Их двое?

   Винсент улыбается так широко, что я нахожу это заразительным. Он никогда раньше так широко не улыбался.

   — Да, у нас будет двое детей.

   Счастливые слезы застилают мне глаза.

   — А моя бабушка?

   Новый голос прорывается сквозь тишину, повисшую в воздухе на мгновение после моего вопроса, — голос, полный любви и заботы, голос, который я знаю слишком хорошо.

   — Иза, — говорит Наоми, ее глаза наполняются слезами, когда она подвозит мою бабушку к краю моей кровати. — Слава богу, дорогая, ты проснулась.

   Обнимая меня, она старается не раздражать мою рану.

   — Знаешь, как я боялась? Ты была без сознания, и я даже не могла оставаться рядом с тобой, потому что мистер Любовник требовал тебя себе. — Она игриво смотрит на Винсента, и я хихикаю.

   — Рада снова видеть тебя, Наоми. Я скучала по тебе.

   Она отстраняется.

   — Я тоже по тебе скучала, но угадай, кто скучал по тебе больше. — Мы обе поворачиваем шеи к моей Нане.

   Нана поднимает руку, чтобы коснуться моего лица.

   — Мое милое дитя. Я так по тебе скучала.

   Слезы застывают в уголках моих глаз, когда я вижу ее знакомое лицо, ее нежное прикосновение успокаивает боль в моей груди.

   — Бабушка, — шепчу я, задыхаясь от эмоций, когда протягиваю руку, чтобы взять ее за руку. — Я бы никогда не простила себе, если бы с тобой что-нибудь случилось.

   Ее серые глаза мерцают, когда она улыбается, уголки ее рта морщатся.

   — Ты спасла меня, Изабелла, — говорит она, ее голос наполнен благодарностью. — Ты, Винсент и его братья — они рисковали всем, чтобы вернуть меня тебе.

   — Смотрите, кто проснулся, — говорит Маркус. Он входит в комнату вместе с Домиником, Еленой и Джейн. — Ты получила пулю только для того, чтобы пролежать без сознания три дня. Как круто с твоей стороны.

   Я ухмыляюсь.

   — Ты сейчас дразнишь меня?

   — Тебе нужно как следует потренироваться в бою. Нарастить немного мышц, и пуля будет не более чем царапиной.

   Верно, у меня даже не было возможности научиться драться или пользоваться оружием до того, как все это случилось. Я даже настолько привыкла к братьям, что не возражаю против того, чтобы Маркус или Доминик учили меня драться.

   — Доминик, почему бы тебе не научить меня драться?

   Доминик вскидывает бровь.

   — Научу, но только после того, как ты родишь детей. Ты через многое прошла, и доктор посоветовал держать тебя подальше от всего стрессового.

   Я поднимаю мизинец.

   — Обещаешь, что научишь меня?

   Нахальная улыбка приподнимает уголок его губ, и он соединяет свой мизинец с моим.

   — Обещаю.

   Елена и Джейн садятся на край моей кровати.

   — Никогда больше не прыгай под пули. Клянусь, я чуть не умерла, когда узнала, что тебя подстрелили, — говорит Елена, в ее голосе смешались гнев и озабоченность.

   — Не буду.

   Джейн легонько касается моей руки.

   — Ты хорошо справилась. Я горжусь тобой.

   — Спасибо, — говорю я, мой голос дрожит от эмоций, когда я встречаю их взгляды. — Спасибо, что спасли мою бабушку, что вернули ее мне. Спасибо, что обращаетесь со мной, как с членом семьи.

   — Ты и есть семья, — говорит Доминик. — А семья заботится друг о друге.

   — Что приводит нас к еще одной вещи. — Елена подмигивает Винсенту.

   Девочки покидают кровать, и Наоми везет мою бабушку туда, где стоят все остальные.

   Винсент опускается на одно колено рядом с моей кроватью, и в комнату входит Данте с букетом красных роз. Он выглядит так, будто его заставили это сделать, и я не могу удержаться от смеха — ну, почти смеха. Я не могу заставить себя смеяться, когда я так шокирована.

   — Что ты делаешь? — Нервно спрашиваю я.

   Винсент протягивает мне розы. Когда я беру их, он достает из кармана коробочку с кольцом и открывает ее.

   — Я не умею говорить, Иза…

   — Все просто, болван. Скажи что-нибудь романтичное, — призывает Джейн.

   — Я не верил в любовь, пока не встретил тебя, Изабелла. И я не самый лучший мужчина на свете, но я люблю тебя. Я люблю тебя так сильно, что не могу представить себе жизнь без тебя. — Он вынимает кольцо из коробочки. — Ты выйдешь за меня замуж, Изабелла? Я обещаю делать тебя счастливой до конца наших дней.

   Я протягиваю руку, слезы текут так, что я понимаю, что никогда их не сдержу.

   — Да. Да, я выйду за тебя замуж, Винсент. Я люблю тебя и обещаю всегда быть рядом с тобой.

   Все вокруг аплодируют и хлопают, когда Винсент надевает кольцо на мой палец.

   В центре кольца — идеально ограненный бриллиант овальной формы, сверкающий, как горный источник. Вокруг центрального камня — бриллианты поменьше, расположенные в виде ореола. Свет в комнате танцует на поверхности драгоценных камней. Это самое красивое кольцо, которое я когда-либо видела.

   Винсент поднимается на ноги и, наклонившись ближе, легонько целует меня.

   — Ты только что сделала меня самым счастливым человеком на свете, любимая.

   Я провожу пальцами по его волосам.

   — А я стала самой счастливой женщиной на свете.

   Он наклоняется, чтобы поцеловать меня еще раз.

   Маркус прочищает горло.

   — Вам стоит снять номер в отеле.

   Винсент отстраняется, и мы оба возвращаем свое внимание к остальным членам семьи, о которых мы на время забыли, что находятся в комнате вместе с нами.

   Их улыбки — как маяки света во тьме. Впервые за много лет я чувствую, что мое место где-то здесь — здесь, с Винсентом и его семьей.

   Потому что они теперь и моя семья.
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   Когда я смотрю, как Изабелла расстилает клетчатое одеяло на сочной зеленой траве, ее смех наполняет воздух, словно мелодия. Наши малыши-близнецы, Мариана и Массимо, гоняются друг за другом, их хихиканье перекликается с радостью их матери.

   Прошло четыре года с тех пор, как умер Элио. Три года прошло с тех пор, как я стал отцом. Изабелла проводит большую часть своего свободного времени, заботясь о детях и навещая свою бабушку. Я провожу большую часть своего, помогая братьям управлять нашей империей. Когда мы оба свободны, мы занимаемся благотворительностью в больницах по всему Нью-Йорку.

   Но каждую неделю по воскресеньям мы проводим время с остальными членами семьи.

   Именно такие моменты напоминают мне о красоте жизни, простых удовольствиях, которые дарят тепло солнца, легкий шелест листьев и безусловную любовь семьи.

   Когда Изабелла лезет в плетеную корзину, чтобы достать сэндвичи и закуски, я не могу не улыбнуться при виде ее, любви всей моей жизни, матери моих детей. Она сияет как никогда, ее глаза искрятся счастьем и удовольствием.

   Ее пепельно-серебристые волосы шелестит послеполуденный ветерок, а глаза улыбаются, когда она с улыбкой наблюдает за нашими детьми.

   Я присоединяюсь к ней на одеяле, обхватывая ее за талию, пока мы смотрим, как играют наши малыши.

   — Знаешь, я немного расстроен, что Мариана не похожа на тебя, но, по крайней мере, у нее есть твоя улыбка. — С другой стороны, Массимо — та еще штучка. Он закатывает истерики, но очень заботится о своей сестре-близнеце.

   Изабелла дуется.

   — Я тоже расстроена. Я вынашивала этих детей девять месяцев, а они вышли такими же, как ты. Это несправедливо.

   Я целую ее в шею.

   — Но мы можем сделать еще одного. Такого же, как ты. Что скажешь?

   — Я говорю нет. — Она поворачивается и тыкает меня носом. — Здесь семья. Не капризничай.

   — Эй, Винсент. Как насчет того, чтобы помочь с барбекю? — Кричит Маркус издалека. — Я умираю с голоду.

   Я сдерживаюсь, чтобы не закатить глаза.

   — Иду! — Я подхожу ближе к Изабелле и целую ее в лоб, прежде чем уйти к остальным парням.

   У нас семейный пикник. Здесь собрались мои братья с женами, племянница и племянник.

   Мы с парнями заканчиваем готовить на гриле и несем еду туда, где на расстеленных одеялах греются на солнышке дамы.

   — Я принесу напитки. — Елена встает и берет ведерко, наполненное бутылками с вином, бокалами и льдом. Она протягивает каждому бокал и наполняет его. — За семью.

   Мы все поднимаем тост за семью.

   — Раз уж мы не можем пить, а я не хочу газировки, ничего, если мы купим мороженое? — Спрашивает Лукас.

   Доминик кивает головой.

   — Конечно. Возьми малышей и проследи, чтобы они были в безопасности.

   — Ты такой папочка, — говорит Маркус, запихивая в рот кусок мяса. — Ты ведешь себя так, будто у детей нет телохранителей, которые следуют за ними повсюду.

   — Мамочка! — Мариана бежит к Изабелле. — Можно мне сладкую вату?

   — Только одну, и поделись со своим братом и кузенами, хорошо? — Изабелла гладит Мариану по волосам.

   Мариана хихикает и убегает с братом и кузенами.

   — Они такие милые, — говорит Джейн, широко улыбаясь.

   — Ты не пьешь, — говорит Изабелла, подозрительно сузив глаза.

   — Это потому, что мне есть чем поделиться со всеми вами. — Они с Маркусом обмениваются взглядами. — Я беременна.

   Изабелла и Елена задыхаются. Мы с Домиником смотрим на нее в недоумении.

   — Ты действительно собираешься стать матерью? — Спрашивает Елена. Я уверена, что все мы задаемся одним и тем же вопросом.

   Джейн подтверждает это кивком.

   — Мы на третьем месяце беременности. Мы с Маркусом хотели дождаться конца первого триместра, прежде чем сообщить новость.

   — Мы так рады за вас, — говорит Изабелла.

   Я пожимаю руку Маркусу.

   — Поздравляю, чувак.

   Доминик делает то же самое.

   — Это все благодаря Изабелле. Она связала нас с врачом по лечению бесплодия, который нам помог. — Она переводит взгляд на Изабеллу. — Спасибо.

   Изабелла поднимается и обнимает Джейн.

   — Я так рада за вас. Не могу поверить, что у нас скоро будет пополнение в семье.

   — Это девочка или мальчик? — Спрашивает Елена.

   — Мальчик, — отвечает Маркус.

   — Ему очень повезло, что вы станете его родителями, — говорит им Изабелла.

   — Это нам повезло, — отвечает Маркус.

   Я поднимаю свой бокал.

   — Выпьем за то, чтобы Маркус и Джейн стали родителями.

   — За вас, — говорят все в унисон.

   Мы едим и болтаем до конца дня. Мы с Изабеллой остаемся после того, как все уходят. Маркус и Джейн предложили посидеть с близнецами на ночь.

   — Нам нужно попрактиковаться в роли родителей, пока не родился наш сын, — сказали они.

   Мы с Изабеллой лежим на спине, наблюдая за звездным небом. Очень яркая звезда быстро движется по небу.

   — Это падающая звезда, — говорит Изабелла. Она поворачивает голову и смотрит на меня. — Мы должны загадать желание. Что ты хочешь загадать?

   — Провести остаток жизни с тобой и детьми, — отвечаю я. Я обхватываю ее рукой и притягиваю к себе. — Твоя очередь.

   — Я хочу, чтобы это счастье длилось вечно, — говорит она. Изабелла смотрит на меня сияющими глазами. — Я хочу, чтобы наша любовь длилась не одну жизнь.

   Я смотрю на свою жену, она прекрасна под лунным светом. Она — моя падающая звезда, и я не желал бы ничего и никого другого.

   — Я люблю тебя, Изабелла. Я буду любить тебя и через миллион жизней.

   Она улыбается.

   — Я тоже люблю тебя, муж.
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